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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

10:41 AM

Bezpieczerstwo os6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢ sie,
ze sg one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wyltacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
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g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbaé o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-

czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-

bocze lub Sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-

—

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Polski| 7

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

GBH 2-26 E/RE

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Narzedzie jest réwniez przysto-
sowane do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng
regulacjg oraz zmozliwoscig przetaczania na bieg prawoskret-
ny/lewoskretny przystosowane sa rowniez do wkrecania
$rub.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest réwniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice

i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng
regulacjg oraz z mozliwoscig przetaczania na bieg prawoskret-
ny/lewoskretny przystosowane s réwniez do wkrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wymienny szybkomocujacy uchwyt wiertarski

(GBH 2-26 DFR)

Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
Uchwyt narzedzia SDS-plus

Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Pier$cien blokujacy wymienny uchwyt wiertarski

(GBH 2-26 DFR)

Przetacznik kierunku obrotow (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

9 Wiacznik/wytacznik

oA WN
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10 Przycisk odryglowania dla przetacznika udaréw/zatrzy- 21 Chwyt do uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR)
manie obrotéw (GBH 2-26 DE/DRE/DFR) 22 Przednia tuleja szybkomocujacego wymiennego uchwy-

11 Przetacznik udaréw/zatrzymanie obrotow tu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR)
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR) 23 Pierscier mocujacy szybkomocujacego wymiennego

12 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 DFR)

13 Ogranicznik gtebokosci 24 Otwor do odsysania otwor przystawki do odsysania*

14 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe) 25 Sruba zaciskowa przystawki do odsysania*

15 Przycisk zwalniajacy blokade przetacznika ,Wierce- 26 Ogranicznik gtebokosci przystawki do odsysania*
nie/Wiercenie z udarem® (GBH 2-26 E/RE) 27 Rura teleskopowa przystawki do odsysania*

16 Przefacznik ,Wiercenie/Wiercenie z udarem* 28 Sruba motylkowa przystawki do odsysania*
(GBH 2-26 E/RE) 29 Rura prowadzaca przystawki do odsysania*

17 Rekojes¢ (pokrycie gumowe) 30 Uchwyt uniwersalny zchwytem-SDS-plus*

18 Wkret zabezpieczajacy uchwytu wiertarskiego *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
zwiencem zgbatym* nia osprzet nie wehodzi w sktad wyposazenia standardowego.

19 Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym* Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

20 Trzpier mocujacy SDS-plus dla uchwytu wiertarskiego* W Maszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Numer katalogowy 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Regulacja predkosci obrotowej ° ) [ ) )
Blokada obrotéw - = o ° °
Bieg w prawo/w lewo - [} - ° °
Wymienny uchwyt wiertarski - = - - )
Moc znamionowa w 800 800 800 800 800
Czestotliwos¢ udarow min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Energia udaru zgodna z EPTA-Procedure

05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Predkos¢ obrotowa mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Uchwyt narzedziowy SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50 50 50 50 50
Srednica otworu maks.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Mur (z koronkg wiertnicza) mm 68 68 68 68 68
- Stal mm 13 13 13 13 13
- Drewno mm 30 30 30 30 30
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa ochrony [o/1 O/ [o/1 [O]/11 [o/u

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

160992A040](9.1.13) Bosch Power Tools
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Wiertarka udarowa GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN 60745.

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg
skali A poziom hatasu emitowanego przez to
urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 91 91 91 91 91
Poziom mocy akustycznej dB(A) 102 102 102 102 102
Btad pomiaruK = dB 3 3 3 3 3

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!
Wartoscitaczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkdéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie znorma EN 60745

Wynosza:
Wiercenie z udarem w betonie:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Dtutowanie:

ap m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg pomiaro-
wa i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania pod-
czas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy jest
wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja
na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majace na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na drgania,
np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C € Montaz
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne”, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: Uchwyt dodatkowy

2011/65/UE, 2004/ 108/WE, 2006/42/WE. > Urzadzenie nalezy uzywaé jedynie z uchwytem dodat-
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE): kowym 14,

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, - L, .

D-70745 Leinfelden-Echterdingen Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Aby mc’)_c zajac stg})ilnq i niemeczaca pozycje pracy, mozna
Senior Vice President Head of Product Certification dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14.

Engineering PT/ETM9 - Poprzekreceniu dolnej czgsci uchwytu dodatkowego 14 w

kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
. ra, nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 14 na zagdana pozy-
7/% /m /. V /(» U/{L—-—- cje. Nastepnie ponownie dokrecic¢ dolng cze$¢ uchwytu

dodatkowego 14 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen Wek,ze.g,ara' . s .

Leinfelden, 14.12.2012 Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej
umieszczona bytaw przeznaczonym do tego rowku na obu-
dowie.
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Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 13 mozna ustali¢ pozadana gte-
boko$¢ wiercenia X.
- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 12 i
wsunac¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 14.
Rowki na ograniczniku gtebokosci 13 musza by¢ zwrdécone
do dotu.
- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu

narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-

rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by
odlegto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koncéwka ogra-

nicznika gtebokosci wynosita pozadang gtebokos¢ wierce-

nia X.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi robo-
czych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa sie narze-
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne). Do osa-

dzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szybkomocujacy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wieicem zebatym.

GBH 2-26 DFR: Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2

mozna fatwo zastapi¢ wymiennym szybkomocujacym uchwy-

tem wiertarskim 1 (zawarty w zestawie z narzedziem).

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiencem ze-
batym (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez SDS-

plus (np. wiertta cylindryczne), nalezy zamontowac odpo-

wiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaciskowy

uchwyt wiertarski, osprzet).

Montaz uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob. rys. C)

- Wkreci¢ trzpien mocujacy SDS-plus 20 do uchwytu wier-
tarskiego z wierficem zebatym 19. Zabezpieczy¢ uchwyt

wiertarski z wieicem zebatym 19 za pomocg $ruby zabez-

pieczajacej 18. Nalezy pamietac, ze Sruba zabezpiecza-
jaca ma gwint lewoskretny.

Wkiadanie uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob. rys.C)

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsuna¢ uchwyt wiertarski z wiencem zebatym
z trzpieniem mocujacym do uchwytu narzedzia, az zosta-
nie on automatycznie zaryglowany.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
wiertarski z wienicem zebatym.

Wyjmowanie uchwytu wiertarskiego z wieicem zebatym

- Przesunac tulejke ryglujaca 5 do tytu i zdjac uchwyt wier-
tarski z wienicem zebatym 19.

—

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertar-
skiego (GBH 2-26 DFR)

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

(zob. rys. D)

- Odciagnac pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertar-
ski 6 do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i wyja¢ wymien-
ny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymienny szybkomo-
cujacy uchwyt wiertarski 1.

- Uchwyt wiertarski chroni¢ po wyjeciu przed zanie-
czyszczeniem.

Montaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

- Oczysci¢ koniec montowanego wymiennego uchwytu
wiertarskiego i lekko go nasmarowac.

- Uja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymien-
ny szybkomocujacy uchwyt wiertarski 1 cata reka. Obraca-
jac wsuna¢ wymienny uchwyt wiertarski do chwytu uchwy-
tu wiertarskiego 21, az zaskoczy ze styszalnym kliknig-
ciem.

- Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

Wymiana narzedzi

Ostona przeciwpytowa 4 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwazaé

przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-

ciwpytowej 4.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)

Zapomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymienic¢

narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia do-

datkowych narzedzi.

- GBH 2-26 DFR: Wtozy¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS-
plus 2.

- Koncdéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedzio-
wego krecac nim az do momentu, gdy sie ono samodzielnie
zarygluje.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagnigcie na-
rzedzia.

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania. Dlatego na biegu jatowym wystepuije bi-

cie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos¢ wierconego ot-
woru, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. G)
- Przesunac tuleje zaryglowania 5 do tytu i wyjac narzedzie.
Wktadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywaé
do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-

cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

160992A040((9.1.13)
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- Wiozy¢ uchwyt wiertarski z wiencem zebatym 19 (zob.
,Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym®,
strona 10).

- Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym 19 obra-

cajac nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia robocze-

go. Wtozy¢ narzedzie robocze.

- Witozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie ot-

wory uchwytu wiertarskiego z wienicem zebatym 19 oraz
zamocowac réwnomiernie narzedzie robocze.

- GBH 2-26 E/RE: Przestawic przetacznik 16 na symbol
,Wiercenie®.
GBH 2-26 DE/DRE: Ustawic przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotow 11 w pozycji ,Wiercenie®.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Zapomocg klucza do uchwytu wiertarskiego obracac tulej-

ke uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 19
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az be-
dzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Wkiadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (zob. rys. H)

Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywac
do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-
cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Zatozy¢ szybkomocujacy wymienny uchwyt wiertarski 1.

- Przytrzymad piersciert 23 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednig tulejke 22 do momentu, az be-
dzie mozliwe wtozenie narzedzia roboczego. Trzymajac
mocno pierscien 23 przykreci¢ mocno przednia tulejke 22
w kierunku wskazanym strzatkami, az bedzie styszalne
charakterystyczne grzechotanie.

- Skontrolowac prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

Wskazéwka: Jezeli uchwyt narzedziowy zostat otwarty do
oporu, podczas préby zamykania moga by¢ styszalne grze-
choczace odgtosy i uchwyt narzedziowy moze nie dac sie za-
mknac.

W tym wypadku nalezy przekreci¢ przednia tulejke 22 jeden
raz w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez

strzatki. Po tym zabiegu mozliwe jest zamknigcie uchwytu na-

rzedziowego.

- Ustawic przefacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji ,Wiercenie®.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (zob. rys. I)

- Przytrzymaé pierscien 23 wymiennego szybkomo-
cujacego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt narze-
dziowy obracajac przednig tulejke 22 w kierunku wskazy-
wanym przez strzatki do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

—
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Odsysanie pytu za pomoca przystawki do odsysa-

nia (osprzet)

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montaz przystawki do odsysania (zob. rys. J)
Do odsysania pytu potrzebna bedzie przystawka do odsysa-
nia (akcesoria). Przystawka ta dociskana jest podczas wierce-
nia, dzieki czemu jej gtowica zawsze szczelnie przylega do
podtoza.
- Nacisna¢ przycisk regulaciji gtebokosci wiercenia 12
i wyjac ogranicznik gtebokosci 13. Ponownie nacisnagé
przycisk 12 i wsungé przystawke od przodu do uchwytu
dodatkowego 14.
- Podfaczy¢ waz ssacy (srednica 19 mm, akcesoria) do ot-
woru odsysania 24 w przystawce.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Ustawianie gtebokosci wiercenia w przystawce do odsy-
sania (zob. rys. K)

Wymagana gteboko$¢ wiercenia X mozna ustawiac réwniez
réwniez z zamontowana przystawka do odsysania.

- Wsunac narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomos$¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Odkrecic $rube motylkowa 28 na przystawce do odsysa-
nia.

- Bez dobijania, ale mocno przytozy¢ elektronarzedzie
w miejscu wiercenia. Narzedzie robocze SDS-plus musi
przy tym dotkna¢ powierzchni.

- Tak przesuna¢ rure prowadzaca 29 przystawki
w uchwycie, aby gtowica przystawki przylegata do wierco-
nej powierzchni. Nie przesuwac rury prowadzacej 29 na
rurze teleskopowej 27 dalej niz jest to konieczne, aby wi-
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doczna pozostata mozliwie jak najwigksza czes¢ skali na
rurze teleskopowej 27.
- Ponownie dokreci¢ $rube motylkowa 28. Odkrecic $rube
zaciskowa 25 na ograniczniku gtebokosci przystawki.
- Przesunac ogranicznik gtebokosci 26 na rurze teleskopo-
wej 27, aby odstep X na rysunku odpowiadat wymaganej
gtebokosci wiercenia.
Dokreci¢ $rube zaciskowa 25 w tej pozycji.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

GBH 2-26 E/RE: Za pomoca przetacznika ,Wiercenie/Wierce-

nie zudarem” 16 wybra¢ tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy wcisna¢ przycisk zwalniajacy blo-
kade 15 i przestawic przetacznik ,Wiercenie/Wiercenie z
udarem® 16 na zadang pozycje, az do styszalnego zasko-
czenia zapadki.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Za pomocg przetacznika wiercenia

udarowego/blokady obrotow 11 wybraé tryb pracy elektro-

narzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy narzedzia, wcisna¢ przycisk zwol-
nienia blokady 10 przestawi¢ przetaczenik wiercenia uda-
rowego/blokady obrotéw 11 na zadang pozycije, az do sty-
szalnego zaskoczenia blokady.

Wskazoéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytaczone! W innym wypadku elek-

tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iv i &
Pozycjadowierceniaz udarem
i w betonie lub kamieniu i T

Pozycja do Wiercenia bez uda- i¥ .a.
ruw drewnie, metalu, ceramice

i tworzywie sztucznym, a takze lO
do wkrecania $rub

Pozycja Vario-Lock do zmiany ir

ustawienia pozycji duta
W tej pozycji przetacznik wier- [ T
cenia udarowego/blokady obro-

téw 11 nie zaryglowuje sie.
i &

=

€

Pozycja do dtutowania

—

Ustawianie kierunku obrotow (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 9
jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przestawic przetacznik obrotéw 7 po

obu stronach do oporu do odpowiedniej pozycji < .

(> Obrotyw lewo: Przestawic¢ przetacznik obrotéw 7 po obu

stronach do oporu do odpowiedniej pozycji mms .

- W celu wiercenia udarowego, wiercenia i dtutowania usta-
wiac kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Wiaczanie/wylaczanie

- W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik 9.

- Aby zablokowac wiacznik/wytacznik nalezy po wcisnieciu
przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo weisna¢ przycisk
blokady 8.

- W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik 9. Przy zablokowanym wiaczniku/wy-
taczniku 9 nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow

Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wiaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowaé przez gtebokos$¢ weis-
niecia wtacznika/wytacznika 9.

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik 9 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwiekszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udarow.

Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczylo sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dtuto mozna ustali¢ w 36 pozycjach. Przez to mozliwe jest

kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

- Witozyé diuto do uchwytu narzedziowego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji ,Vario-Lock® (zob. ,Ustawianie rodzaju
pracy®, strona 12).

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej pozycji dtuta.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji do ,dtutowania“. Uchwyt narzedziowy
jest w tej pozycji zablokowany.

160992A0401(9.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-314-005.book Page 13 Wednesday, January 9, 2013

- Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawic na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. L)

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do uzytkowania korcowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny 30 z chwytem SDS-plus (osprzet).

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsunac uchwyt uniwersalny do uchwytu narze-
dzia roboczego, az zostanie on automatycznie zaryglowa-
ny.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt uni-

wersalny.
- Witozy¢ koncowke wkrecajaca do uchwytu uniwersalnego.
Stosowac konicowki wkrecajace pasujace do tha wkreta.

- W celu wyjecia uchwytu uniwersalnego przesunac tulejke

ryglujaca 5 do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny 30 z uchwy-

tu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy 3 po kazdym uzyciu.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

Bosch Power Tools
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» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-

suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

10:41 AM

—

pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni ¢i
vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim mze pivést napétii na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
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dpvodm’ho potfubi zpiisobi vécné $kody nebo mlize zpiiso- ~ Zobrazené komponenty
bit dder elektrickym proudem. Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
» Elektronafadi drite pfi praci pevné obémarukamaaza-  elektronaradi na grafické strané.
ji§téte si bezpeévnyv Postoj. Obéma rukama je elektronara- 1 Rychloupinaci vjménné skiicidlo (GBH 2-26 DFR)
divedeno bezpecnéji. ) o 2 Vyménné skiiidlo SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim 3 Nistroiovy drk SDS-blus
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi 4 Och ! ’y tiorach p’ krvik
chranna protiprachova krytka
5
6

rukou.
> Nei jej odloite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi. Uzamykau’ pouzvdro S
Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla

Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim. (GBH 2-26 DFR)
7 Prepinac sméru otaceni (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Popis Vy'robku a specifikaci 8 Aretaéni tlagitko spinace
9 Spinac

g;?tzznggg:? &?:j%‘c’;:;ol:/g:l'zcg:l:vl:yiETJI;());- 10 Odijistovaci tla¢itko prepinace tdery/zastavené otacky
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek draz «%BI'! 226 DE/DRE/DFR), B

elektrickym proudem, pozar a/nebo téskapo- 11 PfepinaC udery/zastavené otacky

ranéni. (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne- 12 Tiacitko pro nastaveni hloubkového dorazu

chte tuto stranu béhem &teni navodu k obsluze otevfenou. 13 Hloubkovy doraz
14 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Urené pouziti 15 Odjistovaci tlaéitko prepinace ,vrtani/piiklepové vrtani*
GBH 2-26 E/RE (GBH 2-26 E/RE)

Elektronaradi je uréeno k priklepovému vrtani do betonu, ci- 16 PrepinaC ,vrtani/pfiklepové vrtani“ (GBH 2-26 E/RE)
hel a kamene. Je rovnéz vhodné pro vrtani bez piiklepu do 17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

dreva, kovu, keramiky aumélé hmoty. Elektronéradi s elektro- 18 Pojistny $roub pro ozubené sklicidlo*

ni,ck,ou regulaci a chodem vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubo- 19 Ozubené sklitidlo*

vant. 20 Upinaci stopka SDS-plus pro sklicidlo*

GBH 2-26 DE/DRE/DFR 21 Upnuti skli¢idla (GBH 2-26 DFR)

Elektronaradi je ur¢eno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci- 22 Predni pouzdro rychloupinaciho vyménného skliidla
hela ka’m’ene a tfi pro Iehkévsekaci prace. Je rovnéz vqudné (GBH 2-26 DFR)

pro vrtani bez prlllvder?u do drevq, kow, keramlky aumélé 23 Pridrzovaci krouzek rychloupinaciho vyménného skli¢i-
hmoty. Elektronaradi's elektronickou regulaci a chodem vpra- dla (GBH 2-26 DFR)

levo je vhodné i k Sroubovani.
vo/vlevo e vhodné i k Sroubovani 24 Qdsavaci otvor Saugfix*

25 Svérny Sroub Saugfix*

26 Hloubkovy doraz Saugfix*

27 Teleskopicka trubka Saugfix*

28 Kridlovy Sroub Saugfix*

29 Vodici trubka Saugfix*

30 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

*Zobrazené nebo poy é prislus vi nepatiik Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

Bosch Power Tools 160992A0401(9.1.13)

o e 4|




A2 éﬁ
OBJ_BUCH-314-005.book Page 16 Wednesday, January 9,2013 10:41 AM

16| Cesky
Technicka data
Vrtaci kladivo GBH ... 2-26DE  2-26 DRE
Objednaci ¢islo0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Rizeni po¢tu otacek ° ° ° ° °
Zastaveni otacek - - ° ) °
Chod vpravo/vlevo - o - ° o
Vyménné vrtaci sklic¢idlo - = - - )
Jmenovity prikon w 800 800 800 800 800
Pocet tderti min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych tderi podle EPTA-Pro-
cedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Pocet otacek mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Nastrojovy drzak SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Prdmeér krku vietene mm 50 50 50 50 50
Pripustny primér vrtani max.:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 68 68 68 68 68
- Ocel mm 13 13 13 13 13
- Drevo mm 30 30 30 30 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Ttida ochrany [O/m [a]/1 O/ [O]/1T O/

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Vrtaci kladivo GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 91 91 91 91 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 102 102 102 102 102
Nepresnost K = dB 3 3 3 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepiesnost K stanoveny podle EN 60745:
Priklepové vrtani do betonu:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Sekani:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena droven vibraci byla zmérena podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt pouzita
pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pouZiti, s
odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, miZe se trover vibraci li$it. To miZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni na-
sazen. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecénostni opatreni k ochrané obsluhy pred acinky vibraci jako napf.: Gidrzba elektronaradi a nasazova-
cich nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich proces.

160992A040](9.1.13) Bosch Power Tools
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Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, fo—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pridavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-

jeti14.
Natoceni pridavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste doséhli bezpe¢né a beztinavové pracovni drzeni, mi-
Zete pridavné drzadlo 14 libovolné natocit.

- Otacejte spodni Casti pridavné rukojeti 14 proti sméru ho-

dinovych rucicek a pridavnou rukojet 14 natocte do poza-

dované polohy. Poté otac¢enim spodni ¢asti pfidavné ruko-

jeti 14 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Davejte pozor nato, aby upinaci pasek pridavné rukojetile-

Zel v k tomu uréené drazce na télese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 13 Ize stanovit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stlacte tlacitko pro nastavenihloubky dorazu 12 anasad'te
hloubkovy doraz do pfidavné rukojeti 14.
Ryhovani na hloubkovém dorazu 13 musi ukazovat naho-
ru.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-

jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak méize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba sklicidla a nastroji
Pro priklepové vrtani a sekani poti'ebujete nastroje SDS-plus,
jeZ se nasazuji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez pfiklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty atéz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus

(napr. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje potrebuje-

te rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené sklicidlo.

—

GBH 2-26 DFR: Vyménné sklic¢idlo SDS-plus 2 mize byt lehce
zaménéno za dodavané rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

Cesky |17

Vyména ozubeného sklicidla
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf. vrtak s
valcovou stopkou), musite namontovat vhodné sklicidlo (ozu-
bené nebo rychloupinaci sklicidlo, prislusenstvi).

Montaz ozubeného skli¢idla (viz obr. C)

- NasSroubuijte upinaci stopku SDS-plus 20 do ozubeného
skli¢idla 19. Ozubené sklicidlo 19 zajistéte pojistnym
Sroubem 18. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného sklicidla (viz obr. C)

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Ozubené sklicidlo s upinaci stopkou nasadte otacivé do na-
strojového drzaku az se automaticky zajisti.

- ZajiSténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Odejmuti ozubeného sklicidla

- Posufite uzamykaci pouzdro 5 dozadu a ozubené sklicidlo
19 odejméte.

Odejmuti/nasazeni vyménného sklicidla
(GBH 2-26 DFR)

Odejmuti vyménného skli¢idla (viz obr. D)

- Uzamykaci krouzek vyménného sklicidla 6 stahnéte doza-
du, podrZte jej pevné v této poloze a vyménné sklicidlo
SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vyménné sklicidlo 1 stah-
néte dopredu.

- Vyménné sklicidlo chrante po odejmuti pfed znecisténim.

Nasazeni vyménného sklicidla (viz obr. E)

- Vyménné sklic¢idlo pred nasazenim ocistéte a nastrény ko-
nec lehce namazte.

- Vyménné skli¢idlo SDS-plus 2 pfip. rychloupinaci vymén-
né skli¢idlo 1 uchopte celou rukou. Vyménné sklicidlo ota-
¢ivé nasunte na upnuti sklicidla 21, az uslysite zretelny
zvuk zapadnuti.

- Vyménné skli¢idlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka 4 zabraruje dalekosahlému

vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-
tiprachova krytka 4 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. F)

Svrtacim skli¢idlem SDS-plus m{zZete néstroj jednoduse a po-

hodIné vyménit bez pouziti dalsich nastroj.

- GBH 2-26 DFR: Nasadte vyménné sklic¢idlo SDS-plus 2.

- Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce
namazte.

- Nasazovaci nastroj vsadte s otocenim do nastrojového dr-
Zaku az se automaticky zajisti.
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18 Cesky

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Nastroj SDS-plus je systémové volné pohyblivy. Tim vznika pfi
béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema zadné dtisledky
na presnost vrtaného otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani
automaticky vystredi.

Odejmuti nastroje SDS-plus (viz obr. G)

- Presunte uzamykaci pouzdro 5 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Nasazeni nastrojii bez SDS-plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k pfiklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi pfiklepovém vrtani a sekani poskodi.

- Nasad'te ozubené sklicidlo 19 (viz ,Vyména ozubeného
sklicidla“, strana 17).

- Otacenim otevite ozubené skli¢idlo 19 az Ize vloZit nastroj.
Nasad'te néstroj.

- Nastrcte klicku ozubeného sklicidla do prislusnych otvord
ozubeného sklic¢idla 19 a nastroj rovnomérné upnéte.

- GBH 2-26 E/RE: Prepinac 16 nastavte na symbol ,vrtani“.
GBH 2-26 DE/DRE: Prepinac idery/zastavené otacky 11
otoCte do polohy ,vrtani.

Odejmuti nastrojii bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Otacejte pouzdro ozubeného sklicidla 19 pomoci klicky
proti sméru hodinovych rucicek az Ize nastroj odejmout.

Nasazeni nastrojii bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(viz obr. H)

Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouziveijte k priklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi priklepovém vrtani a sekani poskodi.

- Nasadte rychloupinaci vyménné sklicidlo 1.

- Pevné podrizte pridrzovaci krouzek 23 rychloupinaciho vy-
ménného skliidla. Oteviete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 22 natolik, aZ |ze nasadit nastroj. Pevné
podrzte pridrzovaci krouZek 23 a otacejte pfedni pouzdro
22 silou ve sméru Sipky, aZ je slyset zfetelny zvuk preska-
kovani.

- Pevné usazeni zkontrolujte tahem za nastroj.

Upozornéni: Byl-li nastrojovy drzak otevien az na doraz, md-

Ze byt pri upinani slySet zvuk preskakovani a nastrojovy drzak

se neuzavre.

V tom pfipadé otocte predni pouzdro 22 jednou proti sméru

Sipky. Poté Ize nastrojovy drzak uzavfit.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,vr-
tani“.

Odejmuti nastrojii bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(vizobr. 1)

- Pevné podrzte pridrZzovaci krouzek 23 rychloupinaciho vy-
ménného sklicidla. Otevrete nastrojovy drzak otacenim
predniho pouzdra 22 ve sméru Sipky, aZ Ize odejmout na-
stroj.

—

Odsavani prachu pomoci pfipravku Saugfix

(pFislu$enstvi)

» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se

miize lehce vznitit.

Montaz nastavce Saugfix (viz obr. J)

Pro odsavani prachu je potfeba nastavec Saugfix (pfislusen-
stvi). Pri vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava nastavce
Saugfix vzdy tésné drZela na podkladu.

- Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu 12 a
odejméte hloubkovy doraz 13. Stlacte tlacitko 12 znovu a
nasadte nastavec Saugfix zepredu do pridavné rukojeti
14.

- Pripojte odsavaci hadici (primér 19 mm, pfislu$enstvi) na
odsavaci otvor 24 nastavce Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz obr. K)

Pozadovanou hloubku vrtani X miizete stanovit i pfi namonto-
vaném nastavci Saugfix.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak mtize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Povolte kfidlovy Sroub 28 na nastavci Saugfix.

- Nasad'te nezapnuté elektronaradi pevné na vrtané misto.
Nastroj SDS-plus pritom musi dosednout na plochu.

- Vodici trubku 29 nastavce Saugfix presurite v jeho uchyce-
ni tak, aby hlava nastavce Saugfix prilehla na vrtanou plo-
chu. Neposurite vodici trubku 29 pres teleskopickou trub-
ku 27 dale nez je nezbytné tak, aby pokud mozno co nej-
vétsi dil stupnice na teleskopické trubce 27 ziistal viditel-
ny.

- Kridlovy Sroub 28 opét utahnéte. Povolte svérny Sroub 25
na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

- Presunte hloubkovy doraz 26 na teleskopické trubce 27
tak, aby v obrazku zobrazena vzdalenost X odpovidala Vasi
poZadované hloubce vrtani.

- Svérny $roub 25 v této poloze utahnéte.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu

GBH 2-26 E/RE: Pomoci prepinace ,vrtani/priklepové vrtani*

16 zvolte druh provozu elektronaradi.

- Pro zménu druhu provozu stlaéte odjistovaci tlacitko 15 a
otoCte prepinac ,vrtani/pfiklepové vrtani“ 16 do pozado-
vané polohy az slysitelné zaskoci.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Pomoci prepinace Uidery/zastavené

otacky 11 zvolte druh provozu elektronaradi.

- Pro zménu druhu provozu stlaéte odjistovaci tlacitko 10 a
prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do pozadova-
né polohy, az slySitelné zaskoci.

Upozornéni: Druh provozu zménte pouze pfi vypnutém elek-

tronaradi! Elektronaradi se jinak mize poskodit.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT i &
Poloha pro priklepové vrtani
i do betonu nebo kamene i T

<

Poloha pro vrtani bez priklepu iT .a.
do dfeva, kovu, keramiky a
| L}
vani
veni polohy sekace
V této poloze prepinac [ ‘ 7
zaskoci.
i &
Poloha pro sekani i .'
Pomoci prepinace sméru otaceni 7 mlizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 9 to vak neni moz-
) Chod vpravo: otocte prepina¢ sméru otaceni 7 na obou
stranach az na doraz do polohy «mm .
stranach aZz na doraz do polohy s .
- Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otace-

umélé hmoty a téZ pro Sroubo-
Poloha Vario-Lock pro presta- iT
lidery/zastavené otacky 11 ne-
Nastaveni sméru otaceni (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
né.
> Chod vlevo: otocte prepina¢ sméru otaceni 7 na obou
ni vzdy na béh vpravo.

10:41 AM
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Zapnuti - vypnuti

- Kzapnuti elektronaradi stlacte spinac 9.

- Proaretaci podrzte spinac stlaceny a navic stlate aretac-
ni tladitko 8.

- Kvypnuti elektronaradi spinac 9 uvolnéte. Prfi zaare-
tovaném spinaci9 tento nejprve stlacte a potom jej uvolné-
te.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Nastaveni po¢tu otacek/uderi

Pocet otacek/uderi zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 9.

Lehky tlak na spinac 9 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S

pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Spojka pri pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-
vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Sekac mizete zaaretovat ve 36 polohach. Tim mlzete za-

ujmout vZdy optimalni pracovni polohu.

- Nasad'te seka¢ do nastrojového drzaku.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,Va-
rio-Lock” (viz ,Nastaveni druhu provozu*“, strana 19).

- Otocte nastrojovy drzak do pozadované polohy sekani.

- Prepinac udery/zastavené otacky 11 otocte do polohy ,se-
kani“. Nastrojovy drzak se tim zaaretuje.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na béh vpravo.

Nasazeni Sroubovacich bitii (viz obr. L)

» Na matici/$roub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti $roubovacich bitii potfebujete univerzalni drzak

30 s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasadte otacivé do nastrojového drzaku
aZ se automaticky zajisti.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlavé Sroubu.

- Pro odejmuti univerzalniho drzaku posurite uzamykaci
pouzdro 5 dozadu a univerzalni drzak 30 odejméte z na-
strojového drzaku.
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20 | Slovensky
Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.
» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.
» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.
- Po kazdém pouziti oCistéte nastrojovy drzak 3.
Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a ndrocné kontroly k poru-

Se stroje, svéte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $niirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odptani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
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tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

—
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radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za nasle-
dok poranenie.

» Drite naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastni privodni $niiru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napétim, moze dostat pod na-
patie aj kovové sliciastky naradia a sposobit zasah elektric-
kym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
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takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-

kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

GBH 2-26 E/RE

Toto rucné elektrické naradie je vhodné na vrtanie s prikle-
pom do beténu, tehly a prirodného kamena. Je tiez vhodné na

vitanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov. Nara-

dia s elektronickou regulaciou a prepinanim chodu dopra-
va/dolava sti vhodné aj na skrutkovanie.
GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Toto rucné elektrické naradie je uréené na vrtanie s pneuma-
tickym priklepom do beténu, tehly a prirodného kamena, ako

ajnalahkeé sekacie prace. Je tiez vhodné na vrtanie bez prikle-
pudodreva, kovu, keramiky a plastov. Ru¢né elektrické nara-

die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu

na pouZzivanie.

Rychloupinacie vymenné sklu¢ovadlo (GBH 2-26 DFR)

Vymenné skluc¢ovadlo SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

Upinacia hlava SDS-plus

Ochrannd manzeta

Zaistovacia objimka

Zaistovaci krizok vymenného sklu¢ovadla

(GBH 2-26 DFR)

Prepina¢ smeru otacania (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac¢

10 Uvolmovacie tlacidlo pre prepinac¢ pracovnych rezimov
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Prepinac pracovnych rezimov (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu

13 Hibkovy doraz

14 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)

15 Uvolmovacie tlacidlo prepinaca ,Vitanie/Vitanie s prikle-
pom* (GBH 2-26 E/RE)

16 Prepinac,Vrtanie/Vrtanie s priklepom*
(GBH 2-26 E/RE)

17 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

18 Poistna skrutka pre sklu¢ovadlo s ozubenym vencom*

19 Sklucovadlo s ozubenym vencom*

20 Upinacia stopka SDS-plus pre sklu¢ovadlo*

21 Upevhovaci mechanizmus sklucovadla (GBH 2-26 DFR)

22 Predna objimka rychloupinacieho vymenného skluco-
vadla (GBH 2-26 DFR)

23 Pridrziavaci krizok rychloupinacieho vymenného sklu-
¢ovadla (GBH 2-26 DFR)

24 Odsavaci natrubok Saugfix*

25 Aretacna skrutka Saugfix*

26 Hibkovy doraz Saugfix*

27 Teleskopicka rarka Saugfix*

28 Kridlova skrutka Saugfix*

29 Vodiaca rurka Saugfix*

30 Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS-plus*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K § vnasom
programe prislusenstva.
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Technické udaje
Vrtacie kladivo GBH ... 2-26DE  2-26 DRE
Vecné ¢islo0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Regulacia poctu obratok ° ) [ ) )
Zastavenie otacania - = ® (] ®
Pravobezny/lavobezny chod - (] - o °
Vymenné sklu¢ovadlo - = - - )
Menovity prikon w 800 800 800 800 800
Frekvencia priklepu min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTA-
Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Pocet obratok min’t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Sklu¢ovadlo SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Priemer krcka vretena mm 50 50 50 50 50
Vrtaci priemer max.:
- Betdn mm 26 26 26 26 26
- Murivo (dutou vitacou korunkou) mm 68 68 68 68 68
- Ocel mm 13 13 13 13 13
- Drevo mm 30 30 30 30 30
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Trieda ochrany [O/m [a]/1 O/ [O]/1T O/

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napétie odliné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Vrtacie kladivo GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrob-

ku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 91 91 91 91 91
Hladina akustického tlaku dB(A) 102 102 102 102 102
Nepresnost merania K = dB 3 3 3 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podfa normy EN 60745:
Vrtanie s vrtacim kladivom do beténu:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Sekanie:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerané podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno ju
pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov ru¢ného elektrického néradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny odhad
zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch,
ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy poutzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatoénej udrzbe, moZe sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového dseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mbze vyrazne redukovat
zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako st
napriklad: udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty rtk, or-
ganizacia jednotlivych pracovnych dkonov.
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Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje” sa zhoduje s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podfa ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 14.

Otocenie pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat 14 mozete fubovolne otodit, aby ste dosiah-

li bezpe¢nud a minimalne unavujlicu pracovnd polohu.

- Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 14 proti smeru po-

hybu hodinovych ruciciek a nastavte pridavnt rukovat 14

do pozadovanej polohy. Otacanim v smere pohybu hodino-

vych ruciciek potom pridavni rukovat 14 znova utiahnite.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukova-

te nachadzala v prislusnej drazke telesa naradia.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu 13 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a vioz-

te hibkovy doraz do pridavnej rukovite 14.
Drazkovanie na hlbkovom doraze 13 musi smerovat dole.
- Zasuiite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz

do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohla inak sp6sobit nepres-

né nastavenie hibky vrtu.

- Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala
poZzadovanej hibke vrtu X.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju vlozit do skfu¢ovad-

la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouZivajl nastroje bez stopky SDS-plus (na-
pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov

—

potrebujete rychloupinacie skl'ucovadlo, resp. sklucovadlo s
ozubenym vencom.

GBH 2-26 DFR: Vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2 sadalahko
vymenit zarychloupinacie sklucovalo 1, ktoré je tieZ sticastou
zakladnej vybavy naradia.

Vymena sklucovadla s ozubenym vencom
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Aby ste mohli pracovat aj s nastrojmi bez stopky SDS-plus
(napr. s vrtakmi s valcovitou stopkou), musite namontovat
vhodné sklucovadlo (napriklad sklu¢ovadlo s ozubenym ven-
com alebo rychloupinacie sklu¢ovadlo, obe st sticastou pris-
luenstva).

Montaz sklucovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Naskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus 20 do skl'ucovadla
sozubenym vencom 19. Sklucovadlo s ozubenym vencom
19 zaistite pomocou poistnej skrutky 18. Nezabudnite na
to, Ze poistna skrutka ma lavy zavit.

Montaz sklucovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Vydistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- Zasunte sklucovadlo otacajtic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozube-
nym vencom.

Demontaz skl'ucovadia s ozubenym vencom
- Posunte zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a skluco-
vadlo s ozubenym vencom 19 vyberte.

Demontaz/montaz vymenného skl'ucovadla
(GBH 2-26 DFR)

Demontaz vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok D)

- Potiahnite zaistovaci kriZzok vymenného sklu¢ovadla 6
smerom dozadu, podrzte ho v tejto polohe a vymenné sk-
[ucovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vymenné sklu-
¢ovadlo 1 demontujte odtiahnutim smerom dopredu.

- Podemontazi chrante vymenné sklu¢ovadlo pred znecis-
tenim.

Montaz vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok E)

- Pred montazou vymenné sklucovadlo vycistite a zastvaci
koniec jemne potrite tukom.

- Vymenné sklu¢ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo 1 drZte celou rukou. Za si¢asného ota-
¢ania nastvajte vymenné sklucovadlo na upeviovaci me-
chanizmus sklu¢ovadla 21, az kym pocujete zretelny zvuk
zaskocenia.

- Vymenné skluc¢ovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manZeta 4 zabranuje v Sirokej miere vnikaniu pra-
chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannt manzetu 4 neposkodili.
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» Poskodenti ochrannii manZetu ihned’ nahrad’te novou

manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-

rizovanom servisnom stredisku.

VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus
(pozri obrazok F)

Pomocou sklucovadla SDS-plus moZzete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzivat

nejaké pridavné nastroje.

- GBH 2-26 DFR: Vlozte vymenné sklucovadlo SDS-plus 2.

- Vydistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Pracovny nastroj vkladajte do sklucovadla tak, Ze nim ota-
Cate, kym samocinne zaskoci.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnostvrtu to

vsak nema vplyv, pretoZe vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok G)

- Posunite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na

vitanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-

plus aj sklu¢ovadlo naradia by sa pri vrtani s priklepom a pri

sekani poskodili.

- Nasadte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 19 (pozri ,Vy-
mena skluc¢ovadla s ozubenym vencom®, strana 24).

- Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 19 otacanim tak,

aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny na-

stroj.

- Dotahovaciklti¢ sklucovadla vloZte do prislusnych otvorov
sklucovadla s ozubenym vencom 19 a pracovny nastroj
rovnomerne upnite (utiahnutim vo vsetkych troch otvo-
roch).

- GBH 2-26 E/RE: Nastavte prepina¢ 16 na symbol ,Vita-
nie“.

GBH 2-26 DE/DRE: Otocte prepina¢ pracovnych rezimov
11 do polohy ,Vrtanie®.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Otacajte objimku sklu¢ovadla s ozubenym vencom 19 po-
mocou utahovacieho klti¢a proti smeru pohybu hodino-

vych ruciciek, az sa da pracovny nastroj so sklucovadla vy-

brat.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (pozri obrazok H)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
vitanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sklucovadlo naradia by sa pri vitani s priklepom a pri
sekani poskodili.

- VlozZte rychloupinacie vymenné sklucovadlo 1.
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- PridrZte zadn( objimku 23 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otacanim prednej objimky 22 otvorte upinaci
mechanizmus do takej miery, aby sa dal do skl'ucovadla
vlozit pracovny nastroj. Pridrzte zadnd objimku 23 a pred-
nu objimku 22 energicky otocte v smere Sipky, aZ sa ozve
dobre pocutelné rapkacové preskakovanie.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: Ked' bol upinaci mechanizmus otvoreny az na

doraz, moze byt pocut pri zatvarani upinacieho mechanizmu

rapkacové preskakovanie a upinaci mechanizmus sa nezatva-
ra.

V takomto pripade jedenkrat otocte prednu objimku 22 proti

smeru $ipky. Potom sa bude dat upinaci mechanizmus za-

vriet.

- Otocte prepinac pracovnych rezimov 11 do polohy ,Vrta-
nie“.

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (pozri obrazok I)

- PridrZte zadni objimku 23 rychloupinacieho vymenného
sklucovadla. Otacanim prednej objimky 22 v smere Sipky
otvorte upinaci mechanizmus do takej miery, aby sa dal
pracovny nastroj zo skfu¢ovadla vybrat.

Odsavanie prachu pomocou mechanizmu Saugfix
(Prislusenstvo)

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- PouZivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu ahko vzniet.

Montaz mechanizmu Saugfix (pozri obrazok J)

Na odsévanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-

mus Saugfix (prislu$enstvo). Pri vitani pruzi odsavaci mecha-

nizmus Saugfix proti smeru vitania, takZe odsavacia hlava

Saugfix je pridrziavana stale tesne k podkladu.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 12 a de-
montujte hlbkovy doraz 13. Stlacte znova tlacidlo na na-
stavenie hibkového dorazu 12 a odsavaci mechanizmus
zaloZte spredu do pridavnej rukovate 14.
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- Pripojte odsavaciu hadicu (priemer 19 mm, prislu$enstvo)
na odsavaci natrubok 24 odsavacieho mechanizmu Saug-
fix.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Nastavenie hibky vrtu na mechanizme Saugfix

(pozri obrazok K)

Pozadovan( hibku vrtu X mézete nastavovat aj vtedy, ked je
odsavaci mechanizmus Saugfix namontovany.

- Zasunite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz

do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohla inak sp6sobit nepres-

né nastavenie hibky vrtu.

- Uvolnite na tento Ucel kridlovt skrutku 28 na odsavacom
mechanizme Saugfix.

- PritlaCte rucné elektrické naradie bez zapnutia pevne k
vrtanej ploche na miesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou
SDS-plus musi pritom doliehat na plochu.

- Posunte vodiacu rarku 29 odsavacieho mechanizmu Saug-

fix v jej drZiaku tak, aby hlava odsavacieho mechanizmu
Saugfix priliehala na vitand plochu. Nepostvajte vodiacu
rirku 29 nad teleskopicku ridrku 27 dalej, ako je potrebné,
aby zostala podla moznosti ¢o najvacsia ast stupnice na
teleskopickej rirke 27 viditelna.

- Kridlovi skrutku 28 opét utiahnite. Uvolnite aretacnt
skrutku 25 na hibkovom doraze odsdvacieho mechanizmu
Saugfix.

- Posuiite hibkovy doraz 26 na teleskopickej rtirke 27, tak,

aby zobrazena vzdialenost X zodpovedala Vasej pozadova-

nej hibke vrtu.
- Aretacnu skrutku 25 v tejto polohe utiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.
Nastavenie pracovného rezimu
GBH 2-26 E/RE: Pomocou prepinaca ,Vrtanie/Vrtanie s pri-
klepom*“ 16 zvolte druh prevadzky ru¢ného elektrického na-
radia.
- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlatte uvolfiovacie tla-

¢idlo 15 a otocte prepinac druhu prevadzky ,Vrtanie/Vrta-
nie s priklepom® 16 do pozadovanej polohy tak, aby pocu-

telne zaskocil.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Pomocou prepinaca pracovnych re-

Zimov 11 zvol'te pozadovany druh prevadzky ru¢ného elek-

trického naradia.

- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlatte uvolfiovacie tla-
¢idlo 10 a otocte prepinac pracovnych rezimov 11 do po-
zadovanej polohy tak, aby pocutelne zaskocil.

—

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len vtedy, ked'je ru¢né
elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

10:41 AM

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iv iT &
Poloha na vftanie s priklepom
] do betonu alebo do kameia T
7 i

Poloha na vftanie bez priklepu
dodreva, kovu, keramiky a plas- i
tov, ako aj na skrutkovanie

)

T

vanie sekacej polohy
V tejto polohe prepinac volby [ ‘
kakuje.
iv &
Poloha na sekanie i .T
Prepinacom smeru otacania 7 moZzete menit smer otdcania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
) Pravobezny chod: Otocte prepina¢ smeru ota¢ania 7 az
nadoraz do polohy < .
nadoraz do polohy mms .
- Navrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vz-

Poloha Vario-Lock na prestavo- ir
pracovnych rezimov 11 nezas-
Nastavenie smeru otacania (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
ked je stlaceny vypinac 9.
> Lavobezny chod: Otocte prepina¢ smeru otacania 7 az
dy pravobezny chod.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢
9.

- Naaretaciu vypinaca podrzte vypinac stlaceny a okrem to-
ho stlacte sticasne aretacné tlacidlo 8.

- Navypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypi-
nac 9. Ak je vypinac zaaretovany 9 vypina¢ najprv stlacte a
potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradiamozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypinac 9.

Mierny tlak na vypinac 9 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.

160992A0401(9.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-314-005.book Page 27 Wednesday, January 9, 2013

Ochranné spojka proti pretazeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drite pocas prace, so
zretel'om na mozné vznikajtice sily, ru¢né elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’ sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikajii vysoké reakéné
momenty.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Sekac sa da aretovat v 36 roznych polohach. Vdaka tomu bu-
dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovni polohu.

- Vlozte sekac do sklucovadla.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,Vario-
Lock” (pozri ,Nastavenie pracovného rezimu*, strana 26).

- Otacajte sklucovadlom tak, aby sa sekac dostal do pozado-
vanej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov 11 otocte do polohy ,,Seka-
nie“. Upinaci mechanizmus je takymto spésobom zaareto-
vany.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok L)

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknuit.

Ak chcete pracovat so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-
verzalny drZiak skrutkovacich hrotov 30 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

- Vydistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- Zasucasného otacania zaslvajte univerzalny drziak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samocinne
zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vZdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Ak chcete vybrat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posunite zaistovaciu objimku 5 smerom dozadu a univer-
zalny drziak skrutkovacich hrotov 30 z upinacej hlavy vy-
berte.

10:41 AM

—
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Poskodenti ochrannii manZetu ihned’ nahrad’te novou
manzetou. Odporicame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

- Sklucovadlo pravidelne Cistite 3 po kazdom pouziti.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat narecyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-

—

nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszli
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
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kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,

amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-

ség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy
a késziilék sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet.

Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

10:41 AM
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> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

GBH 2-26 E/RE

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett kalapacsos flrasra szolgal. A berendezést faban,
fémekben, keramiakban és mlianyagokban iités nélkiili flras-
rais lehet hasznalni. Az elektronikus szabalyozdval ellatott és
a jobbra-/balraforgas kozott atkapcsolhatd elektromos kézi-
szerszamok csavarozasra is alkalmasak.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméské-
ben végzett litveflrasra, valamint kénnyebb vésési munkékra
szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban és mi-
anyagokban (ités nélkiili firasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Cserélhetd gyorsbefogo furétokmany (GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus cserélhetd farétokmany (GBH 2-26 DFR)
3 SDS-plus szerszambefogo egység
4 Porvédd sapka
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Reteszel6 hiively
6 Cserélhetd flrotokmany reteszel6 gy
(GBH 2-26 DFR)
7 Forgasirany-atkapcsold (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Be-/kikapcsold rogzitégombja
9 Be-/kikapcsold
10 Utés-/forgasleallito gomb reteszelés feloldd gombja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Utés-/forgasledllité gomb (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Mélységi iitkoz6 beallitd gomb
13 Mélységi iitkoz6
14 Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

—

19 Fogaskoszorus farétokmany*
20 SDS-plus befogdszar furétokmanyokhoz*
21 Furétokmanybefogo egység (GBH 2-26 DFR)

22 Cserélhet6 gyorsbefogo furdtokmany elsé hiivelye
(GBH 2-26 DFR)

23 Cserélhet6 gyorsbefogo furotokmany szoritohivelye
(GBH 2-26 DFR)

24 Saugfix-berendezés elszivo nyilasa*

25 Saugfix-berendezés szoritocsavarja*
26 Saugfix-berendezés mélységi litkoz6je*
27 Saugfix-berendezés teleszkdpos cséve
28 Saugfix-berendezés szarnyascsavarja*

15 A Furéas/Utvefiras” atkapcsold reteszelésfeloldé gomb- 29 Saugfix-berendezés vezet6csove*

ja (GBH 2-26 E/RE)
16 Atkapcsold ,Furas/Utvefiras” (GBH 2-26 E/RE)
17 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
18 Fogaskoszorus furétokmany biztositocsavar*

30 Univerzalis tarté SDS-plus befogdszarral*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Furdkalapacs GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Cikkszam 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Fordulatszam szabalyozas ° ) ) ) )
Forgasleallitas - = [ ° ®
Jobbra forgas/balra forgas - (] - o °
Cserélhetd furotokmany - - - - )
Névleges felvett teljesitmény w 800 800 800 800 800
Utésszam perc! 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Egyedi iitéeré az ,EPTA-Procedure

05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras) szerint J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Fordulatszam perc! 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Szerszambefogo egység SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Orsényak atméré mm 50 50 50 50 50
Furatatmérd max.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Téglafal (koronds furdval) mm 68 68 68 68 68
- Acél mm 13 13 13 13 13
- Fa mm 30 30 30 30 30
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Erintésvédelmi osztaly [O/1 O]/ [O/1 [O]/11 [O/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek
Furdkalapacs GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus
értékei
Zajnyomasszint dB(A) 91 91 91 91 91
Hangteljesitményszint dB(A) 102 102 102 102 102
Bizonytalansag, K = dB 3 3 3 3 3
Viseljen fiilvédot!
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
Utvefras betonban:
a m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Vésés:
a m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Az ezen elirasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalmazasi teriiletein val6 hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a rez-
gésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt alla-
potban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rez-
gési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kéziszer-
szam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleloségi nyilatkozat c € A pétfogantyu elforditasa (lasd az ,A” abrat)

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyii
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
14 pétfogantyival egyiitt szabad hasznalni.

A 14 potfogantydt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes médon
lehessen végezni.

- Forgassaela 14 potfogantyU also részét az oramutato jara-
saval ellenkez@ iranyba és forgassa el a 14 pétfogantylt a
kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyba a 14 pétfogantyu alsé részét,
és igy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfoganty feszitGszalagja befekiid-
jon a hazon erre a célra szolgalé horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 13 mélységi litkdz6 a kivant X furatmélység beallitasara

szolgal.

- Nyomja be a 12 mélységi litk6z6 beallitd gombot és helyez-
ze be a mélységi (itk6zot a 14 pétfogantylba.

A 13 mélységi iitkozo recézett részének lefelé kell mutat-
nia.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez6 esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitasdhoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi iitk6zot, hogy a furo csticsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-
vant X furatmélységnek.
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A flirotokmany és a szerszamok kivalasztasa
Utvefarashoz és véséshez SDS-plus szerszamokat kell hasz-
nalni, amelyeket az SDS-plus-flrétokmanyba kell befogni.
Faban, fémekben, keramikus anyagokban és mlianyaghan
(ités nélkiili farasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szard firét) kell hasznalni.

Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbhefogd vagy egy fogasko-

szorUs furétokmanyt kell hasznalni.

GBH 2-26 DFR: A 2 SDS-plus cserélhetd flrotokmanyt kon-
nyen ki lehet cserélni a késziilékkel szallitott 1 cserélheté
gyorsbefogd flrétokmanyra.

A fogaskoszorus firétokmany kicserélése
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Az SDS-plus nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szart
farokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamra
fel kell szerelni egy megfelel6 furétokmanyt (fogaskoszorts
vagy gyorsbefogo furétokmany, kiilon tartozék).

A fogaskoszorus flirétokmany felszerelése

(lasd a ,,.C” abrat)

- Csavarja be a 20 SDS-plus-befogdszart egy 19 fogasko-
szorUs farétokmanyba. Biztositsa a 18 biztositécsavarrala
19 fogaskoszorus furétokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy
a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorus fiirétokmany behelyezése
(lasd a,,C” abrat)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-

goszar behelyezésre kerdilé végét.

- Forgatva tolja be a fogaskoszorus furétokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Afogaskoszorus firétokmany meghuzasaval ellendrizze
annak reteszelését.

A fogaskoszorus flirdtokmany kivétele

- Tolja hatra az 5 reteszel6 hiivelyt és vegye ki a 19 fogasko-

szorus furétokmanyt.

A cserélheto furétokmany kivétele/behelyezése
(GBH 2-26 DFR)

A cserélheto furotokmany kivétele (lasd a ,,D” abrat)

- Huzza hatra a 6 cserélhet flrétokmany reteszel6 gydriit,
tartsa fogva ebben a helyzetben és hizza le elérefelé a 2
SDS-plus cserélhetd flrétokmanyt, illetve az 1 gyorsbefo-
g6 cserélhet6 farétokmanyt.

- Aleszerelés utan ovja mega cserélhetd furétokmanyt az el-

szennyezddéstol.

A cserélhet6 furotokmany behelyezése

(lasd az ,,E” abrat)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a cserélhetd furétokmanyt
és a behelyezésre keriild véget zsirozza kissé be.

- Fogja at az egész kezével a 2 SDS-plus cserélhetd furotok-
manyt, illetve az 1 cserélhetd gyorsbefogo firétokmanyt.
Ezutan tolja be forgatva a cserélhet6 furétokmanyt a 21
farotokmanybefogd egységbe, amig az jol hallhatdan be-
pattan a helyére.

—

- Acserélhet6 furétokmany magatol elreteszelddik. A cse-
rélhetd firétokmany meghuzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

Szerszamcsere

A4 porvéddsapka a munka soran messzemenden meggatolja

a flras sordn keletkez6 por behatolasat a szerszambefogd

egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongdlja meg a 4 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevészolgala-
tot meghizni.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése

(lasd az ,,F” abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-
kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszer(en ki le-
het cserélni.

- GBH 2-26 DFR: Tegye be a 2 SDS-plus cserélhetd frétok-
manyt.

- Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriil§ végét.

- Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol nem reteszelddik.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer koncepciéjanak meg-
feleléen szabadon mozoghat. Igy liresjaratnala szerszameltér
a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,
mivel a furé a furas soran sajat magat kdzpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd a ,,G” abrat)

- Tolja hatraaz 5 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefurashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 farétokmany nélkiili szerszamok az iitvefliras és vésés so-

ran megrongalodnak.

- Tegyen be egy 19 fogaskoszorus firétokmanyt (lasd ,A fo-
gaskoszorus frétokmany kicserélése”, 32. oldal).

- Forgatassal nyissa szét a 19 fogaskoszorus furétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-
szamot a tokmanyba.

- Dugja be a tokmanykulcsot a 19 fogaskoszorus furotok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

- GBH 2-26 E/RE: Kapcsolja ata 16 atkapcsolota ,Firas” je-
lére.

GBH 2-26 DE/DRE: Forgassa el a 11 Utésleallitas/Forgas-
ledllitas atkapcsoldt a ,Furas” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Forgassa el a 19 fogaskoszorUs furétokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.
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Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil
(GBH 2-26 DFR) (lasd a ,,H” abrat)
Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat litveflrashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 furotokmany nélkiili szerszamok az litveflras és vésés so-

ran megrongalddnak.

- Tegye be az 1 cserélhet6 gyorsbefogd flrétokmanyt.

- Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefogd furétokmany 23
szoritogytr(ijét. A 22 elsé hiively elforgatasaval nyissa an-
nyira szét a szerszambefogo egységet, hogy be lehessen
helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a 23 szoritogytrtit és
forgassa el a 22 elsé hiivelyt erételjesen a nyil dltal jelzett
iranyba, amig jol hallhato kattogas nem lép fel.

- Aszerszam meghutzasaval ellendrizze a reteszelést.

Megjegyzés: Ha iitkozésig szétnyitja a szerszambefogo egy-

séget, akkor az ezutan kovetkez6 dsszezarasnal eléfordulhat,

hogy a funkcidval kapcsolatos kattogas hallhat6 ugyan, de a

szerszambefogo egység mégsem zar dssze.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a 22 elsé hiivelyt a nyil

dltal jelzett irannyal ellentétes iranyba. Ezutan mar dssze le-

het zarni a szerszambefogo egységet.

- Forgassaela 11 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsolota
LFuras” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 DFR) (lasd az ,,I” abrat)

- Tartsa fogva a cserélhetd gyorshefogd firétokmany 23
szoritogytr(ijét. A 22 elsé hiivelynek a nyil dltal jelzett

iranyba valo elforgatasaval nyissa annyira szét a szerszam-

befogd egységet, hogy ki lehessen venni a szerszamot.

Porelszivas a Saugfix-berendezéssel (kiilon tar-

tozék)

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodé személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-

|6 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(iréosztalyd por-
védo alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A Saugfix-berendezés felszerelése (lasd a ,,J” abrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)
van sziikség. Furas kozben a Saugfix-berendezés visszarugé-
zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkalasra kertilé
feliiletre.

10:41 AM
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- Nyomja meg a 12 mélységi iitk6z6 bedllité gombot és ve-
gye ki a 13 mélységi itkoz6t. Nyomja meg még egyszer a
12 gombot és helyezze be eldlrél a Saugfix-berendezést a
14 potfogantyiba.

- Csatlakoztasson egy elszivd tomlGt (19 mm atmér6, kiilon
tartozék) a Saugfix-berendezés 24 elszivo nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A furatmélység beallitasa felszerelt Saugfix-berendezés
esetén (lasd a ,,K” abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-
lett is be lehet allitani.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkezé esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitdsahoz vezethet.

Oldja ki a 28 szarnyascsavart a Saugfix berendezésen.

- Anélkiil hogy bekapcsolna, nyomja ra erételjesen az elekt-

romos kéziszerszamot a kiftrasra keriil6 feliiletre. Az SDS-

plus betétszerszamnak fel kell ilnie a feliiletre.

Toljaelannyiraatartéjaban a Saugfix-berendezés 29 veze-

técsovét, hpgy a Saugfix-fej felfekiidjon a furasra kertilé fe-

liiletre. Ne tolja el jobban a 29 vezetdcsovet a 27 teleszkd-
pos csévon, mint amennyire sziikséges, hogy a 27 telesz-

kopos cs6 skalajanak minél nagyobb része lathaté marad-

jon.

- Huzza megismét szorosra a 28 szarnyascsavart. Lazitsa ki
a Saugfix-berendezés mélységi litk6z6jének 25 szoritdcsa-
varjat.

- Toljael Gigy a 26 mélységi iitkozot a 27 teleszkopos cso-

von, hogy az abran lathatd X tavolsag megfeleljen a kivant

furatmélységnek.

Huzza meg ebben a helyzetben szorosra a 25 szoritocsa-

vart.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az iizemmad beallitasa

GBH 2-26 E/RE: A 16 ,Furas/Utvefaras” atkapcsoloval az

elektromos kéziszerszam iizemmadjat lehet kivalasztani.

- Aziizemmadd atkapcsoldsahoz nyomja be a 15 reteszelés-
feloldo gombot és forgassa el a 16 ,Furas/Utveflras” at-
kapcsolot a kivant helyzetbe, amig az ott hallhatéan bepat-
tan a helyére.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: A 11 Utésleallitis/Forgasleallitas at-

kapcsoldval az elektromos kéziszerszam lizemmaodjat lehet ki-

valasztani.
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- Aziizemmod atkapcsolasahoz nyomja be a 10 reteszelés-
feloldé gombot és forgassa el a 11 Utés-
ledllitas/Forgasleallitas atkapcsoldt a kivant helyzetbe,
amig az ott hallhatéan bepattan a helyére.

Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédhat.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iy iv &
Betonban vagy kében végzett
] Utvefurasra szolgdlo helyzet T

&

Afaban, fémekben, kerdmidban 1] .a.
és mianyagokban iités nélkiil
végzett Fiirashoz, valamint csa- fl )
varozashoz sziikséges helyzet
Vario-Lock helyzet a vés6 iT
helyzetének bedllitasara
A 11 Utésleallitas/Forgas- i T
ledllitas atkapcsold ebben a
helyzetben nem all be reteszelt
helyzetbe.
i &
Vésésre szolgald helyzet 8 .7
Forgasirany beallitasa (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
) Jobbraforgas: Forgassa el mindkét oldalon (itkozésig az
«m helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.
(> Balra forgas: Forgassa el mindkét oldalon (itk6zésig az
= helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.
- Aforgasiranyt iitvefurashoz, firashoz és véséshez mindig
jobbra kell beallitani.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomija be
a9 be-/kikapcsolot.

- Abekapcsolt be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt be-
nyomva és nyomja meg ezen feliil a 8 reteszel6 gombot.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje el a
9 be-/kikapcsolot. Ha a 9 be-/kikapcsold reteszelve van,
akkor azt el6szor nyomja be, majd engedie el.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-
szamat/{itésszamat a 9 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki
benyomasaval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

10:41 AM

—

A9 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
lésekor a fordulatszam/iitésszam is megnovekszik.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiiroszerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

A vésot 6sszesen 36 kiilonb6zd helyzetben lehet reteszelni.
Ezzel mindig bedllithatjaa mindenkori legkényelmesebb mun-
kavégzési helyzetet.

- Helyezze be a vés6t a szerszambefogd egységbe.

- Forgassaela11 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoldta
LVario-Lock” helyzetbe (lasd ,,Az izemmad beallitasa”,
a33oldalon).

- Forgassa el a szerszambefogd egységet a kivant vésGhely-
zetbe.

- Forgassaela11 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsoléta
,Vésés” helyzetbe. A szerszambefogd egység ezzel rete-
szelésre kerillt.

- Allitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgasra.

A csavarhuzo bitek behelyezése (lasd az ,,L” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g6 betétszerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobetétek hasznalatéhoz egy SDS-plus befogdszar-
ral (kiilon tartozék) felszerelt 30 univerzalis tartora van sziik-
ség.

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-

gbszar behelyezésre keril§ végét.

Forgatva tolja be a univerzalis tartot az szerszambefogd

egységhe, amig az sajat maga elreteszelddik.

- Azuniverzalis tarté meghtizasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

- Tegyen be egy csavarozdbetétet az univerzalis tartdba.
Csak a csavarfejhez megfelel6 csavarhizd biteket hasznal-
jon.

- Azuniverzalis tart6 kivételéhez hlizza hatra az 5 reteszel6
hiivelyt, majd vegye ki a 30 univerzalis tartdt a szerszam-
befogo egységhbdl.

160992A0401(9.1.13)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és

annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-

gozhasson.

> Ha egy porvédé sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghbizni.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a 3 szerszambefogo
egységet.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.
Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellendr-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-miihely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartési sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2002/96/EK sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizéciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytjteni

és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-

lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. C-DE.ME77.B.00820
TP Cpok AeiCTBHA cepThdrKaTa 0 COOTBETCTBUM
no03.07.2017
000 "3nmaw"
141400, Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpaackan, 29
CepTtrduKaTbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA MO afipecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

YkasaHua no besonacHoctu

006wwKe yKasaHKA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

WHCTPYKLUH NO TEXHUKE
besonacHocTn. HecobniogeHune yKaSaHVIIA n I/IHCprKLLIAVI no
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUYUHOM NOPaxeHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapa U TAXKENbIX TPDABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

MUcnonb3oBaHHOE B HACTOALLUMUX UHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NO-

HATHUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

WHCTPYMEHT C NUTAaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LI.IHypOM) W Ha

AKKYMYNATOPHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro WHY-

pa).

Be3onacHocTb paGouero MecTa

» Cerp)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCcBe-
LWEeHHbIM. EeCI'IOpFIAOK WNW HEeOoCBeLLleHHbIe YYaCTKK pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uHe XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBREKIKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa NEKTPOUHCTPYMEHTa I0MKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHK. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
INEKTPOTOKOM.
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> 3awmuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MU NOABHXHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
XOEHHBIA UMK CTaHHbIM LHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3TOoro kabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNMIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeanTe 3a TeM, uto Bbl fe-
naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNK NOA BO3AeHCTBMEM neKkapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPk PaboTe C aNeKTPOUHCTpY-
MEHTOM MOXXET MPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BMya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MackH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALler NOOLLBE, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B3aBUCHMOCTH OT BMAA paboThl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
aneKTpouHcTpyMenTa. lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanblia Ha BbIK/oua-
Tene Mpu TPaHCMOPTMPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHe K CETU NUTaHWUA BKIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CIyUaAMH.

> YbupaiiTe yCTaHOBOYHbI HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MK KMoy, HaXOfALLMHACA BO BpaLLalOLencs Yact1
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NMONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NlyuLLe KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAEXKAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOChI,
ofiexay ¥ PyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLLMXCA YacTen.

LLInpokan opexaa, yKpaLleHua unu ANUHHbIE BONOCHI MO~
ryt bbITh 3aTAHYTbI BpallaoUMMUCA YaCTAMHU.

» MpH1 HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepANTe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHue. [pu-
MeHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMacHOCTb, CO3aa-
BAeMY!0 Nbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NIEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie u HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpHU HeUucnpas-
HOM BbIKniouarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMKOUEHHIO MNU BIKNMIOUEHWIO, ONACEH 1 A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCcTel U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIouaTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALYAET HENPERHAMEPEHHOE BKITI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nAeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YNTaNM HaCTOALYMX HHCTPYKLMHA. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMUXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX C/lyuyaes.

» [lepuTe pexyuuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLUWE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK Pexe 3aK/n-
HMBAIOTCA W UX NETue BECTH.

» MpumeHaAiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANIA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanUHLMPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
NpUMeHeHneM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTe. ITM
obecneunBaetcs 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHHKe be3onacHOCTH ANA MONOT-
KoB

» Mpumensiite cpeAcTBa 3alUThl OPraHoB cnyxa. Bos-
nencTBue LyMa MOXeT NPUBECTU K NOTEPE CyXa.

160992A040((9.1.13)
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» Wcnonb3yiiTe npunararoLuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TePA KOHTPONA MOXeET
MMETb CBOMM CEfICTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHMA.

» Mpu BbiNnoNHeHWH paboT, NpH KoTOpbIX pabounit uH-
CTPYMEHT UNH LY PYN MOXKET 3a1eTh CKPbITYI0 3INEKTPO-
NPOBOAKY UNH COBCTBEHHbIMH LWHYP NUTaHHUA, AePXKUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYuKy. KOH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOf HaNpsXXeHUeM NPOBOAKON MO-
KeT 3apAxaTb MeTanIMYeCcKne YacTi INeKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOLUTL K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbLIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXapy 1 MOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBOAA BEAET K HAHECEHNIO MaTepH-
anbHOro yliepba Unu MOXeT BbI3BaTb NOPaXXEHHE anek-
TPOTOKOM.

» Bceraa fepXute aNeKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemA pabo-
Tbl 06€MMH PYKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HaZeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3XMMHOE NPUCMOCcObneHne UK B TUCKH, yaepXHBaeTCA
bonee HafexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyILIEHHs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI U UHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa v Ta-
XENbIX TPABM.

[Moxany#ncra, 0TKpOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCT/yaTaLmH.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

GBH 2-26 E/RE

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANA YAApHOro CBepne-
HWA OTBEPCTHH B DETOHE, KUPMMUaX U NPUPOAHOM KamHe. O
TaK)Ke NPUTrofieH AN CBEPNEeHUA 0TBEPCTHI be3 yaapHoro
[DeNCTBHA B PEBECHHE, METANNE, KePaMUKE U CUHTETH-
UeCKMX MaTepuanax. INeKTPOMHCTPYMEHTbI C ANEKTPOHHbIM
perynupoBaH1eM 1 PeBEPCOM HanpaBNeH!A BPALLEHNA NPH-
TOAHbI TAKXE W ANA 3aBOPAUNBAHHNA U BbIBOPAUMBAHUA BUH-
TOB.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A YAAPHOTo CBepe-
HWA OTBEPCTHI B DETOHE, KMPMUUAX U NPUPOAHOM KaMHe, a
TaKKe 1A Nerkux 4onbexHbix pabot. OH Takxe NpurofeH ans
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CBepNeHns 0TBePCTHIt 6e3 yapHOro IEACTBUA B iPEBECHUHE,
MeTanne, KepamuKe U CUHTETUUECKMX MaTepuanax. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHBIM PErYIMPOBaHUEM U PEBEPCOM
HanpaeneH1a BpaLeHWa NPUrOAHbI TAKXKe /1A 3aBUHUKBA-
HWA BUHTOB.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
1306paXeHuto Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 BbICTPO3aXXMMHOM CMEHHDBIA CBEPNMAbHBIA NATPOH
(GBH 2-26 DFR)
2 CMmeHHbIi natpoH SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
3 MatpoH SDS-plus
4 Konnayok ans 3aluTbl OT NbiNu
5 Oukcupytowas runb3a
6 PactpoBoe KonbLo cMeHHOro natpoHa (GBH 2-26 DFR)
7 lNepekntoyatenb HanpaBneHNs BpaLLeHus
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 KHonka thkcMpoBaHmMA BbiKNtouatens
9 Bobikntouarenn
10 KHonka pa3bnok1poBKU Bbikniouatens yapa/ocTaHoBa
BpauieHua (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Bbikniouatenb yaapa/ocTaHoBa BpaLleHus
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 KHonka orpaHuuutens rybuHbl
13 OrpaHuuuTens rnybuHbl
14 [lononHuTenbHas pykosTka (C M30MPOBaHHON MOBep-
XHOCTbI0)
15 Knasuiwa hukcatopa nepekntouarens «Ceepne-
HWe/YnapHoe cBepnenne» (GBH 2-26 E/RE)
16 MMepekniouatenn «CBepneHue/YaapHoe cBepneHues
(GBH 2-26 E/RE)
17 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
18 [penoxpaHuTenbHbIA BUHT CBEPNMABHOMO NATPOHA C
3ybuartbiM BEHLOM*
19 Ceep/iunbHbIM NAaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM*
20 MMocapouHbli xBocTOBUK SDS-plus cBEPNUABHOO Na-
TpOHa*
21 [locafoyHoe rHe3ao CBepUIbHOTO NaTpoHa
(GBH 2-26 DFR)

22 [epeHaAs rmnb3a 6bICTPO3AKUMHOMO CMEHHOIO CBEp-
nunbHoro natpoHa (GBH 2-26 DFR)

23 CronopHoe KonbLio bbICTPO3aXKMMHOIO CMEHHOTO CBEp-
nunbHoro natpoHa (GBH 2-26 DFR)

24 OtsepcTue otcacbiBaHuA Saugfix*

25 3axuMHOM BUHT Saugfix*

26 OrpaHuuutenb rybuHbl Saugfix*

27 Teneckonuueckas Tpyba Saugfix*

28 bapalukoBbii BUHT Saugfix*

29 Hanpasnstoulas Tpyba Saugfix*

30 YHuBepcanbHbl Aepxatenb C XBOCTOBUKOM KpenneHus
SDS-plus*

*U306 unu NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Haled Nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.
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TexHnueckue AadHHbIe
Nepdroparop GBH ... 2-26E 2-26RE 2-26 DE 2-26 DRE  2-26 DFR
ToBapHbIMNO 0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
PerynupoBanue uncna obopotos ° o ° ° °
bnokupoBka BpalueHus - - [} [} ®
MpaBoe/neBoe HanpaBneHue BpaLLeHNs - ° - ° )
CMeHHbIN CBEPNHMbHbINA NATPOH - = - = °
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 800 800 800 800 800
Uncno yaapos Ml 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Cuna oAMHOYHOTO yfapa B cooTBeTCTBMM C EPTA-
Procedure 05/2009 Ik 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Uncno obopotos muet  0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
MNatpoH SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus ~ SDS-plus ~ SDS-plus
[lnametp Wwenku wnuHaens MM 50 50 50 50 50
[nameTp otBepcTHA (MaKc.) B:
- betoHe
— KMPNUUHOW KNazKe (C KonblLieBon DypoBOM KOPOH- MM 26 26 26 26 26
Kon) MM 68 68 68 68 68
- cTanu MM 13 13 13 13 13
- ApeBecuHe MM 30 30 30 30 30
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knacc sawurbi [o/11 [O]/11 [o/1n [Oo/1 [Oo/1

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HOMMHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu Apyrinx 3HaUEHUAX HANPAXKEHKA, @ TAKXKE B CNELMAUUECKOM ANA CTPaHbI UCNON-
HEHWUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble No wymy 1 BUbpaLuu

MNepdoparop GBH ... 2-26E 2-26RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR
YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBMM C eBPONerCKor Hopmoin EN 60745.

A-B3BelLUEHHbIN YPOBEHb LIyMa MHCTPYMEHTa COCTaB-

NAET TUMUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHHA ob(A) 91 91 91 91 91
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 102 102 102 102 102
HefocToBepHOCTb K = nb 3 3 3 3 3

MpumensiiTe cpeCcTBa 3aLUTbl OPraHoOB cryxa!
CymmapHan B1bpavya a,, (BeKTopHaa cymMma Tpex HanpaeneHuit) v norpelwHocTs K onpesenekbl B cootBetctsuu ¢ EN 60745:
Nepdopauua B beToHe:

a, m/c? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5 15
[onbneHue:

ay m/c2 - - 14 14 14
K m/c? - - 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLIMM U3MEPEH NO METOAMKE UBMEPEHHS, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE

EN 60745, n moxeT bbiTb UCMONBb30BaH ANA CPABHEHMA NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe [N NpeaBapuTenbHOM
OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH [i/1f OCHOBHbIX BUAOB PaboThbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECTI 3NEKTPOUHCTPYMEHT byaeT
MCMONb30BaH [N BbINONHEHWA APYTUX PaboT C NPUMEHEHUEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHHUECKOe 0bCnyxuBaH1e He byfeT 0TBeUaTb NPEeANUCaHUAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXET DbITb MHBIM. 3TO MOXET 3Ha-
UNTENbHO NOBbICUTb BUDPALIMOHHYI0 HAarpy3Ky B TeUEHWE BCEW NPOLOMKHUTENBHOCTU PaboThl.

[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3kK1 B TeUEHWe ONPeeNeHHOro BPEMEHHOO MHTEPBANA HY)XXHO YUUTHIBATb TAKXKe U
BPEM#, KOTIa UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH UMK, XOTA M BKNIOUEH, HO He HaxoauTCs B paboTe. T MOXeT 3HAUNUTENBHO COKPATHTb Ha-
rPpy3Ky oT BUbpaLuK B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpemsa.

MpeaycMoTpUTE AONONHUTENBHBIE MePbl 6E30MACHOCTH /1A 3aLLMTHI ONepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMK, HANPUMEP: TEXHH-
ueckoe 0bcnyxMBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA U PabOUNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHMIO PYK B TEMNE, OPraHU3aLus Tex-
HONOTMYECKMX NPOLLeCCOB.
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3anABneHne 0 COOTBETCTBHH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAABNIAEM, UTO OMUCAHHBIA
B pasfiene «TeXHUUecKMe JaHHbIe» MPOLYKT COOTBETCTBYET
HWXeCneayoLWwMUM CTaHAAPTaM UMK HOPMATMBHBIM [JOKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam IMpektus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHTtauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Cbopka

» MMepep NOGLIMK MAHUNYNALUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

[lononHuTenbHas pykoATKa

» MMonb3yiiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONLKO C A0NON-
HUTENbHON pyKoATKon 14.

MoBopoT aononHUTeNbLHON PYKOATKH (CM. pHC. A)
[lononHuTenbHyto pyKoATKY 14 MOXXHO MoBepHYTb B Niloboe
NoNoXeHue, utobbl 0becneunTb BO3MOXHOCTb be3onacHomn 1
He yToMnAloLLEel paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

~ [loBepHHTE HUXKHIOK YaCTb PYUKM AONONHUTENBHON PYKO-
ATKW 14 NPOTMB UaCOBOW CTPENKM U NOCTaBbTE AOMNOMHHU-
TenbHyto pykoATKy 14 B xenaemoe nonoxexue. Mocne
3TOr0 NOBEPHMUTE HUKHIOK YACTb PYUKHM JOMONHUTENBHOM
PyKOATKM 14 B HaNpaBneHUu No YacoBOW CTPENKe.
CnepuTe 3a TeM, uTobbI CTAMMBAIOLLAA NEHTA [j0-
NOMHUTENbHON PYKOATKW HAaXO[MNACh B NPeaycMo-
TPEHHOM Na3y kopnyca.

HacTtpoiika rnybuHbl cBepnenus (cM. puc. B)
C nomolLibto orpaHrumTeNs rnybuHbl 13 MOXHO YCTaHOBUTL
xenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

— HaXmuTe Ha KHOMKY HAaCTPOMKK OrpaHnumuTENs rybuHbI
12 11 BcTaBbTe OrpaHUUMTENb B AOMONHUTENBHYIO PYKOSAT-
Ky 14.

PuchneHue Ha orpaHuuntene rnybuHbl 13 [OMKHO ObITh
obpallieHo HaBepx.

- BcraBbTe pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus 1o ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CmelLieHHe MHCTpyMeHTa SDS-plus mo-
KET MPUBECTHU K HEMPABUIbHON YCTaHOBKe rMybuHbI cBEP-
Nexus.

- BbITAHMTE OrpaHnuKTenb MybuHbI Tak, uTobbl paccTosH1e
OT BepLUMHbI CBEPNA A0 KOHLA OrPaHWuKTENs rybuHbI co-
OTBETCTBOBA/IO Xenaemo rnybuxe ceepnenus X.
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Bblbop CBEpNMNbHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[ins ynapHoro ceepnexus n fonbnexns Tpebytotca MHCTPY-
MeHTbl SDS-plus, KOTOpbIE KPENAT B CBEPMNBHOM NaTpoHe
SDS-plus.

[lnA cBepneHus bes ynapa B ipeBeCHHe, MeTanne, Kepamuke
1 CUHTETUYECKOM MaTepHare, a Takke AiA 3aBOpaunBaHuA
NPUMEHAIOT UHCTPYMEHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpumep, ceepna
C UMNMHAPHYECKMM XBOCTOBUKOM). [INAl 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTtca bbICTPO3aXKUMHON, NATPOH WM NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

GBH 2-26 DFR: CMeHHbI# cBepnunbHbIi natpoH SDS-plus 2
MOXeT ObITb NErko 3aMepeH Ha NocTaBnAeMbli bbiCTpO3a-
XMMHOW CBEPNMNbHbIMA NaTpOoH 1.

CmeHa naTpoHa ¢ 3y6uaTbiM BeHLOM
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

[lna pabot ¢ uHcTpymeHTom be3 SDS-plus (Hanpumep, ana
CBEpN C LWMNUHAPHAYECKAM XBOCTOBUKOM) CNeAYET yCTaHaB-
NMBATb NOAXOAALMI CBEPNIUMbHBINA NATPOH (Hanp. NaTpoH ¢
3ybuatbiM BEHLIOM UK BbICTPO3AKUMHOM NAaTPOH, NPUHAA-
NEXHOCTH).

YcTaHOBKa CBepNMNBHOIO NaTPOHa ¢ 3y6uarbiM BeHLOM

(cm. puc. C)

- BBWHTUTE NocafiouHbIf xBocToBUK SDS-plus 20 B cBep-
NMNbHBIA NATPOH € 3ybuaTtbiM BeHLoM 19. NpefoxpaHuTte
CBEPUNbHbIA NaTPOH ¢ 3ybuatbiM BeHuom 19 npegoxpa-
HUTENbHbIM BUHTOM 18. YuTHTe, UTO NPefoXpaHuTenD-
HbIW BUHT UMeeT NeByIo pe3bby.

YcraHoBKa natpoHa ¢ 3y6uarbim BeHLom (cM. puc. C)

- OuwwwanTe W cnerka cMasblaiTe BCTaBNAEMbIH KOHeL, No-
Ca[lOYHOr0 XBOCTOBHKA.

- BcTaBnsiiTe cBEpNMNbHBIN NATPOH C 3ybuatbiM BEHLOM C
BpaLLEeHUeM B NOCaI0UHOE THE3A0 10 aBTOMATUUECKOM
BnokupoBky.

- [poBepbTe bNOKMPOBaHKE NOMbITKOM BbITAHYTH CBEP-
NUNbHBIMA NATPOH € 3y6uaTbiM BEHLOM.

CHATHe NaTpoHa ¢ 3ybuaTbim BeHLOM
- CpBuHbTE (hUKCHPYIOLLYIO TUNb3y 5 Hasaf 1 BbIHbTE CBEp-
NUNbHBIA NATPOH € 3ybuaTbiM BeHLoM 19.

CHATHE M YCTaHOBKAa CMEHHOr0 CBePNIHNbLHOrO Nna-
TpoHa (GBH 2-26 DFR)

CHATHE CMEHHOr0 CBepnunbHOro narpoxa (cm. puc. D)

— OTTAHNUTE PacTPOBOE KONMbLIO CMEHHOTO NaTPOH 6 Hasap,
NPUAEPXKUTE €r0 B 3TOM NOMOXKEHUN U BbIHbTE CMEHHBIN
narpoH SDS-plus 2 unu bbICTPO3aXXMMHON CBEPAUNBHBIN
natpoH 1 Bnepep 13 rHesga.

~ [penoxpaHanTe CMEHHbIM CBEPAIMNbHbBIM NATPOH OT 3a-
TPA3HEHUA NOCTE CHATKA.

YcraHoBKa CMEHHOr0 CBepUNbHOro natpoxa (cM. puc. E)

- [lepen yCTaHOBKOW OUMCTUTb CMEHHbIA CBEPAIMMbBHBIN Na-
TPOH U CNerka cMasaTb BCTaBNAEMblid XBOCTOBHK.

- Oxsatute natpoH SDS-plus 2 unu bbICTPO3aXXMMHOM CMEH-
HbI naTpoH 1 Bcer pykoW. Bpatlaa BCTaBMTb ero B noca-
[0UHOE rHe3/10 NaTpoHa 21 0 ACHO CMbILIMMOTO LienyKa
(hUKCMPOBAHHS.
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- CMeHHbIW NaTpoH (h1KcHUpyeTca aBToMaTHuecku. Mpo-
BepbTe (PUKCMPOBaHHWE NOMbITKOM BbITAHYTb UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

3aluTHbIA Konnauok 4 NpeaoTBPaLLAET B 3HAUMTENbHOW CTe-
NeHW NPOHUKHOBEHKE MbINK OT CBEPNEHMA B NATPOH. [py 3a-
MeHe pabouero MHCTPYMEHTa cneauTe 3a TeM, utobbl konna-
UoK 4 He bbin NoBpexaeH.

» HemeaneHHo 3ameHUTe NOBPEXAEHHDIN 3aLUUTHBIA
KONNauoK. 3T0 peKOMeHAYeTCA BbINONHATL CUNaMH
CEepPBUCHON MaCTepCKOM.

YcraHoBka pabouero uHctpymenta SDS-plus (cm. puc. F)
C nomouyplo natpoHa SDS-plus Bbl MoxeTe npocTo 1 yiobHo
CMEHUTb Pabounit UHCTPYMEHT 6e3 NpUMEHEHUA AONONHK-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- GBH 2-26 DFR: YcTaHoBWTE CMeHHbIM naTpoH SDS-plus 2.

~ QuucTiTe 1 Cnerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIM KOHel, paboue-
IO UHCTPYMEHTA.

- [loBopaunBas, BCTaBbTe Pabounit MHCTPYMEHT B NATPOH
[0 aBTOMATUUECKOr0 PUKCUPOBAHUA.

- [IpoBepbTe hUKCaLMIO MOMBITKOM BbITAHYTb Pabouni MH-
CTPYMEHT.

Pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus MmeeT cBoboAaY ABUKEHHS,
KoTopas 0bycnoBneHa cucTeMoi. B peaynbTate 310ro Ha Xo-
NOCTOM X0y BO3HUKAET paauanbHoe bueHne. 1o He UMeeT
BIIMAIHMA HA TOUHOCTb CBEP/IEHHS, TaK Kak CBEPNO LIEHTPH-
PYeTCA aBTOMATUUECKHU.

CuaTne pabouero uuctpymenta SDS-plus (cm. puc. G)
- ClBMHbTE (MKCUPYIOLLYIO TMNb3y 5 Hasa 1 BbiHbTe pabo-
UM MHCTPYMEHT W3 NaTPOHa.

YcraHoBka pabounx unctpymentoB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Yka3saHue: He npumeHsiTe MHCTpyMeHTbl 6e3 SDS-plus ans
YAApHOro cBepnexua unu aonbnenua! UHcTpymeHTbl bes
SDS-plus 1 cBepnuUnbHbIA NaTPOH byayT NOBPeXAEHb! NpU
YAApHOM CBEP/EeHUN U AONBNEHUH.

- YcTaHoBHTe NaTpoH ¢ 3ybuatbiM BeHLoM 19 (cMm. «CmeHa
naTpoHa ¢ 3ybuaTtbiM BEHLOM», CTp. 39).

- [loBepHuTe NaTPOH € 3ybuatbiM BeHLOM 19 HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO ObINO BCTaBUTb MHCTPYMEHT. BeTaBbTe MH-
CTPYMEHT.

- BcraBbTe kntoy 0T NaTpoHa B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA
naTpoHa ¢ 3ybuatbiM BeHLOM 19 1 paBHOMEPHO 3aXMUTE
MHCTPYMEHT.

- GBH 2-26 E/RE: YcraHoBuTe nepekniouatenb 16 Ha cum-
Bon «CBepneHuen.

GBH 2-26 DE/DRE: MoBepHHTE NepeknouaTteib pexMMoB
11 B nonoxexue «CBepneHuen.

CHATHe pabounx MHCTpymeHToB 63 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- [loBepHuTe rMnb3y CBEPAUABHOIO NaTPoHa ¢ 3ybuatbim
BEHLIOM 19 ¢ MOMOLLbO Krioua ANist NaTpoHa NPOTHUB Yaco-
BOM CTPENKK HACTONbKO, UTOBbI MOXHO BbINO BbIHYTH pa-
DOUNI MHCTPYMEHT.

YcraHoBka paboumnx uncTpymenToB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (cm. puc. H)

Yka3aHue: He npumeHsaiTe MHCTpYMeHTbl 6e3 SDS-plus gns
YOAPHOT0 CBEPEHUA UNK [1onbneHna! UHCTpYMeHTbI be3
SDS-plus v cBepnMNbHbINA NATPOH byayT NOBpEeXAEHb! NPK
yOapHOM CBEPNEHUH U oNbneHuu.

- YcraHoBuTe ObICTPO3AKMMHON CMEHHBIA CBEPUNbBHbIN
naTpoH 1.

- Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3AXKUMHOTO
CMeHHOro natpoHa 23. BpalieHuem nepeaHen runb3abl 22
OTKPOWTE NOCAZ0UHOE THE3[10 W BCTaBbTe MHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxuBas cTonopHoe Konblio 23, NoBepHUTe C
YCUNMEM NepefHIOo MMAb3y 22 B HaNpaBNeHUH CTPENKK
[0 AACHO CMbILLMMOTO 3BYKa TPELLOTKH.

- [lpoBepbbe NPOUHOE KpenneHue MHCTPYMEHTA, NOTAHYB
€ro U3 naTpoHa.

Yka3auue: Ecnv nocajouHoe rHe3fo bbino packpbito Ao yno-

pa, TO PK 3aKPbITUM THE3[a MOXET BO3HUKHYT LLIYM TPELLoT-

KM W THE3[10 He 3aKpbIBaeTCA.

B Takom cnyuae noBepHuUTE NePefHIoN b3y 22 NpOTHB Ha-

npaBneHus CTpenku. Nocne 3Toro nocaouHoe rHesfo MoXeT

ObITb 3aKPbITO.

- [loBepHuTe Nepekntouatens pexumos 11 B nonoxexune
«CBepnexuer.

CHATHe pabounx MHCTpymeHToB 6e3 SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (cm. puc. 1)

Kpenko fiepxuTe CTONOPHOE KOMbLO BbICTPO3AXXUMHOMO
CMeHHoro natpoHa 23. Bpalyas nepegHioto runb3y 22 8
HanpaBNeHWW CTPENKK, OTKPOWTE NOCAJ0UHOE THE3A0 U
BbIHbTE MHCTPYMEHT.

Ortcoc nbinu ¢ Saugfix (npuHagnexHocTH)

» [NbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPXXaHWeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXET ObITb BPEAHO! NA 340PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K MbINK M NONafaHue Nbinu B Ablxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX NyTel onepatopa Unu
HaxopsLerocs B6NMU3W nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTarot-
CA KaHLepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C Np1caka-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTBo And 3a-
LWMTbI IpEBECHHDI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaeTcsa 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLMan1cTam.
~ [0 BO3MOXHOCTW MCMONb3YHTE NPUTOAHbIN ANA MaTe-
puana nbineotcoc.
- XopoLuo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHfyeTca NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.
Cobniopalite fercTBytoLMe B Baluei cTpaHe npeanuca-
HWA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb

MOXET NErko BOCMNAMEHATLCS.
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YcraHoBka yctpoiictea Saugfix (cm. puc. J)

[lna oTcacbiBaHMA NbiNK TpebyeTca ycTpoiicTao Saugfix (npu-

HaznexHoctH). Mpu cBepneHUM YCTPONUCTBO OTNPYKUHMBAET

Ha3af TaK, uTo rofoBKa ycTporcTBa Saugfix nocToAHHO nnoT-

HO MPWXMMAETCA K MOBEPXHOCTM CBEPNEHHA.

- HaxmuTe KHOMKY HAaCTPOWKHW ynopa rnybuHbl 12 v BbiHbTE
ynop rnybuHbl 13. CHoBa HaXMKTe KHOMKY 12 1 BCTaBbTe
ycTpolicTBo Saugfix cnepeny B AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky 14.

- [oaKniounTb K OTBEPCTHIO OTCACbIBaHKA 24 yCTPOMCTBA
Saugfix wnaur (@ 19 MM, NpUHAANEXHOCTH).

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUroaeH Ana obpabdarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

lp1MeHaTe CreumManbHbli NbiNecoc 4if 0TCacblBaHNA 0CO-
60 BpeqHbIX /1A 300P0BbA BUAOB NbiMW — Bo3byauTene pa-
Ka Mnu1 CyXom Nbiu.

YcranoBka rny6uHbI cBepneHns Ha yctpoictee Saugfix
(cm. puc. K)

Yenaemyto rnybuny ceepnennsa X Bbl MOXETE HACTPOUTb U Ha
YCTaHOB/NEHHOM yCTpocTBe Saugfix.

- BcraBbTe pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus 1o ynopa B na-
TpoH SDS-plus 3. CmelLieHHe MHCTpyMeHTa SDS-plus mo-
KeT MPUBECTY K HeNpaBMNbHOM YCTaHOBKe rMybUHDbI cBep-
Nexus.

- OTBUHTUTE bapalLKoBbIM BUHT 28 Ha ycTpoicTBe Saugfix.
- TpuXMHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, He BK/OUas, CBEPNOM K
Nofnexallei CBePNEHNI0 NOBEPXHOCTH. [1pK 3TOM UH-

CTpYMeHT SDS-plus AomKeH CTOATb Ha NOBEPXHOCTH.

- CaBuHbTe HanpasnstoLLyto Tpyby 29 ycTpolicTea Saugfix B
ee KpenneH1u Tak, utobbl ronoska ycTporcTaa Saugfix
npunerana K noBepxHOCTH cBepnenus. He nepepsuraiite
HanpasnAawLLyto Tpyby 29 no Teneckonuueckoi Tpybe 27
[Janblue, yem 310 HeobxoanMo, utobbl bonbLuas yacTb Te-
NecKonnUUeckom Tpybbl 0cTaBanach OTKPbITON 27.

- Kpenko 3ataHuTe bapallkoBblit BUHT 28. OTNyCTUTE 3a-
XUMHOW BUHT 25 Ha ynope rnybuHbl yctpoicTBa Saugfix.

- CpaBuHbTe ynop rnybuHbl 26 Ha Teneckonuueckon Tpybe
27 TaK, utobbl NoKa3aHHOe Ha pUCyHKe paccTosHue X co-
OTBETCTBOBA/O Xenaemor Bamu rnybuHe cepneHua.

~ 3arAHNUTE B 3TOM NONOXKEHWUN 3KUMHON BUHT 25.

Pabota ¢ HCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsXxxeHne cetu! Hanps)xxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa A0ONKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOMH TabnHuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 HanpA-
XeHuu 220 B.

YcTaHoBKa pexxuma pabortbl

GBH 2-26 E/RE: C nomoLblo nepekniouarens

«CBepneHue/YaapHoe cBepneHue» 16 BbibepuTe pexuM pa-

60TbI 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [InA cmeHbl pexxuma paboTbl HAXXMUTE KHOMKY (hUKCUPOBa-
Hua 15 1 noBepHUTE Nepekntouatens «CBepnexure/Yaap-
HOe cBepneHu1e» 16 B xenaemoe NonoxeHue, B KOTOPOM
OH CTIbILLMMO (DUKCHPYETCA.
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GBH 2-26 DE/DRE/DFR: MNepekntouatenem pexumos 11 Bbi-

bepuTe pexum paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [ins cmeHbl pexuma paboTbl HAXXMUTE KHOMKY (UKCMpPOBa-
HuA 10 1 noBepHu1TE Nepekniouatens 11 B xenaemoe no-
NOXEHKE, B KOTOPOM OH CTbILINMO (DUKCHPYETCA.

Yka3aHue: ViameHsitTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIKHO-

UEHHOM 3NeKTPOMHCTPYMeHTe! B npoTuBHOM criyuae anek-

TPOUHCTPYMEHT MOXKET bBbiTb NOBPEXAEH.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iv iT
lMonoxeHue ans yAapHoro ‘9‘
i cBepneHua B 6eToHe Unu npu- .‘ T
POAHOM KaMHe

T MonoxeHue CBepnexue be3 iT
yAapa B JpeBecuHe, MeTanne,
KepaMMKe 1 CUHTETUUECKHX Ma- f
i Tepuanax, 1 Takxe fine 3aKpy-

¥
lWIBaHVI)'-I/BbI KPpyuuBaHWA BUH-
T

TOB

lMonoxexue Vario-Lock ans iT
M3MEHEHHS NONOXKEHHA 3ybuna

B 3TOM nonoxexuu nepe- [
Kntouatens pexumoB 11 He

ukcupyerca.
iv &
T

Monoxetua nns flonbnenus

YcTaHoBKa HanpaBneHUA BpaLleHua

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Bbikntouatenem Hanpaenexus BpaleHua 7 MOXHO U3MEHATb

HanpaeneHWe BpallieH1a naTpoHa. Mpu BXaToM Bblkntouate-

ne 9 370, O{HAKO, HEBO3MOXHO.

) NpaBoe HanpaBneHKe BpaLeHua: [loBopaunsaiTe pe-
Bepcop 7 B obe CTOPOHbI 10 YNOpa B NONOXEHWE 4mm

(> NeBoe HanpaBneHue BpaLieHus: [loBopauusainTe
peBepcop 7 B 0be CTOPOHbI A0 YNopa B NONOXEHWE mmm

- [InA ynapHoro cBepneHusa 1 ans aonbnesus Bceraa ycra-

HaBNWBaiTe NPaBoe HanpaBneHue BPaLLeHKs.

BknioueHune/BbIKNIOUeHHE

- [1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha Bbl-
Kntouarenb 9.

- [1nA dhMKcHpoBaHMUA BbIKMIOUATENA NPUAEPKUTE €r0 Ha-
aTbIM 1 I0NONHUTENBHO HAXMMTE KHOMKY (hMKCHPOBa-
HWA 8.

— [1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE Bbl-
kniouatenb 9. Npu 3anerMcTBOBaHHOM (hMKCaTope CHauana
HXXMHUTE Ha BbIKNouatenb 9 ¥ NOTOM OTNYCTUTE ero.

B Liensix 3koHOMUH 3NEKTPO3HEPTHK BKIIOUANTE NEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotatb ¢

HUM.

Bosch Power Tools
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YcraHoBKa uncna 060poToB M yaapos

Bbl MOXETe NNMaBHO perynMpoBarb U4Ccno 0bopoTos v yaapos
BK/IOUEHHOTO 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHee unu cnabee Ha-
XMMas Ha BblKNiouarens 9.

Terkum HaxaTeMm Ha BbIKMouaTenb 9 UHCTPYMEHT BKNIOUAET-
CA Ha HU3KOe uncno 060p0TOB W HU3Koe uucno yaapos. C
YBENMUUYEHUEM CUNbI HAXATUA YACNIO 060pOTOB nynapos
yBenuuuBaetca.

MpepoxpanuTenbHaa mydra

» [pu 3aeaaHuK HAK 3aKNHHUBAHWK Pabouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOA NaTpoHa OTKNIouaeTtcsa. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCEraa AePKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
¥3-32 BO3HUKAIOLLUX NPU 3TOM CHN KPENKO H HafeXHO
0benMH pyKaMu U 3aiiMUTe YCTORUYHBOE NONOXKEHHe.

» Mpu 6NOKNPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIKMIOUHTE
€ro H BblHbTe Pabouuit MHCTPYMEHT U3 o6pabarbiBae-
moro matepuana. lMpu BKNIOUEHHH C 3aKNUHNUBLLNM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PeaKTHBHbIE MOMET-
HbI.

YkasaHus N0 NpUMEHEHHI0

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

WU3meHeHune nonoxenua 3ybuna (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Bbl MoxeTe 3aduKcHpoBarth 3ybuno B 36 nonoxexusax. bia-
rofiaps 3ToMy Bbl MOXETe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMalb-
HOE MOMOXeHHe.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.

- [loBepHuTe Nepekniouatenb PexUMoB 11 B nonoxeHue
«Vario-Lock» (cM. «YcTaHoBKa pexxuma paboTbi», cTp. 41).

- [loBepHHTE NATPOH B Xenaemoe NonoxeHue ybuna.

- [NoBepHuTe Nepekniouarens pexumos 11 B nonoxexue
«[lonbnenuer. ITM HUKCUpPyeTCA NOCaAOUYHOe THe3fao.

- [inA ponbnexus ycTaHaBNMBaiTe NpaBoe HanpaBneHue
BpaLLEHMA.

YcraHoBka 6utoB (cm. puc. L)

» YcTaHaBNMBaWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT MNH rai-
KY TONbKO B BbIKNIOUYEHHOM COCTOAHMM. Bpaluatowinecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[ins ucnonb3osaxua 6UTOB ANA 3aBopaunBaHuA Bam Tpebyert-
A YHUBEpCanbHbli brutopepxarens 30 C XBOCTOBUKOM 3a-
Kkpennenus SDS-plus (MpuHaaNexHoCTb).

- OuuLLanTe 1 cnerka cMasblBaKTe BCTaBNAEMbIH KOHEL No-
CaJl0UHOro XBOCTOBHMKA.

- BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT C BpalLieHWeM B MaTPOH A0
aBTOMATUYECKOTO PUKCUPOBAHKS.

- TpoBepbTe PUKCHPOBaHKME NOMBITKOH BbITAHYTb fiepXKa-
Tenb.

- BcraBbTe bUT B yHMBEPCANbHbIN fiepxaTtenb. [pumMeHsiiTe
TONbKO HACafIKW C Pa3MepPaMu rofloBK1 BUHTA.

~ [1nA CHATUA yHUBEPCANbHOIO flepxaTens CABUHbTE TMNb3y
BnoknpoBkHM 5 Ha3aa 1 BbIHbTE YHUBEPCANbHBIN fiepXa-
Tenb 30 13 natpoHa.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lepep nOLIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAEePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNIALMOHHDIE LEeNH B UHCTOTe.

» HemepneHHo 3ameHHTe NOBPEXAEHHbIN 3aLUTHBIA
KONNauoK. 370 peKOMEHAYEeTCA BbINONHATL CUNaMK
CepBUCHOM MacTepCKoOM.

- OuwwaiTe NaTpoH 3 Kaxabli pa3 nocne UCNoNb30BaHUA.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYp, obpaLaitech Ha hupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYO MacTepCKyio Ans

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATENbHbIE METO-

bl U3rOTOBNIEHUA W UCMbITAHKA, BbIHAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT
cnenyeT NPOU3BOAWTL CUNaMW aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHON

MacTepCKO [NA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-

CKOVi TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batlin Bonpochbl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNuacTam
Bbl HaieTe Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com
Konnektus coTpyaHWKoB Bosch, npenocTaBnaoLLmi Kou-
CynbTaUMK Ha NPeAMET UCTONb30BaHWA NMPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXIEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! Npo-
[DYKLMK ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nnA Bawwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akaaemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[MonHyio MH(OPMAaLKIo 0 PACMONOXEHUU CEPBUCHDBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXXETE NONYUMTb Ha O(hULMANBHOM CanTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

160992A040((9.1.13)
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Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolwu»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
np. Paiibimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmatbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OTCNnyXWBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEeXHOCTU U YyNaKOBKY CnieflyeT caBaTb Ha 3KO/TOTMUYECKH UK-

CTY}0 PEKYNEepaLMio OTXOA0B.
He BbibpacbiBaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickoil [iupekTvse
2002/96/EC o cTapbiX aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax 1 npubopax 1

ro Npa.a, OTCMYXWBLUKE CBOW CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI IOMKHbI OTAENBHO
cobMpaTbCA M CAABATCA HA IKONOTUUECKM UNCTYIO YTUNN3A-
LMo,

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA enekTponpunagie

A I'IOI'IEPELI)KEHHH I'IpolluTaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU A0
YPKEHHA eNEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHUIAMY B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPoNpUnag, Lo NPaLIoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

afleKBaTHOMY NpeanucaHuio HallMoHanbHoO-
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Besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaAaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
rOpIoUMX PiauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTuca
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aiten Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLO Bala ysara byne
BiBEPHYTA.

EnektpnuHa 6e3neka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNUM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
OnaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bawe
Tino 3a3emMneHe, icHye 3binblueHa Hebesaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B €N1eKTPONpPUnaz 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuyaiite kabeno Big renna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. MowkomkeHH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYe PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KO0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLUHIX pPobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3paxoBaHHi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHI0
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYITE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PUBKK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXXHUMHM, ClifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTPONpUNaaomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cobuCTe 3aXUCHe CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA

Bosch Power Tools
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0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANP., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneug3yTra,
LL{0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nip’e[HaTH aKkymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUNag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUNagy Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAxyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta ralkoBHi KNiou.
MepebyBaHHA HANArod4XKyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YacTMHi NpUnay, Lo obepTaeTbes, Moxe
MpU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTL Bam KpaiLie 3bepiratu KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTaneil npunagy, Wo pyxaiotbce. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoui NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
Bi[ICMOKTYBaNbHOT0 NPUCTPOI) MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunagamMmu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatu pobotu, sikio byaete
npauoBaTh B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3aneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» MMepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MIHATH NpUNapana abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXoau 3 TEXHIKKM beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAKOBOTO 3aMycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBkH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBINUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu

NOWKOAXEeHUMH ab0 HACTiINbKK NOLIKOAKEHUMH, 106
e MOrNo BNNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM OTNAAOM 3a
eNeKTpOonpUnafamu.

» TpumaiiTte pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPHM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauji.

> BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunaaas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTAHHA
€NeKTPONpPUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepeabaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HeDe3NeuHUX CUTyaLji.

Cepsic

> BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLle
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NULIE 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneunictb
npunagy Ha foBrui uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana MonoTkis
» Bpsraite HaBYLWHHKK. LLIyM MOXe NOLWKOAUTH CNyX.

» BukopucToBy#Te A0AaHI 40 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[O0AATKOBI PYKOATKHM. BTpata KoHTPOMIO Hafl
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BOANTH [10 TiNECHMX
YLLKOKEHD.

» Mpu pobotax, konu pobouuit iHCTPyMeHT abo rBUHT
MOXXe 3auennTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoaKy abo
BNACHMiA LWIHYP XXMBNEHHA, TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAXOAMTBCA Nl HANPYFOk0, MOXE 3aPAIYKYBATH TAKOX i
MeTafeBi YaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOLAHUTH 10
YPXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBOAKM MOXeE NPU3BOAUTH 0 MOXEXi Ta
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybu MOXe NpU3BOANUTH B0 BUDYXY. 3auenneHHA
BOZLONPOBOAHOI TPYOM MOXeE 3aBAATH LUKOAY
MartepianbH1M LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YpaXeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mig uac poboTH MiuHoO TpUMaiiTe NpUNag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
Bv 3MoxeTe HaginHilLe TpUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a J0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Martepian (iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» [epep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aveKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe pobounit iHCTpYMEHT
MOJXe 3auenuTuCA 3a LLo-Hebynp, Lo NpU3Bege A0 BTPaTH
KOHTPONIO Haji eNeKTPONPUNAZOM.

160992A040((9.1.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-314-005.book Page 45 Wednesday, January 9,2013 10:41 AM

YKpaiHcbka | 45

OI'WIC ﬂpOAYKTy i nocnyr 6 ®ikcytoue KinbLe 3MiHHOTO CBEPAIMNBHOMO NATPOHA
. i . . (GBH 2-26 DFR)
Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH. MepemHkay HanpAMKy obepTaHHs

HenoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuxX Tpaem.

~

8 KHonka thikcauii BUMMKaua

9 Bumukau
bynb nacka, PO3rOPHITb CTOPIHKY i3 3006paeHHAM npunagy i 10 KHonka posbnokyBaHHs nepemMukaua pexumy
TpumaliTe if nepen cobolo yBech uac, konu byaete uutatu yaapis/obepranta (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
IHCTRYKUIIO. 11 epemukay pexumy CBepANeHHs/1oBBaHHA

Mpu3naueHns npunagy (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 KHonka ans peryntoBaHHsa obmexysaua rnubuHm
GBH 2-26 E/RE 5 ) 13 Obmexysau rMbMHK
Enerqponpmag MPHSHAYEHIN AN nepmopauu 8 Beroxi, 14 [lopatkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEND)
Lierni Ta kamiHHi. BiH TakoX NpUpaTHWA ons cBepaneHHs bes
yAapy B AepeBuHi, MeTani, kepamili Ta nnactmaci. Mpunagm 3 15 KHonka posbnokysaha nepemmkaya
€NeKTPOHHOIO CUCTEMOK) PerymioBaHHs | 0bepTaHHAM pobo- «caepanenHa/nepopauia» (GBH 2-26 E/RE)

4Oro {HCTPYMEHTa NPaBoPYY i NIBOPYY NPUAATHI TaKOX i ANA 16 Mepemnkay «cBepAneHHa/nepdopauisy
3aKpYuyBaHHA TBUHTIB/LIYpYNiB. (GBH 2-26 E/RE)
GBH 2-26 DE/DRE/DFR 17 P)./KOHTKa (? i30/1bOBAHOI0 NOBEPXHEID)

; . 18 Oikcytounit rBUHT 3ybuacToro cBEpAIMNBLHOM NATPOHa*
Enektponpunag npusHaueHuit ans nepdopadii B 6eToHi, y . N
Lierni Ta KaMeHi, a TaKoX 1A Nerkoro AobaxHs. Bik Takox 19 3ybuacruii cBEpAIMNbHHH NATPOH
NpMAaTHHiA ANA cBepAneHHa 6es yaapy B AepeBuHi, Metani, 20 Xsoctosuk 3 SDS-plus Ana CBEPANMIBHOMO NaTpOHa*
Kepamili Ta nnactmaci. lpunaau 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOLD 21 [Hi3ao nig cBepanunbHuiA naTpoH (GBH 2-26 DFR)
PerynioBaHHs i 0bepTaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa 22 [lepenHA BTYNKa LWBUAKO3ATUCKHOMO 3MiHHOMO
NpaBopyY i NiBOPYY MPUAATHI TaKoX | ANA 3aKPYUYBaHHA cBepAnMnbHoro narpoa (GBH 2-26 DFR)
rBuHTIB/Wypynie. 23 Kinblie WBHAKO3ATUCKHOTO 3MiHHOTO CBEPATUIBHOTO

narpota (GBH 2-26 DFR)
24 BigcmokTyBanbHui oTBip Saugfix*
25 3aTMCKHMI rBUHT Saugfix*
26 Obmexysau rnnbuHu Saugfix*

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paXeH1Xx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxeHHs enekTpOnpHiay Ha CTOPIHL 3 ManloHKOM.

1 lIBMAKO3ATUCKHWN 3MiHHWI CBEPAUNbHUIA NATPOH

(GBH 2-26 DFR) 27 Teneckoniuxa Tpybka Saugfix*
2 3MiHHHI cBepANMIbHMIA naTpoH SDS-plus 28 IBuHT-bapanunk Saugfix*
(GBH 2-26 DFR) 29 HanpsamHa Tpybka Saugfix*
3 MatpoH SDS-plus 30 YHiBepcanbHa iepxaBka 3 XBocToBuKoM SDS-plus*
4 TIMN03axMCHUM KOBNAUOK *306 abo He BXOANTb B CTaHAAPTHHA

obcar nocrasku. MoBHuUit acopTUMeHT npunapas By 3naipete B

5 Oikcytoua BTynka o ;
HalWIW nporpami npunaaaa.

TexHiuHi gaHi

Mepcopartop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
ToBapHui Homep 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepTie ° ® ® ° [ ]
BuMKHeHHs 0bepTaHHA - - ° ° )
ObepTaHHA npaBopyu/niBopyu - ® - ) °
3MiHHWI CBEpAMNbHU NaTPOH - - - - [ ]
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 800 800 800 800 800
Kinbkictb ynapis xeun.l  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Cuna oaMHOYHOrO yaapy BiANOBIAHO A0

EPTA-Procedure 05/2009 [k 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Kinbkictb 0beprtiB xBun. ! 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
MNatpoH SDS-plus SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[liameTp WWAKK WnuHgens MM 50 50 50 50 50

MNapametpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOXK Y CNeLniuHOMY Ans KpaiHi BAKOHaHHi MOX/MBI
iHWi napameTpy.
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Mepcopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
[liameTp po3cBepAntoBanbHOro 0TBOPY,

MaKc.:

- beton MM 26 26 26 26 26
- Kam’'AHa knaaka (CBepanuibHa KopoHKa) MM 68 68 68 68 68
- Cranb MM 13 13 13 13 13
- [epeBuHa MM 30 30 30 30 30
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knac 3axucty [Oo/1 O/ [Oo/1 [o]/11 [Oo/1

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, 2 TAKOXK Y CNeundiuHOMy Ans KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI
iHWIi napameTpy.

Indhopmauia wopo wymy i Bibpawii
MNepchopatop GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
PiBeHb LyMiB BU3HaueHMH BiANOBIAHO [0 eBponercbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
npunagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTL

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb6(A) 91 91 91 91 91
3BYKOBA NOTYXKHICTb nb6(A) 102 102 102 102 102
noxubkakK = nb 3 3 3 3 3
BpsAraiite HaByWIHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) Ta nox1bka K Bu3HaueHi BignosigHo 4o EN 60745:

MNepopaLin B 6eToHi:

a, m/c? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
[loBbaHHA:

ay m/c? - - 14 14 14
K m/c? - = 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiploBaBCA 3a NpoLieaypoto, BU3HaueHot B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANs NOPIBHAHHA NpUNagiB. Bi npuaaTHWi Takox i AnA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLiHHOTO HaBaHTaXEHHS.
3a3HaueHuit piBeHb BibpaLlii CTOCYETHCA ronoBHUX PobIT, ANA AKMX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OfaHaK npu 3aCToCyBaHHi
eneKTponpunaay Ans iHWM1x pobir, poboTi 3 iHWKWMK pobouUMM iHCTPYMeHTaMK abo NpY HEAOCTATHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe ByTH iHLWKM. B pe3ynbrari BibpaljifiHe HaBaHTaXeHHS NPOTATOM BCbOrO iHTEPBaNy
BUKOPUCTaHHA NPUNaAY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTH.

[lns TOuHOI OLiHKK BibpaLifiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTepPBanM uacy, Konu npunag BUMKHYTUI abo, xou
i yBIMKHYTHI1, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLMTH BibpaLjinHe HaBaHTaXeHHA NPOTATOM BCbOro iHTepBany
BUKOPUCTaHHA NpUnagy.

Bu3HauTte goaatkoBi 3axofu 6eaneku 4aa 3aXMCTy Bif Bibpauii npawioouoro 3 NpuiafoM, Ak Hanp.: TexHiuHe 0bcnyrosyBaHHA
enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisallis pobounx npowecis.

3asBa npo BigNoBiAHICTL c E Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Mwu 3aABNAEMO Nif HALLY BUKMIOUHY BifiNOBIAANbHICTb, WO Een}or lee President E.(FagTﬁgrOdUCt Certification
OnMcaHui B « TEXHIUHI AaHi» NPoayKT BiANOBIAAE TaKUM ngineering /

HopMam abo HopmaTUBHUM oKyMeHTaM: EN 60745y W . {/ u/[
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb Aupektus 2011/65/€C, W . . /{ . C
2004/108/€C, 2006/42/€C. W I

TexHiuna gokymenTauis (2006/42/€C): Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9 D-70745 Leinfelden-Echterdingen

D-70745 Leinfelden-Echterdingen Leinfelden, 14.12.2012
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MoHTax

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

DopaTtkoBa pyKoATKa

»> Kopucryiiteca npunasom nuie 3 40AaTKOBOIO
pykosTkoio 14.

MoBepTaHHa A0AATKOBOT PYKOATKM (auB. man. A)

[lopatkoBy pykosTKy 14 MoxHa noBepTati B byap-ake
NoNoXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty be3 BToMneHHs
PYK.

- [1oBepHiTb pyuKy A0AATKOBOI PyKOATKM 14 NpoTH CTPinku
rOAMHHWKA i BCTAHOBITb AOAATKOBY PYKOATKY 14 B
HeobXxigHe nonoxeHHs. Micna Lboro 3HOBY TYro 3aTArHITh
PYUKY OAATKOBOI PYKOATKM 14 noBepTaHHAM 3a CTPINKOK
TOAMHHUKA.

Cninky#Te 3a TMM, 1106 3aTUCKHUI NOACOK A0AATKOBOI
PYKOATKM 3HaXofiMBCA B nepeabaueHoMy 1A Liboro nasi
Ha kopnyci.

BcraHoBneHHA rnubuHu ceepanexns (aus. man. B)

3ailonomoroto 0bmexyBaua rubuHu 13 MoxHa

BCTaHOB/IOBATH HeobXiaHy rMUbUHY ceepaneHHs X.

— HartucHiTb Ha KHOMKY ANA perynioBaHHs obmexysaua
rnubuHmK 12 i BCTpoMiTh 06MeXXyBau rbuHM B 0RaTKOBY
pykoATky 14.

PuchneHHs Ha 0bmexyBaui rnbuHn 13 noBuHHe AMBUTUCA
[IOHM3Y.

- BcTpomitb pobounii iHcTpymeHT 3 SDS-plus 1o ynopy B
natpoH SDS-plus 3. IHakLie pyxoMmicTb pobouoro
iHCTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOANUTH 1O
HenpPaBUNbHOTO BCTAHOB/NEHHS MUDUHM CBEPANEHHS.

— ButarHits 0bmexyBau rnubuHuM HacTinbKK, Wob BifcTaHb
MiX KIHUMKOM CBEPANA i KiHUMKOM 0bMexyBaua rubuHu
Bignoeigana baxaHin rubuxi ceepanentna X.

Bubip cBepanunbHOro naTpoHa i pobouunx
iHCTpyMeHTiB

[ns nepdopadii i foBbaHHa Bam noTpibHi poboui
iHcTpymeHTH 3 SDS-plus, siki MOXHa BCTPOMUTH B
CBEPANUNbHWA NaTpoH 3 SDS-plus.

[ns cBepaneHHs bes yaapy B iepeBUHi, MeTani, kepamili i
NNAcTMaci, a TAKOX 3aKPYUyBaHHA rBUHTIB
BUKOPMCTOBYOTbCA PObOUi iHCTPyMeHTH be3 SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUYHAM XBOCTOBMKOM). [1NA TakuX
pPOBOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI LWBMAKO3ATUCKHUH
CBEePAMNbHUI NaTPOH abo 3ybuacTui CBEpPANMIbHUN
NaTpoH.

GBH 2-26 DFR: 3miHHH# cBepAnUnbHUA naTpoH SDS-plus 2
MOXHA NIErko 3aMiHUTA Ha A0AAHHI LIBMKO3ATUCKHHI
3MiHHUI CBEPANUNBHKIA NATPOH 1.

3amiHa 3ybuacToro cBepaNHAbHOro NaTPoHa
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

LLlo6 npautoBaTv 3 pobounmMu iHCTpymMeHTamu be3 SDS-plus
(Hanp., i3 CBEpIOM 3 LMNIHAPHUHUM XBOCTOBMKOM), Tpeba
MOHTYBATH NPUIATHWI CBEPAIMNbHAN NaTPOH (3ybuacTui

ab0 LLIBMKO3ATUCKHNI CBEPANMNbHAUI NATPOH, NpUNagaa).
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MoHTax 3ybuacToro cBepanMnbLHOro NaTpoHa

(aus. man. C)

- 3akpyTiTb XBOCTOBHK 3 SDS-plus 20 B 3ybuacTuit
CBepANMNbHUIA NaTpoH 19. 3adikcyiite 3ybuactuit
CBEPANMMbHMI NaTPOH 19 3a JoNOMOoroto dikcytouoro
rBuHTa 18. 3BaXaiiTe Ha Te, WO (hiKCyIOUHii FBUHT MaE
niBy pisb.

BcTpomnsAHHA 3ybuacToro cBepAnMnbHOro NnaTpoHa

(aue. man. C)

~ [1pouwncTiTb KIHUMK XBOCTOBHKA | TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMiTb 3ybuacTuit CBEPANUNbHUI
NaTpOH XBOCTOBMUKOM B 3aTMCKau, LWob BiH yBilLIOB Y
3auenneHHs.

- [lepes.ipTe (hikcalito, NOTATHYBLUKM 33 3ybuacTui
CBEPANUMbHUIA NATPOH.

BuitmanHa 3y6uacToro cBepAnMnbHOro naTpoHa
- ToTArHiTtb chikcylouy BTYNKy 5 Hazaz i 3HiMiTb 3ybuacTuit
CBEPAMNbHUIA NaTpoH 19.

BuiiMaHHA/BCTPOMNAHHA 3MiHHOTO
ceepanunbHoro natpoHa (GBH 2-26 DFR)

BuitmaHHA 3MiHHOr0 CBEPANMNBHOTO NaTPOHA

(aue. man. D)

~ [loTArHiTb Hasag dikcytoue Kinble 3MiHHOro
CBEPANUNBLHOrO NaTpoHa 6, NpuUTpMManTe MOro B LbOMY
MONOXEHHI i, NOTArHYBLIK BNEPeA, 3HIMiTb 3MiHHMI
cBepANUNbHUI naTpoH SDS-plus 2 abo WBMAKO3aTUCKHHN
CBEPANUAbHUIA NaTPoH 1.

~ 3axuLianTe BUTATHYTUM 3MiHHWIA CBEPAMNbHUIA NATPOH
Bif} 3abpyHeEHD.

BcTpoMnAHHA 3MiHHOr0 CBEepANMABHOrO NAaTPOHa

(aus. man. E)

- [lepen BCTPOMAAHHAM NPOYMLLANTE 3MIHHUI
CBEPLANMNbHUIA NATPOH i 3Nerka amaLlyite
BCTPOM/TIOBAHWM KiHUMK.

- 06xBaTiTh 3MiHHWI CBEPANUNbHUI NaTPOH SDS-plus
2/WIBMAKO3ATUCKHWI 3MiHHWI CBEPANUNbHUIA NaTPoH 1
BCi€l0 10N0HEl0. BCTpOMITb 3MiHHMI CBEPAUNbHUM
NaTpoH B rHi3n0 21, 0AHOUACHO NOBEPTAKOUH HOTO, 10D
NouynocA BifuyTHE KnaLaHHs.

~ 3MiHHWI CBEPANUNBHUIA NATPOH CTOMOPHTLCA aBTO-
MaTUUHO. [OTATHYBLUM 32 3MIHHWW CBEPANUNBHUI NATPOH,
nepesipTe 1oro dikcadito.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

[Mno3axmcHWi koBnayok 4 3anobirae NOTPannsHHIO B

NaTpOH NUNY Bif CBePANEHHA Nig yac pobotu. MNig uac

BCTPOMASAHHA poboyoro iHCTPYyMEHTa CRiaKyHTe 33 TUM, 106

He NOLUKOAUTH MUNO3aXMCHUA KOBMAUOK 4.

» Y pasi nowKogXeHHA NMN03aXMCHOT0 KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraifiHo 3aMiHNUTH. PekoMeHAYETbCA pobuTH Le
B CEPBIiCHiil MaliCTepHi.
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BctpomnaHHa po6ounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus
(aus. man. F)

3aBasAKM CBepAIMNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobounii
i{HCTPYMEHT MOXXHa NPOCTO | 3pYUHO MiHATH De3
BUKOPMCTAHHA AOLATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

~ GBH 2-26 DFR: BcTpoMiTb 3MiHHMI CBEPANMNbHUIA
narpoH SDS-plus 2.

— [poumcTiTh KiHUMK POHOUOro IHCTPYMEHTa, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOrO.

- [loBepTatouu, BCTPOMITb PODOUMH IHCTPYMEHT B NaTPOH,
106 BiH YBIMLIOB y 3auen/eHHA.

- ToTArHyBLLM 32 poHOUKI IHCTPYMEHT, nepeBipTe ioro
hikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS-plus CKOHCTPYHOBaHHH TaK, Wwob

BiH Mir BinbHO pyxaTucs. B peaynbrarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY XOAi BUHMKAE pagianbHe buTTA. Lie He BnnuBae Ha

TOUHiCTb NPOCBEPANEHOT0 OTBOPY, OCKINbKM NPH CBEPLANEHHI

CBEPA/I0 CAMOLIEHTPYETbCA.

BuiimaHHs po6ouunx incTpymenTiB 3 SDS-plus

(aue. man. G)

- [loTArHiTb hikcytouy BTyNKy 5 Hasag i BUTAMHITL poboumit
iHCTPYMEHT.

BcTpomnaAHHA pobouux iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

BkasiBka: He BukopucToBY#Te poboui iHcTpyMeHTH be3 SDS-

plus ans nepcopauii i foebaHHA! Poboui iHcTpymeHTH be3
SDS-plus i ix cBEPANMNBbHMI NAaTPOH NOLIKOAXKYIOTHCA NPU
nepdopalii i foBbaHHI.

- BcTpoMitb 3ybuactui cBepannabHUi natpoH 19 (aue.

«3amiHa 3ybuacTtoro cBepanMNbHOTO NaTpoHar, cTop. 47).

- TloBeptatouu, BinKpuiiTe 3ybuactuit cBEpAIMNBHHUI
natpoH 19, w06 B Hboro MoxHa byno BCTpomuTH pobounit
HCTPYMEHT. BCTpOMiTb poboumit iIHCTPYMEHT.

- BcTpomiTb Kntou 1o CBEPANMMBHOTO NaTpoHa Y BiANOBIAHi
OTBOPH B 3ybuactoMy CBepAIMNLHOMY NATPOHi 19 i
PiBHOMIPHO 3aTArHITb POBOUMI IHCTPYMEHT.

- GBH 2-26 E/RE: BctaHoBiTb nepemukay 16 Ha cumeon
«CBEPANEHHS».

GBH 2-26 DE/DRE: [oBepHiTb NnepemM1kay pexumy
yaapis/obepTaHHs 11 B NONOXKEHHS «CBEPANEHHS».

BuiimaHHA pobouux iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

~ 3a40noMoroto Kntoua 1o CBEPAIMNBHOTO NaTpoHa
MOBEPHiTb BTYNKY 3ybuacToro cBepAMnbHOro natpoHa 19
NPOTH CTPINKKM FOAMHHHKA, 10D MOXHa ByNno BUAHATUA
pOBOUMI IHCTPYMEHT.

BcTpomnaHHA pobounx iHcTpymenTiB 6e3 SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (aus. man. H)

BkasiBka: He BukopucToBY#Te poboui iHcTpyMeHTH be3 SDS-

plus ans nepcopadii i foBbaHHA! Poboui iHcTpymeHTH be3

SDS-plus i ix cBEpANMNBbHMI NAaTPOH NOLIKOMAXKYIOTHCA NPU

nepdopalii i foBbaHHI.

- BCTpoMiTh LIBMAKO3ATUCKHMIA 3MIHHWI CBEPANUNBHUIA
naTpoH 1.

- [lobpe TpumaiiTe hikcytoue KinbLe WBKUAKO3ATUCKHOTO
3MiHHOrO CBEPANUNbHOro natpoHa 23. NMoBepTaHHAM

nepeaHbol BTYNKK 22 BigKpHidTe 3aTUckay pobouoro
iHCTPYMEHTA HaCTiNbKK, 106 MoxHa byno BCTpOMUTH
pobounit iHCTpyMeHT. MpuUTpKUMaiTe dikcytoue kinbue 23 i
3 CUMOK0 NOBepTaiTe NepeaHio BTYKY 22 B HAMPAMKY,
NoKa3aHoMy CTPINKO0, MOKW He MOUYETLCA BiAuyTHe
KnavLaHHs.

- ToTArHyBLLM 32 POHOUNH IHCTPYMEHT, NepeBipTe MiLHITb
nocagku.

BkasiBKka: AKLL0 NaTPOH BifKPUTUY 40 yNopy, Npu

3aKpyuyBaHHi NaTpoOHa MOXe UYTUCA KNaLaHHA | NaTPOH He

byne 3akpuBatucA.

B Takomy BUNafiKy NOBEPHITL NepPeaHto BTYNKY 22 0OAWH pa3

NPOTH HAaNPAMKY, NOKa3aHOro CTPinKoo. MicnA Lboro naTpoH

MOXHa byzie 3aKpHTH.

- [loBepHiTb NepeMukay pexumy yaapis/obeptaHHs 11 8
NOMNOXEHHA «CBEPANEHHY.

BuitMaHHA poboumx iHcTpymeHTiB 6e3 SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (auB. man. I)

- [lobpe TpuMaliTe thikcytoue Kinblie WBUAKO3ATUCKHOMO
3MIHHOrO CBEPANMNLHOrO nNaTpoHa 23. lMoBepTaHHAM
nepeHbOI BTYNIKK 22 B HAaNPsAMKY, TOKa3aHOMY CTPINKOI0,
BiKPUITE 3aTUCKay POHOUOTO IHCTPYMEHTA, 06 MOXHA
Byno BUTArHYTH PObOUNI IHCTPYMEHT.

BipcmokTyBaHHA nuny 3a gonomoroto Saugfix

(npunapas)

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, AIEAKNUX BUAIB IEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 30opoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y 0cib, 1110 3HaxoAATbCA NOONK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXaNbHUX LWAAXIB.

TeBHi BUAW NUNy, AIK Hanp., 1yboBui abo bykosui nun,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0COBNNBO B CMIONYUEHHi 3
nobaBkamu 1A 06pobku iepeBrHU (XpoMar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepianu, Wo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06pobNATH NULLE cnevianicTam.
— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWN NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNAL €0 Ha poboyomy
Micui.
- PexomeHayeTbCA BAAratM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[opepxy#Tecs npunucis Woao obpobniosaHux
marepianis, WWo AioTb y Bawwin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mvn

MOXXe N1erko 3aMMaTucs.

Montax Saugfix (gus. man. J)

[ins BincmokTyBaHHA nuny noTpidnui Saugfix (npunanas).

Mip vac ceepaneHHa Saugfix BiANpyX1HIOE Ha3af, 3aBAAKM

yomy ronoBka Saugfix 3aBxau LinbHo npunsrae Ao pobouoi

NOBEPXHi.

~ HaTuCHiTb Ha KHOMKY [iNA pPerynoBaHHA obmexyBaua
rMubKHK 12 i BUIMITL 0bMexyBau rmnbunm 13. Llle pa3
HaTMCHITb Ha KHoMKy 12 i BcTpoMmiTh Saugfix cnepeny B
[N0AATKOBY PYKOATKY 14.

160992A040((9.1.13)
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- Mig’enHaiTe BinCMOKTYBaNnbHWM WNaHr (giametp 19 Mm,
npunagas) 10 BCMOKTYBanbHoro otopy 24 Saugfix.

MunoBiacMoKTyBay NoBUHEH byTH NpUAATHUM Ans poboTth 3

06pobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOrO ANs 300POB'A,

KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi

NUNOBIACMOKTYBaY.

BcraHoBneHHsA rnubuHM cBepaneHHs Ha Saugfix

(aus. man. K)

HeobxigHy rnnubuny cBepaneHHs X MoXHa BCTaHOBNIOBATH
TaKOX | NP MOHTOBaHOMY Saugfix.

- Bctpomitb pobouuit iHcTpymeHT 3 SDS-plus ao ynopy B
natpoH SDS-plus 3. [Hakwe pyxoMmicTb pobouoro
iHcTpymeHTa 3 SDS-plus MoXxe NPU3BOAMTH 10
HenpPaBUNbHOTO BCTAHOB/NEHHSA MUOUHM CBEPANEHHS.

- BignycriTb rBuHT-b6apaHunk 28 Ha Saugfix.

- He BMU1Katouu npunag, MiLHO NpUcTaBTe HOTo O
po3CcBep/IIBaHOro Micus. Pobouni iHcTpymeHT 3 SDS-
plus NOBMHEH NPH LibOMY TOPKATMCA NOBEPXHI.

- TepecyHbTe HanpsMHy Tpybky 29 Saugfix B KpinneHHi Tak,
o6 ronoska Saugfix npunarana go nosepxHi, fe byne
CBEepANUTUCA OTBIp. He HacyBaltTe HanpsiMHy TpybKy 29
Ha Teneckoniuny Tpybky 27 binbLue noTpibHoro, wob Ha
TeneckoniuHin Tpybui 27 6yno BuaHo skomora binblue
LKanu.

- 3HOBY 3aTArHITb rBUHT-HapaHuuk 28. BignycTith
3aTUCKHUM rBUHT 25 Ha 0bMexxyBaui rnubuHmn Saugfix.

- TepecyHbTe 0bMexyBau rMbUHK 26 Ha TENECKOMHiN
TPybUi 27 HacTinbky, W06 Noka3aHa Ha ManiHKY
BiacTaHb X Binnosigana baxaHin rbuHi cBepaANeHHA.

~ B LbOMy NONOXEeHHi 3aTATHITb 3aTUCKHMM FBUHT 25.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, IO
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npaytoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BcraHoBReHHs pexxumy pobotu

GBH 2-26 E/RE: 3a nonomoroto nepemukaua

«cBepaneHHa/nepdopallis» 16 Budepitb pexum pobotu

enekTponpunany.

- LLlob 3MiHWUTH pexuM pobOTH, HATUCHITb KHOMKY
po36/okyBaHHA 15 i NOBEPHITb NepemMuKay «CBepA-
nexHs/nepdopallia» 16 B baxaHe NONOXEHHS, 110D BiH
BiUYTHO 3aMLLOB Y 3aUen/eHHs.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: 3a ;onomoroio nepemMukaya

pexumy yaapis/obeptaHHa 11 BubepiTb pexxum pobotu

enekTponpunany.

- LLob 3MiHWUTH pexuM pobOTH, HATUCHITb KHOMKY
po36/okyBaHHsA 10 i NOBEPHITb NEepemMrKay pexumy
cBepaneHHa/nosbaHHA 11 B 0axaHe NONOXEHHS, o6 BiH
BiUYTHO 3aMLLOB Y 3aUen/eHHs.
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BkasiBka: MiHsliTe pexxum poboT nuLLe Ha BUMKHYTOMY
enektponpunagi! B iHwomy pasi enektponpunag Moxe
MOLUKOLHUTHCA.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT i7 &
MonoxeHHs ans nepdopauii B
] BeToHi abo kameHi 7

i MonoxeHHs s cCBepANeHHs

0es ynapy B iepeBuHi, MeTani,

[ Kepamilli i nnacTMaci, a Takox
[ANA 3aKPYUYBaHHA MBUHTIB

MonoxenHa Vario-Lock ans pe-
TYNIOBAHHSA NONOXEHHS
pobouoro iHCTpyMeHTa npy
N0BOaHHi

B LibOMY MoNoXeHHi nepeMuKkay
PEXMMY CBEPANEHHS/
noBbaHHs 11 He ikcyeTbea.

MonoxeHHs AnA aoBbaHHA

BcraHoBneHHs HaNpPAMKY 06epTaHHA

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

3a onomoroto nepem1kaua HanpsaMKy obeptaHHsA 7 MOXHa

MIHATW HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Le He

MOXNHUBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMUKaU 9.

) ObepraHHa npaBopyy: 10BEPHiTL NepeM1Kay
HanpamKy obeptaHa 7 3 060x bokiB 0 ynopy B
NONOXEHHS 4mmm .

(> 06epraHHA niBopyy: [10BepHiTb NepeM1Kay HanpAMKY
obepTaHHs 7 3 060X HOKIB 10 YNOPY B NONOXEHHS mmm

- [nanepdopalii B 6eTOHI, cCBEPANEHHA | A0BOAHHA 3aBXAM

BCTaHOBIONTE NPaBUI HANPAMOK 0bepTaHHA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH enekTponpKUnag, HaTUCHITb Ha BUMMKaY
9.

- Lllob 3achikcyBaTh BUMMKAY, TPUMANTE OTO HATUCHYTUM i
[NI0AATKOBO HATWUCHITb Ha KHOMKY dhikcalyii 8.

- LLlob BAMKHYTH eneKTponpunag, BignycTitb BAMUKau 9.
AKIL0 BUMMKaU 9 3achiKCOBAHMA, CNOUATKY HATUCHITb Ha
HbOTO i NOTIM BiANYCTITb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA ENeKTPOEHePTii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPMCTYBATMCA HUM.

HactpotoBaHHA KinbkocTi 0b6epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 06epTiB yBIMKHYTOTO eNeKTpOnpH1iagy MoxHa
NNABHO PerynioBati binbLLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHWKau 9.

[Mpy1 HECMNBHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMUKau 9 KinbKicTb
0bepTiB/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblueHHi cunu
HaTUCKyBaHHs KinbKicTb 0bepTiB/KinbKiCTb yAapiB 3pocTac.
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3anobixHa mydra

» Mpu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npueog,
CBEPANUNbHOrO WNUHAEGNA BUMHKAETLCA. 3BaXKalouu
Ha CHNH, L0 BUHHKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAU Aobpe
TpUMaiiTe eneKTPONpHUNaza ABOMa pykam i 3bepiraiite
CcTiliKe NONOXEHHA.

» Y pasi 3acTpsiBaHHA BUMKHITb eneKTponpunag i
3BiNbHiTb po6ounii incTpymeHT. Mpy BMUKAHHI
eneKTponpunagy i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BeNUKi peakuiiiHi MOMEeHTH.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

3miHeHHA nonoxeHHs pi3ua (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Bu MoxeTe 3adhikcyBaty piseup y 36 nonoxeHHsx. Lie gactb

Bam 3mory npauoBati B ONTUMAnbHOMY NONOXeEHHi Tina.

- Bctpomith piselib B NaTpoH.

- TloBepHiTb NepemMukay pexxumy CBepaeHHs/noBbaHHA
11 B nonoxenHa «Vario-Lock» (auB. «BctaHoBnEeHHs
pexumy poboTu», cTop. 49).

- [loBepHiTb 3aTUCKau poboyoro iHCTPYMEHTa BiaNoBIAHO
110 6aXXaHOTo NONOXEHHA Pi3LiA.

- [loBepHiTb NepeMuKay pexumy cBepneHHaA/noBbaHHA
11 B NONoXeHHA «a0BbaHHA». [aTpoH Tenep
3ahiKCOBaHUM.

- [nAa noBbaHHA NOTPiOHMI NpaBUi HaNPAMOK 0bepTaHHA.

BcrpomnsanHa 6iT (aue. man. L)

» MpucraenaiTe eneKTponpunag Ao ranku/reuHTa nuLe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYyMeHTH, 110
obepraloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[ina 6it Bam noTpibHa yHiBepcanbHa fiepxaska 30 3

XBOCTOBHKOM SDS-plus (npunapas).

~ [1pouncTiTb KIHUMK XBOCTOBHKA | TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMITb YHIBEPCANbHY fiepaBKy B
NaTpoH, oD BOHA YBIHLLING Y 3aUeNEHHS.

- Tepesipte dhikcalito, NOTArHYBLUM 32 yHiBEpPCANbHY
[EepXaBKy.

- Bcrpowmitb biTy B yHIBEpCanbHy aepxaBky. Bukopucto-
BYWTE NIULLK BITH, IO NacytoTb 10 FONOBKM MBUHTIB.

- LLlob BMIHATHM yHiBEpCANbHY AEPXABKY, NOTATHITH
hikcytouy BTYNKy 5 Ha3ap, i BUMMITb YHiBEpPCaNbHY
nepxasky 30 3 naTpoHa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» LLlo6 enexkTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe NpUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y pasi nowKoKeHHs NMN03aXMCHOTO KOBNauka Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAy€eTbCA pobuTH e
B CEPBiCHiil MaliCTepHi.

- KOoXHu# pa3 nicna 3akiHueHHs poboTh npounLLaiTe
3atuckau poboyoro iHCTpymeHTa 3.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Mif'efHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

AIKLLO He3BAXAKOUM HA PETENbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBNEHHS i
nepeBipku NPUNag BCe-Taku BUIMAE 3 Nagly, MO0 PEMOHT
[103BONAETLCA BUKOHYBATW NULLIE B aBTOPHU30BAHIH CEPBICHIN
MaMCTePHi s enekTponpunagis Bosch.

[Mpu Bcix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUA TOBAPHHUIA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpuUnagy.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B eTanax i iHhopMmaLito 100 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauik
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBILHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
ISl 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHWI LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKpaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosigHo Ao eBponencbKoi AUPEKTUBU
2002/96/€C npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i NeKTPOHHI NpUnaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNALH, LU0 BUALLNK 3 BXXMBAHHS,
NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
durd, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

Bosch Power Tools
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.
Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-

riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-

cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.
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—

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

GBH 2-26 E/RE

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in beton, ca-
ramida si piatra. Este deasemeni adecvata pentru gaurirea fa-
ra percutie in lemn, metal, ceramica si material plastic. Scule-
le electrice prevazute cu reglare electronicd a turatiei si func-
tionare spre dreapta/stdnga sunt adecvate si pentru insuru-
bare.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Scula electrica este destinatd gduririi cu percutie in beton, ca-
ramidd si piatra cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fard percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic. Sculele electrice prevazu-
te cu reglare electronicd a turatiei si functionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate si pentru ingurubare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Mandrind rapida interschimbabila (GBH 2-26 DFR)
Mandrind interschimbabild cu sistem SDS-plus

(GBH 2-26 DFR)

Sistem de prindere accesorii SDS-plus

Capac de protectie impotriva prafului

Dispozitiv de blocare

Inel de blocare mandrina interschimbabild
(GBH 2-26 DFR)
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
9 intrerupator pornit/oprit
10 Tastd de deblocare comutator stop percutie/stop rotatie
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Comutator stop percutie/stop rotatie
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 Tasta de reglare a limitatorului de adancime

13 Limitator de reglare a adancimii

14 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)

15 Tastd de deblocare a comutatorului ,gaurire/gaurire cu
percutie“ (GBH 2-26 E/RE)

16 Comutator ,gaurire/gaurire cu percutie”
(GBH 2-26 E/RE)

17 Maner (suprafata de prindere izolatd)

N =
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18 Surub de siguranta pentru mandrina cu coroana
dintatd*

19 Mandrina cu coroand dintata*

20 Tija de prindere SDS-plus pentru mandrind*

21 Sistem de prindere mandrina (GBH 2-26 DFR)

22 Bucsa anterioard a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 2-26 DFR)

23 Inel de sustinere a mandrinei rapide interschimbabile
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25 Surub de blocare dispozitiv de aspirare*

26 Limitator de reglare a adancimii la dispozitivul de
aspirare*

27 Tub telescopic al dispozitivului de aspirare*

28 Surub-fluture al dispozitivului de aspirare*

29 Tub de ghidare pentru dispozitivul de aspirare*

30 Suport universal cu tija de prindere SDS-plus*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

(GBH 2-26 DFR) vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
24 Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare* tru de accesorii.
Date tehnice
Ciocan rotopercutor GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Numar de identificare 0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Reglarea turatiei ° ° [ ° °
Stop rotatie - - [ o °
Functionare dreapta/stanga - (] - o °
Mandrind interschimbabila - - - - °
Putere nominala w 800 800 800 800 800
Numar percutii min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Energia de percutie conform EPTA-Procedu-
re 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Turatie rot./min 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Sistem de prindere accesorii SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Diametru guler ax mm 50 50 50 50 50
Diametru de gdurire maxim:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zidarie (cu carota) mm 68 68 68 68 68
- Otel mm 13 13 13 13 13
- Lemn mm 30 30 30 30 30
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Clasa de protectie [o/1 O/ [Oo/1 [o]/11 [Oo/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

2-26E

2-26RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR

Ciocan rotopercutor GBH ...
Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in
mod normal de

Nivel presiune sonora

Nivel putere sonora

Incertitudine K= dB
Purtati protectie auditiva!

91 91 91 91 91
102 102 102 102 102
3 5] 3 3 3

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:

Gaurire cu percutie in beton:

a m/s?
K m/s?
Daltuire:

a m/s?
K m/s?

17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
- = 14 14 14

- = 1,5 1,5 1,5
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 14.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Puteti intoarce manerul suplimentar 14 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

- invartiti partea inferioara a manerului suplimentar 14 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 14 aducandu-in pozitia doritd. Apoi
strangeti la loc partea inferioard a manerului suplimentar
14 invartind-o in sensul miscarii acelor de ceasornic.
Aveti grijd ca banda de strangere a manerului suplimentar sa
fie prinsa in canelura prevdzuta in acest scop pe carcasa.

—

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 13 poate fi reglata adancimea de

gdurire X doritd.

- Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 12 si intro-
duceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 14.
Portiunea striatd de pe limitatorul de reglare a adancimii
13 trebuie sd fie indreptatd in jos.

- Impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

~ Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat incét distan-
tadintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Alegerea mandrinei si a accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii SDS-
plus care sa poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija
cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o mandri-
nd rapida respectiv de o mandrina cu coroana dintata.

GBH 2-26 DFR: Mandrina interschimbabila cu sistem SDS-
plus 2 poate fi schimbata usor cu mandrina rapida interschim-
babila 1 din setul de livrare.

Schimbarea mandrinei cu coroana dintata
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Pentru a putea lucra cu accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus (de exemplu burghie cuttija cilindrica), trebuie sa montati
0 mandrind corespunzatoare (mandrina cu coroana dintatd
sau mandrina rapida, accesorii).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

- Tngurubati tijade prindere SDS-plus 20 intr-o mandrind cu
coroana dintata 19. Asigurati mandrina cu coroana dintata
19 cu un surub de siguranta 18. Avetiin vedere faptul ca
surubul de siguranta are filet spre stanga.

Introducerea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

- Curatati capdtul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti mandrina cu coroand dintatd prin rotirea tijeiin
sistemul de prindere pana cand se blocheaza automat.

- Verificati blocajul tragdnd de mandrina cu coroand dintatd.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- impingeti spre spate mansonul de blocare 5 si demontati
mandrina cu coroana dintatd 19.

Extragerea/introducerea mandrinei interschim-
babile (GBH 2-26 DFR)

Extragerea mandrinei interschimbabile (vezi figura D)

- Trageti spre spate inelul de blocare al mandrinei inter-
schimbabile 6, fixati-l in aceasta pozitie si demontati tra-
gand inainte mandrina interschimbabila cu sistem SDS-
plus 2 respectiv mandrina rapida interschimbabila 1.
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- Dupa demontare protejati mandrina interschimbabild im-
potriva murdaririi.

Introducerea mandrinei inteschimbabile (vezi figura E)

- inainte de a o introduce, curatati mandrina inter-

schimbabila si gresati usor capatul de introducere al aces-

teia.

- Cuprindetiin intregime cu mana mandrina inter-
schimbabila cu sistem SDS-plus 2 respectiv mandrina ra-
pida interschimbabild 1. impingeti prin rotire mandrina
interschimbabild pe sistemul de prindere al mandrinei 21,
pand cand auziti un zgomot clar de inclichetare.

- Mandrina interschimbabild se zavoraste automat. Verifi-
cati zavorarea tragand de mandrina interschimbabild.

Schimbarea accesoriilor
Capacul de protectie impotriva prafului 4 impiedica in mare

masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-

re a accesoriilor, in timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 4.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.
Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus
(vezifiguraF)
Cu mandrina SDS-plus puteti schimba accesoriul, simplu si
comod, fard a utiliza unelte suplimentare.

- GBH 2-26 DFR: Montati mandrina interschimbabila cu sis-

tem SDS-plus 2.
- Curatati regulat capatul de introducere al accesoriului si
gresati- usor.
- Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pand cand se blocheaza automat.
- Verificati blocajul tragand de accesoriu.
Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi
mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se roteste excen-
tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus
(vezi figura G)

- impingeti spre spate mansonul de blocare 5 si extrageti ac-

cesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Indicatie: Nu folositi accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru daltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreaza daca sunt folosite la gaurirea cu percutie sila
daltuire.

- Introduceti o mandrind cu coroana dintatd 19 (vezi
»Schimbarea mandrinei cu coroand dintata“, pagina 54).

- Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 19 ast-
felincat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti acceso-

riul.

10:41 AM

—

Romana |55

- Introduceti cheiade mandrine in orificiile corespunzatoare
ale mandrinei co coroana dintatd 19 si fixati accesoriul prin
strangere uniforma.

- GBH 2-26 E/RE: Pozitionati comutatorul 16 pe simbolul
L,Gaurire®.

GBH 2-26 DE/DRE: Rotiti comutatorul stop percutie/stop
rotatie 11 aducandu-| in pozitia ,gaurire"“.

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Rotiti mansonul mandrinei cu coroand dintata 19 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pana cand accesoriul poate fi scos.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 DFR) (vezi figura H)

Indicatie: Nu folositi accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru ddltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Montati mandrina rapida interschimbabila 1.

- Fixatiinelul de sutinere 23 al mandrinei rapide interschim-
babile. Deschideti sistemul de prindere a accesoriilor ro-
tind bucsa anterioara 22 pand cand poate fi introdus acce-
soriul. Fixati inelul de sustinere 23 si rotiti puternic bucsa
anterioara 22 in directia sdgetii, pana cand se aud zgomote
clare de inclichetare.

- Verificati fixarea sigurd trdgand de accesoriu.

Indicatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost des-
chis pand la punctul de oprire, este posibil ca, in momentul ra-
sucirii acestuia in vederea inchiderii, sa se auda zgomotul de
inclichetare, insa sistemul de prindere a accesoriilor totusi sa
nuseinchida.

In acest caz rotiti bucsa anterioara 22 o singura data in sens
opus directiei sagetii. Dupa aceasta sistemul de prindere aac-
cesoriilor se va putea inchide.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-lin pozitia ,gaurire".

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (vezi figural)

- Fixatiinelul de sustinere 23 al mandrinei rapide inter-
schimbabile. Deschideti sistemul de prindere a accesorii-
lor rotind bucsa anterioara 22 in directia sagetii, pana cind
accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului cu dispozitiv de aspirare (ac-
cesoriu)

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
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lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Folositi pe ct posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Montarea dispozitivului de aspirare (vezi figura J)

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de aspira-
re (accesoriu special). in timpul gauririi, dispozitivul de aspi-
rare se retracteaza prin forta elasticd a resortului, astfel incat
capul de aspirare sd fie tinut permanent strans lipit de sub-
strat.

- Apasati tasta de reglare a limitatorului de adancime 12 si
extrageti limitatorul de reglare a adancimii 13. Apdsati din
nou tasta 12 si introduceti dispozitivul de aspirare din par-
tea din fata in méanerul suplimentar 14.

- Racordati un furtun de aspirare (diametru 19 mm, acceso-
riu) la orificiul de aspirare 24 al dispozitivului de aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(vezi figuraK)

Puteti fixa addncimea de gaurire dorita X si cu dispozitivul de

aspirare deja montat.

- Tmpingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

- Slabiti surubul-fluture 28 de pe dispozitivul de aspirare.

- Fixatiscula electrica, fara a o porni, pe locul unde urmeaza
sa gauriti. Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus tre-
buie sa se sprijine pe aceasta suprafata.

- Deplasati astfel tubul de ghidare 29 al dispozitivului de as-
pirare in suportul sau, incat capul de aspirare s se sprijine
pe suprafata de gaurire. Nuimpingeti tubul de ghidare 29
peste tubul telescopic 27 mai mult decat este necesar,
pentru ca sa ramana vizibild o parte cat mai mare a scalei
tubului telescopic 27.

- Strangeti din nou bine surubul-fluture 28. Slabiti surubul
de blocare 25 de pe limitatorul de reglare a adancimii al
dispozitivului de aspirare.

- Deplasati astfel limitatorul de reglare a adancimii 26 pe tu-
bul telescopic 27, incat distanta X din figura sa corespun-
da adancimii de gaurire dorite de dumneavoastra.

- Strangeti surubul de blocare 25 in aceastd pozitie.

10:41 AM
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Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea modului de functionare

GBH 2-26 E/RE: Cu ajutorul comutatorului ,gaurire/gdurire

cu percutie” 16 selectati modul de functionare al sculei elec-

trice.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 15 si rotiti comutatorul ,gaurire/gaurire cu
percutie” 16 pentru a-l aduce in pozitia dorita, pana cand
se inclicheteaza perceptibil.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Selectati modul de functionare al

sculei electrice cu ajutorul comutatorului stop percutie/stop

rotatie 11.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 10 si rotiti comutatorul stop percutie/stop
rotatie 11 pentru a-l aduce in pozitia doritd, pana cand se
inclicheteaza perceptibil.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decdt cu scula

electrici opritd! in caz contrar scula electrici se poate deteri-

ora.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iy i &
Pozitie pentru gaurire cu per-
[ cutie in beton sau piatra [ )
iT Pozitie pentru gaurire fara v .a.

percutie in lemn, metal, cerami-
| ca si material plastic cat si pen- fl )
truinsurubare

Pozitie Vario-Lock pentru re- ir

glarea pozitiei daltii
Tn aceasta pozitie comutatorul [ T
stop percutie/stoprotatie 11 nu

seinclicheteaza.
iv

N
&

&

Pozitie pentru daltuire
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Reglarea directiei de rotatie (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-

re, in pozitia «mm .
(> Functionare spre stanga: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 7 pana la punctul de opri-

re, in pozitia e .
- Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu
percutie, gaurire si daltuire pe functionare spre dreapta.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 9.

- Pentru blocarea intrerupdtorului pornit/oprit, tineti-l pe
acesta apasat si apasati suplimentar tasta de fixare 8.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9. Dacd intrerupatorul pornit/oprit 9 este fixat, a-

pasati-l mai intdi si apoi eliberati-l.
Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornit nu-
mai atunci cand o folositi.
Reglarea turatiei/numarului de percutii
Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 9.

0 apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit 9 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numadrul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina
» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor

care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-

trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Puteti bloca dalta in 36 pozitii. fnacest mod puteti adopta po-

zitia de lucru optima in orice situatie.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 aducan-
du-lin pozitia , Vario-Lock” (vezi ,Reglarea modului de
functionare®, pagina 56).

- Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in pozitia dorita a
daltii.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 11 adu-

candu-lin pozitia ,daltuire”. Prin aceasta, sistemul de prin-

dere a accesoriilor se va bloca.

—

- Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionare
spre dreapta.
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Montarea capetelor de surubelnita (vezi figura L)

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de surubelnita aveti nevoie de un

suport universal 30 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).

- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pand se blocheaza automat in acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal. Fo-
lositi numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru extragerea suportului universal impingeti spre spa-
te dispozitivul de blocare 5 si extrageti suportul universal
30 din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

- Dupé fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acce-
soriilor 3.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
laun atelier de asistenta service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHMA. Hecna3BaHeTo Ha NpUBEeHH-
Te No-A0NY YKa3aHWA MOXe [1a J0BefIe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNK TEXKK TPABMH.
CbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa Mpexa enekTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3anname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTeprant Uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPOMA Hal ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LEMNCENM U KOHTaKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyH U XNAAUNHU-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe LWencena or
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHK. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBaT PUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe camo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbec-
Bay 3a yTeUHH1 TOKOBe. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3MoN3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK NOL, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAK ynoHBaLy nekapcTa. EAnH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEACTBUE U3KIMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanasBayo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeLCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUneH rpaidep, 3awiut-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHE Ha TPYOBa 3N10MONyKa.

> U3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHue. Mpeau fa BKNiouuTe Lwien-
cena B 3axpaHBalliaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
navopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCcBay e B NON0XeHUe «M3KNIUeHO». AKo, KOrato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ibPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
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NyCKOBMA NPEKbCBay, N1 aKo NoAABaTe 3aXPaHBaLLO Ha-
npexeHWe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKka.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 FaeuUHH KNIouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHO NonoxxeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe  no-
6€30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

> Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
1 pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axsaHatv 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
nienauara ce npy pabota npax.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIEKTPOMHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3NoN3Barte NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/13fleH1A OT NPOU3BOAMUTENA [MANa30H HA HAaTOBapBa-
He.

» He nanonseaitte eneKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6b/ie U3KIIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPenBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NpoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHu npucnocobnexus, KakTo 1 Korato npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara 6atepmus.
Tasu MApKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6bAar focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaaT M3NON3BaHM OT NHULIA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT Aa ObaaT U3Kiouu-
TE/HO ONacHM.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLIMOHH-
par 6e3ykopHo, ANy He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNeHHn
WNY NOBPeAEeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT (YHKLMUTE HA eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
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non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBMTE 3M10NONYKK Ce [ibMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPEnu.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOAAT NM0-TIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TpAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa pabora c kbpraum

» Pabotere c wymo3arnywuTen. Bb3aencTneTo Ha Wym
MOXe ia NPefn3BIKa 3aryba Ha cnyx.

» U3nonsgaiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. MNpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TpPaBMH.

» Koraro no Bpeme Ha pabota cbLyecTByBa OnacHoCT pa-
GOTHHAT MHCTPYMEHT UMK BUHTA 12 NONAJHAT Ha CKPHTH
noA NOBbPXHOCTTa eNEeKTPHUECKH NPOBOAHNLM N0A Ha-
npeXeHue UMK Aa 3acerHar 3axpaHBalums Kaben Ha
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, A0NUPaNHTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 H30MUPAHUTE NOBLPXHOCTH Ha PLKOX-
BaTKuTe. [1pK KOHTAKT C NPOBOAHUK NOJ HANPEXeHHe To
MOJXe [1a Ce Npe/aje Mo MeTaHUTE NOBbPXHOCTU Ha eNnex-
TPOMHCTPYMEHTA 1 TOBA ja NPEN3BHKa TOKOB yaap.

» U3nonaseaiite noaxoaawm npubopH, 3a fa OTKpUeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTaTPb6onpoBoaH,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHULM NOJ HANPEXEHWE MOXe [la NPean3BUKa Noxap 1
TOKOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [1a loBe-
e [0 ekcnnosus. NMoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
nocneacTBue roneMu MaTepuanii LLETH U MOXe fia npe-
[QIW3BM1Ka TOKOB yAap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo C ABETE Pblie H 3aemaiiTe CTabunHo nonoxenne
Ha Tanoto. C 1BeTe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTDT Ce BOAU
MO-CUrypHO.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua aetain. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCOCOBNEHMA UK CKoBM, e 3acTono-
PEH N0 31PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKo o IbPXHTE C
pbKa.
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» Mpeay fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, M3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa Cnpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyyalt U3-
MON3BaHUAT PADOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia A0Npe Apyr
NpeAMeT 1 a NPean3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKAa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-LONY YKa-
3aHMA MOXe fla aoBeae [0 TOKOB yaap, Noxap
VI/W'IVI TEXKHU TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalLara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe u, fJoka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTI/OATALMA, Al OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

GBH 2-26 E/RE

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yaapHo npobuea-
He B 6€TOH, 3MAaPHA 1 KaMeHHW MaTepHay. TO CbLo Taka e
nopxoaALL 3a 6esynapHo npobuBaHe BJbPBECHW MaTepUan,
MeTanu, KepaMUuH1 MaTepuany u NNacTMacu. ENexkTpont-
CTPYMEHTH C eNEKTPOHHO PEryNMpaHe v AACHa U NABa NOCOKa
Ha BbpTeHe ca NOAXOAALLM CbLLO U 32 3aBMBaHEe/pa3BUBaHe.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

ENeKTpOMHCTPYMEHT e NpefiHasHaueH 3a yaapHo npobusaqe
B BETOH, 3UaPHA M KAMEHHW MaTEPUaNK, KaKTo U 3a NIEKO
KbpTeHe. ToM cblLo Taka e noAxoaALy 3a beayaapHo npobusa-
He B JbPBECHW MaTePHany, MeTanu, KepaM1uHu MaTeprani u
nnacTMac. ENekTpoMHCTpYMEHTH C eNeKTPOHHO yrpase-
HWE M ACHa ¥ NABa NOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CblLO
TaKa 1 3a 3aBMBaHe/pasBuBaHe.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bPpKEHMATA Ha CTPAHULUTE C UTypHUTe.

1 latpoHHKK 3a 6bp30 3axBallaHe (GBH 2-26 DFR)

2 CwmeHseM natpoHHuk SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

3 atpoHHuk SDS-plus

4 TpoTMBONpaxoBa Kanauka

5 3actonopsBalua BTy/nKka

6 3actonopABaHe Ha CMEHAEMMA MaTPOHHUK
(GBH 2-26 DFR)

~

[peBKkntouBaten 3a nocokara Ha BbpTeHe
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 3actonopsBaly 6yToH 3a MyCkoBMA NpekbcBay
9 [lycKoB npekbcBay

10 byToH 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha NpeBKNtoUBaTens «Yaa-
pu/CnnpaHe Ha BbpteHeTo» (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 [peskniousaren «Yaapy/CnupaHe Ha BbPTEHETO»
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

12 ByToH 3a perynupaxe Ha AbnbOUUHHKA OrpaHuumuTen

13 [IbnbounHeH orpaHuum1ten

14 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a
3axBallaHe)

15 OcBoboxxpaasaly byToH 3a npeBKntouBaTens «npobusa-
He/ynapHo npobusaHe» (GBH 2-26 E/RE)

16 MMpeskntouBaten «npobusaHe/yaapHo npobuBaHe»
(GBH 2-26 E/RE)

17 PbkoxBaTka (M30n1paHa NnoBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

18 OcurypuTeneH BUHT 3a NATPOHHUK CbC 3bbeH BeHel*

19 MaTpoHHKK cbC 3bbeH BeHel*

20 Onauwka SDS-plus 3a naTpoHHMKa*

21 [Hes3no 3a naTpoHHuka (GBH 2-26 DFR)

22 [lpeaHa BTy/Ka Ha NaTPOHHKKa 3a 6bP30 3axBallaHe
(GBH 2-26 DFR)

23 HenopgwxHa BTyNKa Ha NaTPOHHKKa 3a bbp30 3axBalLa-
He (GBH 2-26 DFR)

24 [IpaxoynoB1TeNeH 0TBOP Ha NPUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BAHE*

25 3acTonopABsally BUHT HA NpUCTaBKaTa 3a npaxoynasaHe*

26 [1bnbounHeH OrpaHAuMTEN HA NPUCTABKATa 3a Npaxoyna-
BAHE*

27 TeneckonuuHa Tpbba Ha NpucTaBKaTa 3a
npaxoynaesHe*

28 BWHT C KpKUnuata rnaea Ha npucTaBKara 3a
npaxoynaesHe*

29 HanpasnaBalya Tpbba Ha NpUCTaBKaTa 3a
npaxoynasaHe*

30 YHuBepcanHo rHe3no c onatuka SDS-plus*

*W306paseHute Ha IUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHU NPUCTIO-

6 He ca B CTaHAApTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnareneH cnuMcbK Ha AOMbTHUTENHHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe 2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a J0MbAHU-
TeNHW npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHU

MNepdoparop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
KaranoxeH Homep 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Perynupane Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe ° ° ° ) °
CnupaHe Ha BbpTeHETO - = [ ° °
BbpTeHe HapscHo/HanABo - ° - ° °
CMeHAeM NaTpOHHUK - - - - °

[laHHuTe ce oTHAcAT 40 HoMUHaNHO Hanpexetne [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HaNpexeHue, KaKTo U NP1 CNeLManH1Te M3MbHEHNA 3a HAKOW CTPaHU fia-

HHWTE MOraT f1a Ce pa3ninuasar.

160992A0401(9.1.13)
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Mepcopatop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 800 800 800 800 800
YecToTa Ha yaapute min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
EHeprus Ha eguH1ueH yaap cbrnacHo EPTA-

Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
CKOpOCT Ha BbpTeHe min™t 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-plus ~ SDS-plus ~ SDS-plus SDS-plus SDS-plus
[lnameTbp Ha WwuiKaTa Ha Bana mm 50 50 50 50 50
Makc. auameTbp Ha NpobKBaHKs 0TBOP.:

- betoH mm 26 26 26 26 26
- 3upapwA (c kyxa bopkopoHa) mm 68 68 68 68 68
- CromaHa mm 13 13 13 13 13
- [IbpBecHW Matepuanu mm 30 30 30 30 30
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Knac Ha 3awmra [O/u o/ O/u o)/1 O/1

[laHHHTE Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH1e [U]230V. [MpK pa3nnuHo HanpexeHHe, KaKTo U NPK CNeLUanHUTE U3MbAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHK fia-
HHWTE MOraT ia Ce pa3nuyasar.

WUudopmanus 3a H3NMbUBaH WM U BHOpaLuu

MNepdopartop GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
CToMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpeaeneru cbrnacHo EN 60745.
PaBHULLETO A Ha U3NMbUBAHMA LLIYM 0BUKHO-

BEHo e
PaBHMuiLe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 91 91 91 91 91
MoUHOCT Ha 3ByKa dB(A) 102 102 102 102 102
HeonpepeneHocT K= dB 3 3 3 3 3

Paborerte ¢ wymo3arnywurennu!
MbnHata CTOHHOCT Ha BUOpaLMuTe ay, (BeKTOpHaTa Cyma No TpUTe Hanpaenexus) 1 HeonpeseneHocTTa K ca onpeaenexu cbrnac-

HO EN 60745:

YnapHo npobuBaHe B 6eTOH:

ay m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
KbpreHe:

a, m/s? - = 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

PaBHULLETO Ha reHepuypaHKTe BUDpaLIMK, NOCOUEHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaraLys, e ONpefeneHo CbrMacHo npoueay-
para, aeduHupana B EN 60745, u moxe fia bbjie M3n0n3BaHO 3a CPaBHABAHE C IPYTY eNeKTPOMHCTPYMEHTH. To € NOAXOAALLO
ChLLO U 32 NPeBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIEHKA Ha HAaTOBAPBAHETO OT BUOPALH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHKTe BUOPaLMK € NPEACTaBUTENHO 3 HAH-UECTO CPELLaHNTE MPUNOXKEHKUA Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba 3a APYrv JEHOCTH, C APYTY paboTHU MHCTPYMEHTH UMK aKo He bbae
NofAbPXKaH, KaKTo e NPeanMcaHo, PaBHULLETO HA reHepHUpaHm1Te BUOpaLMK Moxe fia ce npomeHK. ToBa b1 Morno a ysenuuu
3HAUMTENHO CyMapHOTO HaToOBapBaHe oT BUOpaLyuK B npolieca Ha paboTa.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpauuu TpabBa Aa Obat B3MMaHW NPeaBUL 1 NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOMH-
CTPYMEHTBT € U3KMKOUEH Nk paboTu, Ho He ce Non3ea. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO 1A HAMANK CYMapHOTO HAaTOBapBaHE OT BU-
bpaumu.

lpennucBaiiTe fOMBNHUTENHW MEPKM 3a NPefna3BaHe Ha PaboTeLLua C eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AeHCTBUETO Ha BUOpaLIUK-
Te, HanpuUMep: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha PbLETe TONNH, Lie-
necbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHUTE CTBIKK.
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Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C nbnHa OTTOBOPHOCT HK1E AeKnapupame, e ONMCaHUAT B
«TeXHUUeCKM AaHHK» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE
CTaHAAPTM UK HOPMATUBHM AoKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
M3ucKBaHuATa Ha lupektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o gt [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

MoHTtHpaHe

» Mpepav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbKoxBaTka

» UsnonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH CaMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbkoxsarka 14.

HaknaHsHe Ha cnomaraTenHara pbKkoxBaTka

(BrxTe dour. A)

Mo»xeTe fia nocTaBATe cnoMaratesiHara pbkoxeaTka 14 npak-
TMUECKM B NPOM3BONHA NO3WLMSA, 33 1a CU OCUIypUTe yobHa
1 be3onacHa nosuuua Ha paborta.

- 3aBbpTeTe AoNnHaTa pPbKOXBaTKa Ha cnoMararenHara pb-
KoxBaTka 14 B nocoka, 0bpaTHa Ha YaCOBHUKOBATa CTpen-
Ka W HaknoHeTe cnomaratenHara pbkoxearka 14 B xenaHa-
Ta no3uuua. Cnep TOBa 3aTETHETE OTHOBO [10/1HATA PbKOX-
BaTKa Ha CMoMarareniHata pbkoxsaTka 14, Kato A 3aBbp-
TUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.
BH1MaBalTe 3axBalyallata 1eHTa Ha CnomaratenHara pb-
KoxBaTKa Aja nonaJHe B NpeBHUAEHNA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

HactpoiiBane Ha gbnbounHata Ha npobuBane

(BuxTte dour. B)

C nomoliTa Ha AibNbOUMHHKA orpaHnuumrTen 13 npen-
BapUTENHO MOXe fia Obfie ycTaHOBeHa ibnbounHaTa Ha npo-
6uBaHe X.

- HatucHete byToHa 3a ;bNOOUMHHMA OrpaHruKTen 12 v no-
CTaBeTe OrpaHUUMTENA B FHE3L0TO B CNOMaratenHarta pb-
Koxsatka 14.

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha ibNbOUNHHMA OrpaHKunTEN
13 tpsbBa aa e obbpHata Hapony.

- Bkapa¥tTe paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus no
ynop B naTpoHHKKa SDS-plus 3. B npoTuBeH cnyuai Bb3-
MOXXHOCTTa 33 M3MECTBaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT C
onatwka SDS-plus Moxe Aa oBefe 10 HENPaBMIHO Ha-
CTpoWBaHe Ha AbnbourHata Ha npobuBaHe.

- Wapbpnarite ObNbOUNHHMA OrpaHWUKUTEN TONKOBA, Ye pas-
CTOAHKWETO NO HanpaBiEHWE Ha 0CTa MEXAY BbpXa Ha
CBpeanoTo U Ha [bN60UnHHUA OrpaHuynTen fia € PaBHO Ha
enaHata AibnbounHa Ha I'IpOﬁVIBaHI/IFl otsop X.

WU360p Ha NaTPOHHHKA U PaBOTHHTE HHCTPYMEHTH

Mpwu ynapHo npobuBaHe 1 KbpTEHE Ce HYXIAEeTe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onatuka SDS-plus, KOMTO ce NOCTaBAT B NaTPOHHUKA
SDS-plus.

3a besynapHo NpobuBaHe B AbPBECHM MaTepUany, MeTainu,
KepaMUuHu MaTepuanu v NNacTMack, KakTo 1 Npu 3aBuBa-
He/pa3BUBaHE Ce U3MON3BaT UHCTPYMEHTH, UNATO ONaLlIKa He
e SDS-plus (Hanp. cBpeana c LMNMHAPHUUHA Onallka). 3aTesu
MHCTPYMEHTH Ce HYX[1aeTe OT NaTPOHHMK 3a 6bp30 3axBallja-
He, Pecn. NaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHel.

GBH 2-26 DFR: MatpoHHKKbT SDS-plus 2 Moxe necHo aa bb-
[1€ 3aMEHEH C BKIIOUEHUS B OKOMINIEKTOBKATA NaTPOHHUK 32
bbp3a3zamana 1.

CM#AHa Ha NAaTPOHHMKA CbC 3bOEH BeHel,

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

3afia MoxeTe fia paboTuTe C MHCTPYMEHTH Be3 onatuka SDS-
plus (Hanp. cBpeana c uMNMHAPKUUHA onaluka), Tpabea Aa
MOHTMpaTe NOAXOAALY NAaTPOHHMK (MAaTPOHHHUK CbC 3bOEH Be-
Hel, pecn. NaTPOHHKK 3a bbp30 3axBalyaHe, He ca BKMIOUEHH
B OKOM/IEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHKaA CbC 3b6eH BeHely

(Buxre cur. C)

- HaswitTe onatwkara SDS-plus 20 B naTpOHHMK CbC 3bbeH
BeHel, 19. 3acTonopeTe naTpoHHKKa Cbe 3bbeH BeHel 19
C BMHTa 18. BHMMaBa#Te, OCUIYPUTENHUAT BHHT € C NA-
Ba pe3ba.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHUK CbC 3bbeH Bexel

(Buxre cour. C)

- TouncreTe KpaA Ha onalLKara 1 ro CMaxeTe N1eKo.

- BkapaiiTe naTpoHHHKa CbC 3bbeH BeHel| C nocTaBeHa
onallKa CbC 3aBbpTaHe B rHe3/0To, [I0KaTO Ce 3axBaHe aB-
TOMaTUUHO.

- YBeperTe ce, ue NaTPOHHUKLT CbC 3bBEH BEHel| e 3axBaHar
3[1paBo, KaTo ro u3fbpnare.

J[leMOHTHPaHe Ha NATPOHHUK CbC 3bbeH BeHely

- [pemecTete 3actonopsABalLara BTynka 5 Ha3ag M 3BageTe
NaTpoOHHMKa CbC 3bbeH BeHel 19.

[leMOHTHPaHe/MOHTHPaHe Ha CMeHAeMud na-
TpoHHuk (GBH 2-26 DFR)

[leMOHTHpaHe Ha CMeHAeMHA NaTPOHHHUK (BHXKTe dhur. D)

- W3pbpnaiTe 3acTonopsBalLmusa NPbCTeH 6 Ha CMeHAeMuA
NaTPOHHUK Ha3a[, 3a[PbXTE 0 B Ta3u NO3WLIMA U U3AbP-
nante naTpoHHWKa SDS-plus 2, pecn. naTpoHHWKa 3a bbp-
3a 3amAHa 1 Hanpeq.

- Cnep ieMOHTUPaHe na3ete CMeHAEMHUA NaTPOHHKK OT 3a-
MbpCABaHe.
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MoHTHpaHe Ha CMeHAeMHA NaTPOHHUK (BmxTe ur. E)

- [penu pa noctaBuTe CMEHAEMMUA NAaTPOHHKK, [0 NOUMCTe-
Te U CMaXETe 1Ko omaLuKara my.

- 3axBaHeTe natpoHH1ka SDS-plus 2, pecn. NaTpoHHMKA 3a
Obp3a 3amaAHa 1 ¢ iAnaTa pbka. BkapaiTe cMeHaeMua na-
TPOHHMK CbC 3aBbpTaHe Ha rHe3foTo 21, JokaTo yceTute
OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

~ CMeHAEMMAT NaTPOHHUK Ce 3aCTONOPsABa aBTOMATUUHO.
YBepeTe Ce, Ye NaTPOHHUKBT e 3aXBaHaT 34paBo, KaTo ro
usgbpnare.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

[poTMBONpaxoBata Kanauka 4 orpaH1uaBa CUNHO NMPOHKUKBA-
HETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbPTEHE NPaXx B NaTPOHHHUKa. Mpu
nocTaBAHe Ha PaboTHWSA UHCTPYMEHT BHUMaBawTe fia He no-
BpeauTe NPOTUBONpPaxoBaTa Kanauka 4.

» lMoBpeaeHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpaAbBea aa ce 3a-
MeHH BegHara. [penopbusa ce ToBa ia 6bAe H3BbpLIe-
HO B OTOPU3NPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocraBAHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus
(Buxre durypaF)

C naTpoHH1K SDS-plus MoxeTe Aa 3ameHsATe PaboTHUA UH-
CTPYMEHT NecHo 1 yAobHo be3 3nonasaHe Ha cnomararenHu
MHCTPYMEHTH.

- GBH 2-26 DFR: MocTaBeTe natpoHH1ka SDS-plus 2.

- MMouucTeTe onatLKara Ha paboTHKUA MHCTPYMEHT U A CMaxe-
Te NeKo.

- Bkapa#tTe paboTHWA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHMKA CbC 3aBbP-
TaHe, foKaTo HbJje 3axBaHAT aBTOMATMUHO.

- YBepeTe ce upe3 U3nbpNBaHe, Ye e 3axBaHaT 34paso.

CbINacHo NPUHLMNA CH Ha ieiCTBUE PaBOTHUAT MHCTPYMEHT
c onatuka SDS-plus e cBoboaeH. Mopaay ToBa Npu BbpTeHe
Ha NpaseH xof} Bb3HWKBa PafiuanHo oTknoHeHue. To obaue He
Ce 0Tpa3fBa Ha TOUHOCTTa Ha NPObMBaHKA OTBOP, Tbid KaTo
npv NpobrBaHe CBPEAIOTO Ce CaMOLIEHTPOBA.

WU3BaxpaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ¢ onawka SDS-plus

(BuxTe durypa G)

- [lpbhHere 3acTonopsaBalyara BTyNKka 5 Hasaz v u3sagete
PaboTHMA UHCTPYMEHT.

MocTaBAHe Ha paboTHM HHCTPYMeHTH 6e3 onawka SDS-
plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

YnbTBaHe: He n3non3eaiTe MHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS-
plus 3a yaapHo npobusaHe unu kbptete! NMpu yaapHo npobu-
BaHe W KbpTEHe MHCTPYMeHTH be3 onatuka SDS-plus v na-
TPOHHMKBT CE NOBPEXAaT.

- TloctaBeTe NaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHel, 19 (BuxTe «CMa-
Ha Ha NaTPOHHMKA CbC 3bbeH BeHely», CTpaHuLa 62).

- Upes 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHel, 19, TONKoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT 12 MOXe Aa
Ob/ie nocTaBeH.

- Bkapa¥Te Kntoua Ha NaTPOHHWKA B NPeAHa3HAUeHHTe 3a
LienTa 0TBOPY Ha NAaTPOHHKKaA CbC 3bbeH BeHel 19 u 3ater-
HeTe MHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe U TPUTE
oTBoOpa.

- GBH 2-26 E/RE: NocTaBeTe npeBkmioyBatens 16 Ha cum-
BONa «npobuBaHe».
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GBH 2-26 DE/DRE: 3aBbpTeTe NpeBKouBatens 3a yaap-
HO NpobuBaHe/cnMpaHe Ha BbpTeHeTo 11 B no3uuunATa
«npobuBaHe».

WUsBaxxaaHe Ha paboTHH MHCTpYMeHTH 6e3 onaluka SDS-

plus (GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- 3aBbpTeTe BTy/KaTa Ha NaTPOHHHMKA CbC 3bbeH BeHel 19
0bpaTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKA C MOMOLLITA Ha Cre-
LiManu3npaHus Koy, LoKato paboTHUAT UHCTPYMEHT MO-
e na bbae u3BaaeH.

MocraBAHe Ha paboTHH HHCTPYMeHTH Be3 onaluka SDS-
plus (GBH 2-26 DFR) (BuxTe churypa H)

YnbTBaHe: He U3non3Baiite MHCTPyMeHTH be3 onalka SDS-
plus 3a ynapHo npobusaHe unu kbpTewe! Mpu yaapHo npobu-
BaHe M KbpTeHe MHCTPYMeHTH be3 onalwka SDS-plus 1 na-
TPOHHMKBT CE NOBPeXaar.

- [loctaBeTe naTpoHHKKa 3a bbp3o 3axBatlaHe 1.

- 3axBaHerte BTy/nKata 23 Ha NaTPOHHMKA 33 bbpaa 3amsaHa.
OTBOpeTE NaTPOHHHKA, KaTo BbPTUTE NpeAHaTa BTyKa 22,
[0KaTO MHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbjie NocTaBeH. 3aapbxkTe
BTyNKara 23 v 3aBbpTeTe NpefHaTa BTynKa 22 CUHO B MO~
COKaTa, yKasaHa CbC CTPenKa, J0KaTo uyeTe 0TYETINBO
npeLLpakBaHe.

- YBeperTe ce, Ue UHCTPYMEHTLT € 3aXBaHaT 34paBo, Kato ce
OnuTaTe Aa ro M3gbpnare.

YnbTBaHe: Ako NaTPOHHUKBLT e brn 0TBOPEH AOKPaK, NpH 3a-
TAraHETO My MOXe fia Ce uye npeLypaksaHe, be3 UHCTpyMeH-
TbT Aa bbae 3acTonopeH.

B takbB cnyuan 3aBbpTeTe NpefHata BTynka 22 e4HOKpPaTHO
0bpartHo Ha nocoKarta, yKasaHa cbe cTpenka. Cnef tosa na-
TPOHHUKBLT MOXeE Aa Ce 3aTBapA OTHOBO.

- 3aBbpTeTe NPEeBKNoYBaTENA 3a yaapHO Npobu-
BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 B no3uumaTa «npobusa-
Hex».

WUsBaxxaaHe Ha paboTHH MHCTpYMeHTH 6e3 onaluka SDS-

plus (GBH 2-26 DFR) (BuxTe dwr. I)

- 3axBaHete BTy/KaTa 23 Ha NaTpoHHKKa 3a 6bp30o 3axBalLa-
He. OTBOpETE NaTPOHHMKA Upe3 3aBbpTaHe Ha npegHaTta
BTY/IKA 22 B NOCOKATA, YKa3aHa CbC CTPENKa, [0KATO UH-
CTPYMEHTLT MOXe [ Obie M3BafeH.

MpaxoynaBsHe c NnpucTaBKaTta 3a NpaxoynassHe
(monbnHuTenHo npucnocobnexne)

» [NpaxoBe, 0TAeNALWM ce NPy 0bpaboTBaHETO Ha MaTEpHUANK
KaTo ChbpXally 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHM 3a 34paBeTo.
KOHTAKTBT 10 KOXaTa Uu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeau3BrKar anepruuH1 peakLiny u/unu sabonsa-
BaHWA Ha AMXaTenHuTe MbTWLLA HA paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce NpU obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CuMTaT 3a KaHLEepPOreHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHTH 1 ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha ChAbpXKallM a36ecT MaTepUan camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBaNM(HLMPaHKU NULA.

- 1o Bb3MOXHOCT U3M0M3BanTe Noaxoasila 3a 06pabor-
BaHMA MaTep1an CUCTeMa 3a Npaxoy/asAHe.
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- OcwurypsBaiite 406po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha AMXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.
CnasBauTe BanuaHWTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanugHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TEepHanu.
» U3barBaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXe NecHO Aa ce CaMOBb3MNNaMeHH!.

MoHTHpaHe Ha NPHUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBaHe

(BuxTe dour. J)

3a npaxoynasaxe e HeobX04MMO [1a NOCTaBHTe CrieluanHara
NpMCTaBKa 3a NpaxoynassaHe (He e BKMoUeHa B OKOMNIEKTOB-
kara). [pv npobuBaHe T4 ce 0TAPbNBA HA3a[l, TaKa ue rMasara
Ha npucTaBKara jon1pa NocToAHHO NTbTHO 10 OCHOBATA.

- HarucHerte byToHa 3a AbnbouMHHKA orpaHnumuten 12 u fe-
MOHTHpanTe AbNboUMHHKA orpaHuumTen 13. HatucHeTe
0THOBO byTOHa 12 1 nocTaBeTe NpUCTaBKaTa 3a Npaxoyna-
BAHE OTNPe[ B CnomararenHara pbkoxaarka 14.

- Brknlouete WNaHr Ha npaxocMykauka (quametbp 19 mm,
He e BK/IOUeH B OKOMMN/EKTOBKaTa) KbM 0TBOPA 3a Npaxo-
ynaesiHe 24 Ha Np1cTaBKara.

M3nonasaHata npaxocMyKauka TpAbBa fja € NpuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHuA MaTepuan.

Ako npu pa60Ta ce oTaens ocobeHo Bpe/fieH 3a3[paBeTo npax
WNU KaHLIEPOreHEH npax, u3nonssante cneunanusnpaHa npa-
XOCMYyKauka.

HacrpoiiBane HagbnbounHaTa Ha npobuBaHe c NpUCTaBKa
3a npaxoynassaHe (BuxTte chur. K)

MoxeTe Aa thuKkcupare xenaHarta bnbounHa Hanpobusaxe X
CbLLO U C MOHTUpPaHa NPUCTaBKa 3a NPaxoynaBaHe.

- Bkapa¥Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus no
ynop B natpoHH1ka SDS-plus 3. B NpoTuBeH cryyait Bb3-
MOXHOCTTa 3a U3MeCTBaHe Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe Aa joBe/e 10 HENPABMHO Ha-
CTpOMBaHe Ha ibnbounHata Ha npobueaxe.

- PasBuiiTe BUHTA C KpMnuaTa rnaea 28 Ha np1cTaBKaTa 3a
npaxoynaesHe.

- be3fa BKntouBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Fo NOCTaBeTe Ha
MACTOTO, KbETO Lie npobusare. Mpu ToBa pabOTHUAT WH-
CTPyMeHT ¢ onawka SDS-plus TpsabBa aa ce gonupa Ao no-
BbPXHOCTTA.

- W3mecTeTe HanpaBnABallaTta Tpbba 29 Ha NpucTaBKarta 3a
npaxoynaBsHe B ibpXaua 1 Taka, ue rnasara Ha NpucTaB-
KaTa f1a AonMpa Ao NOBbPXHOCTTA, KOATO LLie npobuBarte.
He npemecTBaitTe HanpaBnsBallaTa Tpbba 29 KbM TENec-
KonuuHata Tpbba 27 noseue, 0TKOMKOTO € HeobX0AMMO,
TaKa ue fia 0CTaHe BUAMMa Bb3MOXHO NO-ronsMa yacT ot
Cckanata Ha Teneckon1uHarta pbba 27.

- 3arerHeTe OTHOBO BMHTA C Kpunuarta rnaBa 28 Pa3suiTe
3acTONoPABaLLMA BUHT 25 Ha IbNOOUMHHUA OrpaHUumMTEN
Ha npucTaBKaTa 3a NpaxoynaBsHe.

- W3mecTeTe AbNOOUMHHWA OrpaHnumuTen 26 Ha Te-
NeckonnuyHata Tpbba 27, Taka, ue NoKasaHoTo Ha (urypa-
Ta pa3cToAHu1e X a 0TroBapA Ha XenaHara ot Bac abnbo-
UMHa Ha npobuBaHe.

- 3arterHeTe 3aCTonopABaLUMs BUHT 25 B Tasu NO3WLMUA.

Pabora c enekTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHumaBaiiTe 32 HanpeXeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLyaTa Mpe-
xa! HanpexenueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOUeHHU Ha Tabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, ob6o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH 1 C Hanpexxenue 220 V.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

GBH 2-26 E/RE: C npeBkntouBatens «npobusaHe/yaapHo

npobusaHe» 16 u3bepete pexxmma Ha pabota Ha enexkTpo-

MHCTPYMEHTa.

- 3acMAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTUCHeTe 0CBODOX-
naBaluus byToH 15 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENA «MPOBK-
BaHe/yaapHo npobueaHe» 16 B xxenaHara no3uuus, Aoka-
TO YCETUTE OTUETIUBO NPELLPAKBAHE.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: U3bepete pexuma Ha paboTa Ha

€/1EKTPOMHCTPYMEHTA C NOMOLLTA Ha NPEBKIOUBATENA yAap-

HO npobuBaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11.

- 3acMAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTUCHeTe 0CBO-
boxpasatuma byToH 10 v 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS
yAapHo npobu1BaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo 11 BkenaHata
Mo3uLKs, J0KaTo YCETUTE NONafaHeTo My B NO3WLKA C OT-
UeTNIMBO NPeLLPaKBaHe.

YnbTBaHe: CMeHslTe pexuma Ha paboTa camo npu Usknio-

UeH eneKkTPOUHCTPYMEHT! B NpOTUBEH Cnyyai eneKkTpouH-

CTPYMEHTBT MOXe Aa Ob/ie NOBPefEeH.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT iT
Mo3uuuA 3a yaapHo npo6u- ‘9‘
i BaHe B DETOH UM KaMEHHM Ma- .‘ T
Tepuan

iT Mo3uuus 3a besyaapHo npobu-
BaHe B IbPBECHW MaTepHanu,
MeTanu, KepaMUyH1 MaTeprani

i M NNACTMACH, KaKTo 1 3a

3aBUMBaHe/pa3BuBaHe
Mosuuusa Vario-Lock 3a dukcu-
paHe Ha N03MLMATa 33 KbpTEHE
MpeBKNOUBATENAT YAAPHO
npobu1BaHe/cnupaHe Ha Bbp-
TeHeTo 11 He ce (hMKcHpa BTasu

E ‘
nosuuua.
iv &
lMo3unLms 3a KbpTeHe E .T

WU360p Ha nocokara Ha BbpTeHe (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
C nomoliTa Ha npeBKNiouBatena 7 MOXeTe fja CMEHATE Noco-
KaTa Ha BbpTEHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbCBay 9.

160992A0401(9.1.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-314-005.book Page 65 Wednesday, January 9,2013 10:41 AM

) BbpTeHe HaAACHO: 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS 32 N0CO-
Kara Ha BbpTeHe 7 0T [1BeTe CTPaHK [0 yNop B No3ULKA
-

() BbpTeHe HanABO: 3aBbpTETe NPEBK/IOYBATENA 32 N0OCO-
Kara Ha BbpTeHe 7 oT fjBeTe CTPaHM [0 yNop B No3uLms
-

- Mpv ynapHo npobusaHe, NpobrBaHe v KbpTeHe yCTaHoBA-

BaWTe BMHaru IACHa NOCOKa Ha BbpTeHe.

BkniousaHe u u3kniouBaHe

~ 3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHeTe ny-
CKOBMA MpeKbcBay 9.

- 3a3acronopsABaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBAY ro 3aApbXTe
HaTMCHAT 1 eAHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa 8.

~ 32 H3KMoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE My-
CKOBMA NpeKbcBay 9. AKo MyCcKOBUAT Npekbcaay 9 e 3a-
CTOMOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE KPATKOTPAMHO W Cnef ToBa
ro oTnycHere.

3a ;ia necTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B0~

UeH camo Koraro ro nonagare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAa-
pute

B 3aBUCHMOCT OT CHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau 9 MoxeTe beacTeneHHo a perynupare CKopoCTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTara Ha yaapuTe Ha paboTelyus eneKkTpOUHCTPY-
MEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBay 9 NpensBuKea
Manka CKopoCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yaapuTe. C yBe-
NMuaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBeNWuUaBa M CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. uecToTara Ha yaapHre.

MpeanaseH cbepuHuTen

» AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, 3afBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce npekbceBa. MMo-
PazM Bb3HUKBALLHUTE NPU TOBA CUNHM Ha peaKuuATa Apb-
)KTe eneKTPOHHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C iBETE Pb-
Lie U 3aeMaiiTe CTabunHo Nonoxexue Ha TANOTO.

> AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, H3KNIoueTe
€NneKTPOUHCTPYMEHTa U 0cBobGofeTe paboTHHA MHCTPY-
MeHT. [pH BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, loKa-
TO pabOTHHAT MHCTPYMEHT e ONOKMpPaH, Bb3HWUKBAT ro-
NeMH peakLHOHHH MOMEHTH.

Yka3aHus 3a pabora

» Mpepu U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U i e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MpomaAHa Ha no3uuMATa Ha cekaua (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

MoxxeTe aa 3actonopute cekaua B 36 pasnnuHu nosuumu. Mo

TO3W HAUMH MOXeETe BUHaru Aa paboTute B oNTMManHara pa-

60THa no3nums.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKA CEKau.

- 3aBbpTeTe npeBkoUBaTens yaapHo npobuBaHe/cnupaxe
Ha BbpTeHeTo 11 B noauuuATa «Vario-Lock» (BuxTe «M3-
6op Ha pexuma Ha paboTan, cTpaHuLa 64).

- 3aBbpTeTE NaTPOHHMKA B KENaHaTa No3uLuA.
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- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNa yAapHO NpobuBaHe/cnupaHe
Ha BbpTeHeTo 11 B no3uuuATa «kbpTeHey. C TOBa NaTPOH-
HUKBT Ce (hUKCMpa B TEKyLLATa CH NO3ULMA.

- [lpy KbpTeHe YCTaHOBETe AACHA NOCOKA Ha BbpTeHe.

MocTaBAHe Ha HaKpaiHHLY 3a 3aBMBaHe (6uTOBE)

(Buxre dour. L)

» MMocTaBAiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha FrMaBaTa Ha BHH-
Ta/raiikata camo KoraTo e H3KNueH. BbpTawuAT ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXE J1a Ce U3METHE.

3a13non3BaHe Ha HakparHHLIM 3a 3aBUBaHe (OUTOBE) Ce HyX-

[niaeTe OT yHuBepcanHo rHe3po 30 ¢ onatuka SDS-plus (He e

BK/IOUEHO B OKOMMNEKTOBKATA).

- TlouncTeTe Kpas Ha onallKaTa U ro CMaXeTe NieKo.

- Bkapa¥Te yHMBEPCANHOTO rHE3/0 B NaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, I0KaTo bb/ie 3aXBaHaTo aBTOMATHUHO.

- YBeperte ce, ue rHe340TO e 3aXBaHaTO NPaBMIHO, KaTo of-
WTarTe fia ro U3gbpnare.

- [locTaBeTe HaKpaiHHK 3a 3aBnBaHe (OUT) B yHH-
BEpPCa/HOTO rHe3/10. M3non3gaiTe CamMmo HaKkpanH1LM,
MOAXOAALLM 32 INABUTE HA CbOTBETHUTE BUHTOBE.

- 3a/eMOHTHPaHe Ha YHUBEPCANHOTO rHe3a0 5 npemecTeTe
3acTonopABalLaTta BTyNKa Hasaf 1 u3sagete rHe3noto 30
OT NaTPOHHHKA.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeav u3BbpLIBaHE HA KAKBHUTO U ja € AeHHOCTH NO
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

> 3a a pabortute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

» MoBpeaeHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpAbBa Aa ce 3a-
MeHH BegHara. lpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae U3BbpLLE-
HO B OTOPH3UPaH CEPBU3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

- [ouuncTBaliTe NaTPOHHKUKA 3 Cnef BCAKO NON3BaHe.

Koraro e Heobxoanma 3amaHa Ha 3axpaHBaLLua Kaben, Ta
TpAbBa [ja Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOMUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHoCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO BbNpeKM NPELU3HOTO NPONU3BOAICTBO U BHUMATENHO W3-
NWTBaHe Bb3HWKHE NOBPE/IA, ENEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAbBa
[1a Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a NEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Koraro ce obpbliare ¢ Bbnpocu KbM npecTaBuTenure, Mons,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-UMdPEHHA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NoMyuMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHH Yac-
TH MOXETE f1a HaMEPHTE CblLO Ha afIPec:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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EknnbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHUA LLLE OT-
rOBOPH C YA0BO/CTBME Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HawunTe
NPOAYKTH U AONB/THUTENHUTE HpVICI'IOCOﬁI'IeHVIﬂ 3aTax.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornefona3saHe Ha OKONMHATa Cpefa ENEKTPOUHCTRYMEHTDBT,
AONb/IHUTENHUTE I'IpVICI'IOCO6J'IeHVIH M ONaKoBKaTta TpﬂﬁBa na
6b£l,aT NoANI0XXEeHU Ha noaxoaALla npepa60TKa3a NOBTOPHOTO
MU3non3eaHe Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

He 13xBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH NPpK BUTOBMTE OTNab-

uun!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo ipektueara Ha EC

UECKM W eNEKTPOHHM YCTPOMCTBA U YTBbP-

TPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe MoraT fia ce
13non3sart noseue, TpFIﬁBa pace Cb6|/1paT
OTAenHo 1 ia bbaat nognaraHu Ha nopxoasLLa npepa60TKa 3a

0non30TBOPABaHE Ha CbAbpXaLlUTe Ce B TAX BTOPUUHU CYpPO-

BUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu eneKTpu-

XOABaHETO W KaTo HaLMOHaNEH 3aKOH enek-

—

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.

160992A040((9.1.13)
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Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Driite uredjajzaizolovane drske, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim

—
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vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
OStecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Driite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezhedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

GBH 2-26 E/RE

Elektri¢ni alat je zamisljen za busenje sa ¢ekicem u betonu,
opeci i kamenu. Isto tako je pogodan za busenje bez udaraca
u drvetu, metalu, keramici i plastici. Elektric¢ni alati sa
elektronskom regulacijom i desnim i-/levim smerom su
takodje pogodni za uvrtanja.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektri¢ni alat je odredjen za busenje sa ¢eki¢em u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektricni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Promenljiva glava sa brzim stezanjem (GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus-promenljiva stezna glava (GBH 2-26 DFR)
3 Prihvat za alat SDS-plus
4 7Zastitni poklopac od prasine
5 Cauraza blokadu
6 Promenljiva stezna glava - prsten za blokadu
(GBH 2-26 DFR)
Preklopnik smera okretanja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
9 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
10 Dirka za deblokadu za prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

~
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12 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika 22 Prednja ¢aura promenljive glave sa brzim stezanjem
13 Dubinski graniénik (GBH 2-26 DFR)
14 Dodatna dréka (izolovana povrina za prihvat) 23 Prsten drzac promenljive glave sa brzim stezanjem
15 Taster za deblokadu za preklopnik ,busenje/busenje sa (GBH 2-26 DFR)

¢ekiéem” (GBH 2-26 E/RE) 24 Otvor za usisavanje Saugfix-a*
16 Preklopnik ,busenje/buenje sa éekicem® 25 Zavrtanj za stezanje Saugfix-a*

(GBH 2-26 E/RE) 26 Granicnik za dubinu Saugfix-a*
17 Drska (izolovana povrsina za prihvat) 27 Teleskopska cev Saugfix-a*
18 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu* 28 Leptir zavrtanj Saugfix-a*
19 Nazubljena stezna glava* 29 Cev vodjice Saugfix-a*
20 SDS-plus-prihvat za steznu glavu* 30 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*
21 Prihvat stezne glave (GBH 2-26 DFR) *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Busilica ceki¢ GBH ... 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE
Broj predmeta 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Kontrola broja obrtaja ° ) [ ) )
Zaustavljenje okretanja - - ° o °
Desni-levi smer - o - ° °
Promenljiva stezna glava - = - - )
Nominalna primljena snaga w 800 800 800 800 800
Broj udaraca min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jacina pojedinacnog udarca odgovara EPTA-
Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Broj obrtaja min't 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Prihvat za alat SDS-plus SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50 50 50 50 50
Presek busenja maks.:
- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zid (sa burgijom i upljom krunicom) mm 68 68 68 68 68
- Celik mm 13 13 13 13 13
- Drvo mm 30 30 30 30 30
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa zastite [O/1 [a]/1 [O/1 [O]/11 [O/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Busilica éeki¢ GBH ... 2-26E  2-26RE  2-26DE  2-26 DRE

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipicno

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 91 91 91 91 91
Nivo snage zvuka dB(A) 102 102 102 102 102
Nesigurnost K= dB 3 3 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745:
Busenje sa ¢eki¢anjem u betonu:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 .5 1,5 1,5 1,5
Rad sa dletom:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
160992A040](9.1.13) Bosch Power Tools
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, forl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 14.

Iskretanje dodatne drske (pogledajte sliku A)

Vi moZete dodatnu drsku 14 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Okrenite donji komad dodatne drske 14 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 14 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 14 u
pravcu kazaljke na satu.

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu
na kucistu predvidjenom za to.

—
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Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 13 mozZe da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite dugme za pode$avanje grani¢nika za dubinu 12 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 14.
Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 13 mora pokazivati
nadole.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
mozZe uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje sa ¢ekiéem i Stemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Za buSenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenije sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus-promenljiva stezna glava 2 se lako
moze zameniti sa isporuc¢enom promenljivom brzom steznom
glavom 1.

Promena nazubljene stezne glave
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Da bi sa alatima bez SDS-plus (na primer: Burgije sa
cilindri¢nim rukavcem) mogli da radite, morate montirati
pogodnu steznu glavu (nazubljenu steznu glavu ili brzu steznu
glavu, pribor).

Montiranje nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

- Zavrnite SDS-plus rukavac za prihvat 20 u nazubljenu
steznu glavu 19. Osigurajte nazubljenu steznu glavu 19 sa
sigurnosnim zavrtnjem 18. Obratite paznju, da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

MontazZa nazubljene stezne glave (pogledaijte sliku C)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcom za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci nazubljenu steznu glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave

- Pomerite ¢auru za blokadu 5 unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu 19.

Vadjenje promenljive stezne glave/montaza
(GBH 2-26 DFR)

Vadjenje promenljive stezne glave (pogledajte sliku D)

- Povucite prsten za blokadu promenljive stezne glave 6
unazad, ¢vrsto ga drzite u ovoj poziciji i svucite SDS-plus-
promenljivu steznu glavu 2 odnosno promenljivu brzu
steznu glavu 1 napred.

- Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.
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Montaza promenljive stezne glave (pogledaijte sliku E)

- Ocistite promenljivu steznu glavu pre montaze i namastite
lako uti¢ni kraj.

- Obuhvatite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2 odnosno
promenljivu brzu steznu glavu 1 sa celom rukom. Navucite
promenljivu steznu glavu okrecuci na prihvat stezne glave
21, da se Cuje jasni zvuk blokade.

- Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuéi za promenljivu steznu
glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu 4 uveliko sprecava prodiranje

prasine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata na to, da se zastitni poklopac za prasinu 4 ne

osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Koriscenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledaite sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- GBH 2-26 DFR: Ubacite SDS-plus-promenljivu steznu
glavu 2.

~ Cistite utiéni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

- Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- ProkontroliSite blokadu vukuci alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanije u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja natac¢nost
otvora za busenje, posto se burgija pri busenju automatski
centrira.

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledaijte sliku G)

- Gurnite ¢auru za blokadu 5 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Koriscenje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Paznja: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje sa

cekicem ili dletom! Alati bez SDS-plus i Va$a stezna glava se

oStecuju pri busenju sa éekicem i dletom.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu 19 (pogledajte ,Promena
nazubljene stezne glave®, stranicu 69).

- Otvorite nazubljenu steznu glavu 19 okretanjem, sve dok
se ne moze ubaciti alat. Ubacite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 19 ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

- GBH 2-26 E/RE: Postavite preklopnik 16 na oznaku
Lousenje”.

GBH 2-26 DE/DRE: Okrenite prekidac za udarce/okretni
stop 11 u poziciju ,busenje”.

—

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Okrecite Cauru nazubljene stezne glave 19 pomocu kljuca
stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Kori$cenje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (pogledajte sliku H)

Paznja: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje sa

Cekicem ili dletom! Alati bez SDS-plus i Vada stezna glava se

oStecuju pri busenju sa ¢ekicem i dletom.

- Ubacite promenljivu glavu sa brzim stezanjem 1.

- DrZite ¢vrsto prsten drza¢ 23 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okretanjem prednje caure 22
toliko, da se alat moZe ubaciti unutra. Cvrsto drzite prsten
drza¢ 23 i okrecite prednju ¢auru 22 snazno u pravcu
strelice, dok ne Cujete jasan zvuk Cegrtanja.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlaceci za alat.

Paznja: Ako je prihvat za alat otvoren do granicnika, moze se
pri zavrtanju prihvata za alat Cuti preskakanje i prihvat za alat
se nece zatvoriti.

Okrenite u ovom sluéaju prednju ¢auru 22 jednom suprotno
od smera strelice. Potom se mozZe prihvat za alat zatvoriti.

- Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 11 u poziciju
Lbusenje®.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

(GBH 2-26 DFR) (pogledajte slikuI)

- DrZite ¢vrsto prsten drza¢ 23 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okrecuci prednju ¢auru 22 u
pravcu strelice, da bi se alat mogao izvaditi.

Usisavanje prasine sa Saugfix-om (pribor)

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.

Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje Saugfix-a (pogledajte sliku J)

Za usisavanje prasine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

- Pritisnite taster za podesavanje dubinskog grani¢nika 12 i
izvadite dubinski grani¢nik 13. Ponovo pritisnite taster 12
i ubacite Saugfix spreda u dodatnu drsku 14.
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- Prikljucite usisno crevo (preseka 19 mm, pribor) na usisni
otvor 24 Saugfix-a.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Podesavanje dubine busenja na Saugfix-u

(pogledaijte sliku K)

Mozete utvrditi Zeljenu dubinu budenja X i pri montiranom

Saugfix-u.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
moZe uticati inaCe na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- Odvrnite leptir zavrtanj 28 na Saugfix-u.

- Stavite elektricni alat ne ukljucujuci ga, ¢vrsto na mesto
koje treba busiti. SDS-plus-upotrebljeni alat mora pritom
nalegati na povrsinu.

- Pomerite cev vodjicu 29 Saugfix-a tako u njegovom
drzacu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu za busenje.
Ne pomerajte cev vodjicu 29 dalje preko teleskopske cevi
27 nego $to je potrebno, tako da $to je moguce veci deo
skale ostane na teleskopskoj cevi 27 vidljiv.

- Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtanj 28. Odvrnite
zavrtanj za stezanje 25 na dubinskom grani¢niku Saugfix-
a.

- Pomerajte dubinski grani¢nik 26 tako na teleskopskoj cevi
27, darastojanje X prikazano na slici odgovara Vasoj
Zeljenog dubini busenja.

~ Cursto stegnite zavrtanj za stezanje 25 u ovoj poziciiji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

PodeSavanje vrste rada

GBH 2-26 E/RE: Sa preklopnikom ,bus$enje/busenje sa

Cekicem* 16 birate vrstu rada elektri¢cnog alata.

- Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 15 i
okredite preklopnik ,busenja/busenja sa ¢ekicem* 16 u
Zeljenu poziciju, sve dok €ujno ne uskodi.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Sa prekidacem za

udarce/zaustavljanje okretanja 11 birajte vrstu rada

elektricnog alata.

- Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 10 i
okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
Zeljenu poziciju, da ¢ujno uskodi.

Paznja: Menjajte vrstu rada samo priisklju¢enom elektri¢nom

alatu. Elektricni alat moze inace da se oSteti.

—
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GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT iT &
Pozicija za busenje sa ¢eki¢em
] u betonu ili kamenu ] T

Pozicijazabus$enje bezudaraca

u drvetu, metalu, keramici i i
i plastici kao i za uvrtanje.

Pozicija Vario-Lock za
podesavanje pozicije za
Stemovanje

U ovoj poziciji nece blokirati
prekidac za
udarce/zaustavljanje okretanja
11.

““9'
Ll

Pozicija za Stemovanje i

Podesavanje smera okretanja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

) Desni smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa

obe strane do grani¢nika u poziciju < ,
O Levi smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani¢nika u poziciju mm .

- Stavite pravac okretanja za busenje sa ceki¢em, busenje i
Stemovanje uvek na desni smer.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljuéivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9.

- Zablokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno taster za fiksiranje
8.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 9. Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanije broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 9.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 9 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.
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Spojnica preopterecenja

» Ako ,,slepljuje“ ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobroi ¢vrstoi zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod uklju¢ivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

MoZete poziciju dleta 36 blokirati. Na taj nacin moZete uvek

posti¢i optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
poziciju ,Vario-Lock” (pogledajte ,Podesavanje vrste
rada”“, stranicu 71).

- Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljenje okretanja 11 u
poziciju ,Stemovanje®. Prihvat za alat je time blokiran.

- Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku L)

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drza¢ 30 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

- OCistite kraj rukavca za prihvat koji se uti¢e i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalan drza¢ okre¢uci u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- PrekontroliSite blokadu vukuéi za univerzalan drzac.

- Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drzac. Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovarajuce umetke.

- Zaskidanje univerzalnogdrzaca gurnite ¢auru za blokadu 5
unazad i skinite univerzalan drza¢ 30 sa prihvata za alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

- Ocistite prihvat za alat 3 posle svake upotrebe.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

—

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

160992A040((9.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-314-005.book Page 73 Wednesday, January 9, 2013 10:41 AM

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s

—
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektriénega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc¢iizgu-
bo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Drzite napravo na izoliranih rocajih, e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

GBH 2-26 E/RE

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine. Prav tako je primerno za vrtanje brez udar-
janja - v les, kovino, keramiko in umetno maso. Elektri¢na
orodja z elektronsko regulacijo in desnim/levim tekom so pri-
merne za privijanje.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

—

10:41 AM

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Hitro zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 DFR)
SDS-plus-zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 DFR)
Prijemalo orodja SDS-plus
Zascitni pokrov proti prahu
Blokirni tulec
Blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)

7 Preklopno stikalo smeri vrtenja
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
9 Vklopno/izklopno stikalo
10 Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

11 Stikalo za izklop udarcev/vrtenja
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Tipka za nastavitev globinskega omejila
13 Globinsko omejilo
14 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)
15 Deblokirnatipkaza preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-
tanje” (GBH 2-26 E/RE)
16 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje”
(GBH 2-26 E/RE)
17 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
18 Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem*
19 Vpenjalna glava z zobatim vencem*
20 Prijemalni ro¢aj SDS-plus za vpenjalno*
21 Prijemalo vpenjalne glave (GBH 2-26 DFR)
22 Sprednji tulec hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)

23 Drzalni prstan hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH 2-26 DFR)

24 QOdsesovalna odprtina Saugfix*

25 Privojni vijak Saugfix*

26 Globinsko omejilo Saugfix*

27 Teleskopska cev Saugfix*

28 Krilni vijak Saugfix*

29 Vodilna cev Saugfix*

30 Univerzalno drzalo s prijemalom orodja SDS-plus*
*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dob Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

oA, WN
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Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Stevilka artikla 0 611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Krmiljenje Stevila vrtljajev ° ) [ ) )
Izklop vrtenja - - ° o °
Vrtenje v desno/levo - o - ° o
Zamenljiva vpenjalna glava - = - - )
Nazivna odjemna mo¢ w 800 800 800 800 800
Stevilo udarcev min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Stevilo vrtljajev min't 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Prijemalo za orodje SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Premer vratu vretena mm 50 50 50 50 50
Vrtalni premer maks.:

- beton mm 26 26 26 26 26
- zidovje (z votlo vrtalno krono) mm 68 68 68 68 68
- jeklo mm 13 13 13 13 13
- les mm 30 30 30 30 30
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Zaiitni razred [O/1 [al/1 [O/1 [O]/11 [O/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Vrtalno kladivo GBH ... 2-26E 2-26RE  2-26DE  2-26 DRE

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa

tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 91 91 91 91 91
Nivo jakosti zvoka dB(A) 102 102 102 102 102
Netocnost K= dB 3 3] 3 8 3

Nosite zascitne glusnike!
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Udarno vrtanje v beton:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 .5 1,5 1,5 1,5
Dletenje:

EN m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN 60745 in
se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge namene,
z odstopajoCimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibra-
cijami med dolo¢enim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, vendar de-
jansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, fo—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 14.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni ro¢aj lahko 14 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

- Spodnji del dodatnega rocaja 14 obracajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 14 v Zeleni poloZaj. Spo-

dnji del dodatnega ro¢aja 14 nato v urni smeri ponovno tr-

dno privijte.
Pazite nato, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v
zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z globinskim omejilom 13 lahko dolocite Zeleno globino vrta-

nja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 12 in na-
mestite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 14.

Narebrenje na globinskem omejilu 13 mora kazati v smeri
navzdol.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
mi¢nost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni glo-
bini vrtanja X.

Izbor vpenjalne glave in orodij

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

—

GBH 2-26 DFR: Zamenljiva vpenjalna glava SDS-plus 2 se lah-
ko hitro zamenja s priloZeno hitro zamenljivo vpenjalno glavo
1

Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Da bi lahko delali z orodji brez SDS-plus (npr. sveder s cilin-
dri¢nim prijemalom), morate montirati ustrezno vpenjalno
glavo (vpenjalno glavo z zobatim vencem ali hitrovpenjalno
glavo, pribor).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

- Steblo prijemala SDS-plus 20 privijte v vpenjalno glavo z
zobatim vencem 19. Z varnostnim vijakom zavarujte vpe-
njalno glavo 18 z zobatim vencem 19. Upostevaijte, da
ima varnostni vijak levi navoj.

Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo namastite.

- Zobracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne glave
zzobatim vencem v prijemalo za orodje in pocakajte, da sa-
modejno zaskoci.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in preverite
blokiranje.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Potisnite blokirni tulec 5 nazaj in odstranite vpenjalno gla-
vo z zobatim vencem 19.

Odstranitev/namestitev zamenljive vpenjalne
glave (GBH 2-26 DFR)

Odstranitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)

- Potegnite blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave 6 v
smeri nazaj ter ga zadrzite v tej poziciji in potegnite zamen-
ljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpe-
njalno glavo 1 v smeri naprej in ga snemite.

- Po snetju za¢itite zamenljivo vpenjalno glavo pred nedi-
stocami.

Namestitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko E)

- Pred namestitvijo ocistite vpenjalno glavo ter rahlo nama-
stite vstavni kos.

- S celotno roko zaobjemite zamenljivo vpenjalno glavo
SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. Potisni-
te zamenljivo vpenjalno glavo na prijemalo vpenjalne glave
21 dokler ne zaslisite, da zaskoci.

- Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-
vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

Zamenjava orodja

Zascitni pokrov proti prahu 4 v veliki meri preprecuje vdor

prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-

nju orodja pazite, da se zas€itni pokrov proti prahu 4 ne po-

Skoduje.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.
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Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko F)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- GBH 2-26 DFR: Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-
plus 2.

- Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavno orodje z obracanjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-

mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-

dar to ne vpliva na to¢nost izvrtine, ker se sveder pri vrtanju
sam centrira.

Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko G)

- Blokirni tulec 5 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem 19 (glejte ,.Za-
menjava vpenjalne glave z zobatim vencem®, stran 76).

- Zobracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
19 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje.
Vstavite orodje.

- Vstavite klju¢ v ustrezne odprtine vpenjalne glave z zoba-
tim vencem 19 in enakomerno zategnite orodje.

- GBH 2-26 E/RE: Preklopno stikalo 16 premaknite na sim-
bol ,vrtanje®.

GBH 2-26 DE/DRE: Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrte-

nja 11 v pozicijo ,vrtanje”.

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- S pomocjo kljuca za vpenjalne glave obracajte tulec vpe-
njalne glave z zobatim vencem 19 v protiurni smeri, dokler
vstavnega orodja ni mozno odstraniti.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (glejte sliko H)

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.

- Vstavite hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

- Pridrzite drzalni prstan 23 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
22 tako dalec, dokler se orodje lahko vstavi. Pridrzite dr-
Zalni prstan 23 in zavrtite sprednjo tulko 22 moc¢no v smeri
puscice, dokler se ne zaslisi glasno ragljanje.

- Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Opozorilo: Ce ste odprli prijemalo orodja do naslona, je mo-

Zno, da pri privijanju prijemala slisite ragljanje, vendar se pri-

jemalo ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednjo tulko 22 v smeri proti

urnemu kazalcu. Nato se lahko prijemalo orodja zapre.

—

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,vr-
tanje”.

Slovensko | 77

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 DFR) (glejte sliko I)

- Pridrzite drZalni prstan 23 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
22 v smeri kazalca tako dale¢, dokler se orodje lahko sna-
me.

Odsesavanje prahu z Saugfix-om (pribor)

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$Citno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

MontazZa Saugfixa (glejte sliko J)

Za odsesavanje prahu potrebujete Saugfix (pribor). Saugfix
se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se njegova glava vedno
nahaja tesno na podlagi.

- Pritisnite tipko za nastavitev globine vrtanja 12 in odstrani-
te globinsko omejilo 13. Znova pritisnite tipko 12 in s spre-
dnje strani namestite Saugfix v dodatni ro¢aj 14.

- Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino 24 Saugfix-a.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na Saugfix-u (glejte sliko K)

Zeleno globino vrtanja X lahko dolocite tudi pri Ze montira-
nem Saugfix-u.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
micnost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

~ Odvijte krilni vijak 28 na Saugfix-u.

- Nevklju€eno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Vstavno orodje SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.
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- Vodilno cev 29 Saugfix-a premaknite v drzalu tako, da bo
glava Saugfix-a nalegla na ploskev, kjer boste vrtali. Vodil-
ne cevi 29 ne potiskajte ez teleskopsko cev 27 dlje kot je
potrebno, tako da ostane na teleskopski cevi 27 viden ¢im
vecji del skale.

- Ponovno zategnite krilni vijak 28. Odvijte privojni vijak 25
na globinskem omejilu Saugfix-a.

- Premaknite globinsko omejilo 26 na teleskopski cevi 27 ta-
ko, daborazmak X, prikazan na sliki, ustrezal zeleni globini
vrtanja.

- Vtem poloZaju znova trdno privijte privojni vijak 25.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

GBH 2-26 E/RE: S preklopnim stikalom ,vrtanje/udarno vrta-

nje“ 16 izberite vrsto delovanja elektri¢nega orodija.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
15 in zavrtite preklopno stikalo ,,vrtanje/udarno vrtanje”
16 v Zeljeno pozicijo, dokler slisno zaskodi.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: S stikalom za izklop udarcev/vrtenja

11 izberite nacin delovanja elektri¢nega orodja.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
10 in zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11v Zeljeno
pozicijo, dokler sli$no zaskoci.

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-

nem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-

dujete elektri¢no orodje.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
T ir &

=g

Pozicija za udarno vrtanje v be-
] ton ali kamnine ]
iv
Pozicija za vrtanje brez udarja- '9'
nja - v les, kovino, keramiko in I‘ T
umetno maso ter za privijanje

Pozicija Vario-Lock za nastavi- iT

tev pozicije dleta
V tej poziciji stikaloza izklop [ T
i &

<

udarcev/vrtenja 11 ne zaskoCi.

Pozicija za klesanje
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Nastavitev smeri vrtenja (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Vrtenje v desno: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja
7 z obeh strani do omejevala v pozicijo «mm .

> Vrtenje vlevo: zavrtite stikalo za preklop smerivrtenja 7
z obeh strani do omejevala v pozicijo s .

- Zaudarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrte-

nja v desno.

Vklop/izklop

- Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9.

- Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite stikalo pri-
tisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno tipko 8.

- lzklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 9
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 9 aretirano, naj-
prej nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev $tevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vklopljenega elektriénega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 9 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-
skanjem stikala pa se $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev zviSuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektri¢no orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektricno orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dleto lahko aretirate v 36 poloZajih. S tem lahko vsakokrat za-
vzamete optimalni delovni polozaj.

- Namestite dleto v prijemalo za orodije.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,Va-
rio-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste delovanja“, stran 78).

- Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni poloZaj za klesanje.

- Zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo ,kle-
sanje”. S tem je prijemalo orodja zablokirano.

- Zaklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

160992A0401(9.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-314-005.book Page 79 Wednesday, January 9, 2013

Namestitev vijacnih nastavkov (glejte sliko L)

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Zauporabo vija¢nih nastavkov potrebujete univerzalno drzalo

30 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemalain ga rahlo namastite.

- Vstavite univerzalno drzalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je pravil-
no zablokirano.

- Vstavite vijacni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala potisnite blokirni tulec
5 v smeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 30 iz prije-
mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocistite prijemalo orodja 3.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja Bo-
sch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bikljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja pri-
$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

U r 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢énog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

> Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

10:41 AM
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odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim otricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

> Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Elektricni alat drZite naizoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli ostetiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

GBH 2-26 E/RE

Elektri¢nialat je predviden za busenje Ceki¢em betona, opeke
i kamena. Isto tako je prikladan za busenje bez udaraca u dr-
vo, metal, keramiku i plastiku. Elektric¢ni alati s elektronickom

regulacijom i rotacijom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vi-

jaka.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR
Elektri¢nialat je predviden za busenje eki¢em betona, opeke

i kamena, kao i za lak$e radove sa dlijetom. Isto je tako prikla-

dan za busenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektricni alati sa elektroni¢kom regulacijom i rotacijom de-
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca zamjenjiva stezna glava (GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus izmjenjiva stezna glava (GBH 2-26 DFR)
3 Stezac alata SDS-plus
4 Kapa za zastitu od prasine
5 Cahura za zabravljivanje

6 Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave
(GBH 2-26 DFR)

Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH ...

11

12
13
14
15

16

17
18
19
20
21
22

23

24
25
26
27
28
29
30

10:41 AM
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Preklopka smjera rotacije (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Tipka za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje udara-
ca/rotacije (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Tipka za namjestanje grani¢nika dubine

Granicnik dubine

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

Tipka za deblokiranje preklopke ,busenje/busenje ceki-
¢em* (GBH 2-26 E/RE)

Preklopka ,busenje/busenje cekicem”

(GBH 2-26 E/RE)

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zupCastim vijencem*
Stezna glava sa zupcastim vijencem*

SDS-plus stezna drska za steznu glavu*

Stezac stezne glave (GBH 2-26 DFR)

Prednja ¢ahura brzostezuce zamjenjive stezne glave
(GBH 2-26 DFR)

Prsten za drzanje brzosteZuée zamjenjive stezne glave
(GBH 2-26 DFR)

Usisni otvor Saugfix*

Stezni vijak Saugfix*

Granic¢nik dubine Saugfix*

Teleskopska cijev Saugfix*

Leptirasti vijak Saugfix*

Vodeca cijev Saugfix*

Univerzalni drza¢ sa SDS-plus steznom drskom*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

2-26E

2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE

Kataloskibr.0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Upravljanje brojem okretaja ° ) ) ) )
Zaustavljac rotacije - - [ ° )
Rotacija desno/lijevo - ° - ° °
Izmjenjiva stezna glava - = - = °
Nazivna primljena snaga W 800 800 800 800 800
Broj udaraca min®  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-

Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Broj okretaja mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Stezac alata SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Promijer rukavca vretena mm 50 50 50 50 50

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Udarna busilica GBH ... 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE

Promjer busenja max.:

- Beton mm 26 26 26 26 26
- Zide (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 68 68 68 68 68
- Celik mm 13 13 13 13 13
- Drvo mm 30 30 30 30 30
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Klasa zastite [Oo/1 O/ [Oo/1 [o]/11 [Oo/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Udarna busilica GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no

iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 91 91 91 91 91
Prag ucinka buke dB(A) 102 102 102 102 102
Nesigurnost K = dB 3 3 3 3 3

Nositi Stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:
Busenje betona busacim ¢eki¢em:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Rad s dlijetom:

a m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se primijeniti za medu-
sobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primjene sa
radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moZe odstupati. Na taj se nacin moze
osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € € Montaza

Izjavljujemo uz punu odgovornost daje ovaj proizvod opisanu ), pyiia syih radova na elektriénom alatu izvucite mrezni
,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijede¢im normama ili norma- utikaé iz utiénice

tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-

ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ. Dodatna rucka
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod: » Vas elektriéni alat koristite samo s dodatnom ruékom
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 14.
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

. 8 . Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann K . i7volin ok i kakobi
Senior Vice President Head of Product Certification Dodatnu rucku 14 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

PT/ETMO stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.
- Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 14 suprot-
. no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 14 u
f/ (2 /W /. {/ /(, ”/[ — zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-
Robert Bosch GmbH. Power Tools Divisi ni element dodatne rucke 14 u smjeru kazaljke na satu.
obel 0sch GmbH, Fower [ools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen Pazite nato da stezna Eraka dodatne rucke legne u za to
Leinfelden, 14.12.2012 predviden utor na kucistu.

Engineering
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Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 13 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-

Senja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 12 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu ru¢ku 14.
Nareckani dio na grani¢niku dubine 13 mora biti okrenut
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza¢ alata
SDS-plus 3. Mogucnost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogresnog namjestanja dubine busenja.

- Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Za busenje ¢ekicem i rad sa dlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steZe u SDS-plus steznoj glavi.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku, kaoii
za uvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdla sa

cilindricnom drskom). Za ove vam je alate potrebna brzostezu-

Ca stezna glava, odnosno stezna glava sa zupcastim vijencem.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus izmjenjiva stezna glava 2 moze se
lako zamijeniti sa isporu¢enom brzostezu¢om izmjenjivom
steznom glavom 1.

Zamjena stezne glave sa zupc€astim vijencem
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Kako bi mogli raditi sa alatima bez SDS-plus (npr. svrdla sa ci-

lindricnom drskom), morate ugraditi prikladnu steznu glavu
(steznu glavu sa zupcastim vijencem ili brzostezucéu steznu
glavu, pribor).

Montaza stezne glave sa zupcastim vijencem
(vidjeti sliku C)
- Uvijte SDS-plus steznu dr3ku 20 u steznu glavu sa zup¢a-

stim vijencem 19. Osigurajte steznu glavu sa zup€astim vi-

jencem 19 sa sigurnosnim vijkom 18. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave sa zupcastim vijencem

(vidjeti sliku C)

- Ocistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scéu.

- Steznu glavu sa zupcastim vijencem, sa steznom drskom,

stavite uz okretanje u stezac alata, dok se sama ne zabravi.

- Provjerite zabravljivanje potezanjem na steznoj glavi sa
zupCastim vijencem.

Vadenje stezne glave sa zupcastim vijencem

- Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 5 prema natrag i skini-

te steznu glavu sa zupcastim vijencem 19.

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave
(GBH 2-26 DFR)

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

- Povucite prsten za blokiranje 6 izmjenjive stezne glave pre-
ma natrag, cvrsto ga drZite u ovom poloZaju i povucite pre-

ma naprijed SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2 odnosno
brzostezucu izmjenjivu steznu glavu 1.

—
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- Nakon skidanja zastitite izmjenjivu steznu glavu od zaprlja-
nja.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku E)

- Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i malo na-
mazite mascu usadne krajeve.

- Obuhvatite ¢itavom rukom SDS-plus izmjenjivu steznu gla-
vu 2, odnosno brzostezuéu izmjenjivu steznu glavu 1. Na-
vucite izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na stezac ste-
zne glave 21, sve dok se ne Cuju osjetni Sumovi preskaka-
nja.

- Izmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati. Provjeri-
te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od prasine 4 sprjecava u znatnoj mjeri prodira-
nje prasine od busenja u stezac alata tijekom busenja. Kod
umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-
ned.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i

udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.

- GBH 2-26 DFR: Umetnite SDS-plus izmjenjivu steznu gla-
vu 2.

- Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascéu.

- Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se
automatski zabravi.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

SDS-plus radni alat je slobodno pomican uvjetovan sustavom.
Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-
sti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene rupe, jer se
svrdlo kod bu$enja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku G)

- Cahuru za zabravljivanje 5 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ¢eki-
¢em ili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit ¢e se kod busenja cekiéem i rada sa dlijetom.

- Stavite steznu glavu sa zupcastim vijencem 19 (vidjeti ,Za-
mjena stezne glave sa zupcastim vijencem®, stranica 83).

- Steznu glavu sa zupCastim vijencem 19 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moZe umetnuti alat. Umetnite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zupCastim vijencem 19 i podjednako stegnite alat.

- GBH 2-26 E/RE: Namjestite preklopku 16 na simbol ,bu-
Senje”.
GBH 2-26 DE/DRE: Okrenite prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije 11 u poloZaj ,busenje”.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Okrenite Cahuru stezne glave sa zup¢astim vijencem 19
pomocu klju¢a stezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-
ke na satu, sve dok se radni alat ne moZe izvaditi van.
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Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)
(vidjeti sliku H)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ceki-
¢emiilirad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit Ce se kod busenja ¢eki¢em i rada sa dlijetom.

- Umetnite brzostezuéu zamjenjivu steznu glavu 1.

- Cvrsto primite prsten zadrzanje 23 brzostezuce izmjenjive
stezne glave. Otvorite stezaC alata okretanjem prednje Ca-
hure 22, toliko da se radni alat moZe umetnuti. Cvrsto pri-
mite prsten zadrzanje 23 i snazno okrenite prednju ¢ahuru
22 usmjeru strelice, sve dok se ne ¢uju osjetni Sumovi pre-
skakanja.

- Cvrsto dosjedanije provjerite potezanjem na alatu.

Napomena: Ako bi se stezac alata otvorio do grani¢nika, kod

okretanja stezaca alata mogu se cuti Sumovi preskakanjai ste-

za¢ alata se ne zatvara.

U ovom slu¢aju prednju ¢ahuru okrenite 22 jedan puta u smje-

ru suprotnom od smijera strelice. Nakon toga se stezac alata

mozZe zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj ,busenje”.

Vadenje radnog alata bez SDS-plus (GBH 2-26 DFR)

(vidjeti sliku 1)

— Cursto primite prsten zadrzanje 23 brzostezuée izmjenjive
stezne glave. Otvorite steza¢ alata okretanjem prednje ¢a-
hure 22 u smijeru strelice, sve dok se alat moze izvuci.

Usisavanje prasine sa Saugfix (pribor)

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moze lako zapaliti.

Montaza Saugfix (vidjeti sliku J)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod buse-

nja ¢e Saugfix odskociti natrag, tako da ¢e se glava Saugfix

uvijek neposredno drzati na podlozi.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine 12 i uklo-
nite grani¢nik dubine 13. Ponovno pritisnite tipku 12 i
umetnite Saugfix sa prednje strane u dodatnu rucku 14.

- Prikljucite usisno crijevo (promjera 19 mm, pribor) na usi-
sni otvor 24 Saugfixa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

10:41 AM

—

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.
Namjestanje dubine busenja na Saugfix (vidjeti sliku K)
Zeljenu dubinu bugenja X moZete utvrditi i kod montiranog
Saugfix.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza¢ alata
SDS-plus 3. Mogucénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogresnog namjestanja dubine busenja.

- Otpustite leptirasti vijak 28 na Saugfix.

- Stavite elektricni alat bez uklju¢ivanja ¢vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat mora se kod toga osloniti na
buseno mjesto.

- Pomaknite vodedu cijev 29 Saugfix-a u njegovom drzacu,
tako da Saugfix glava nalijeze na busenu povrsinu. Vodeéu
cijev29 ne pomicite preko teleskopske cijevi 27 dalje nego
$to je potrebno, tako da na teleskopskoj cijevi 27 ostane
vidljiv po mogucnosti veliki dio skale.

- Ponovno stegnite leptirasti vijak 28. Otpustite stezni vijak
25 na granicniku dubine Saugfix.

- Pomaknite grani¢nik dubine 26 tako na teleskopskoj cijevi
27, darazmak X prikazan na slici odgovara vasoj zeljenoj
dubini busenja.

- Stegnite stezni vijak 25 u ovom poloZaju.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje vrste rada

GBH 2-26 E/RE: Sa preklopkom ,busenje/busenje cekicem*

16 odaberite vrstu rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu vrste rada pritisnite tipku za deblokiranje 15
i okrenite preklopku ,busenje/busenje ¢ekicem” 16 u Ze-
lieni polozaj, dok ¢ujno ne preskoci.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Sa prekidacem za zaustavljanje uda-

raca/rotacije 11 odaberite nacin rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokiranje
10i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 11
u Zeljeni poloZaj, dok se ne ¢uje osjetno preskakanje.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod iskljucenog

elektri¢nog alata! Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/

DRE/DFR
iT

ET‘Q‘
Ll

PoloZaj za buSenje ¢ekicem u
i beton ili kamen

N | P
PoloZaj za buSenje bez ¢eki¢a u
drvo, metal, keramikui plastiku, .0 T

kao i za uvijanje vijaka
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GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
Polozaj Vario-Lock za regulira- it

nje poloZaja rada sa dlijetom '9'
U ovom poloZaju jos$ nece usko- [ T
Citi prekidac za zaustavljanje

udaraca/rotacije 11.

i %
T

PoloZaj za rad sa dlijetom [

Namjestanje smjera rotacije (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

S preklopkom smijera rotacije 7 mozete promijeniti smjer ro-

tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 9 to ipak nije mogude.

) Rotacija u desno: Okrenite preklopku smjera rotacije 7

obostrano, do granic¢nika u poloZa; s .
O Rotacija u lijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani¢nika u poloZaj s .

- Smijer rotacije za busenje ¢eki¢em, budenje i rad sa dlije-
tom namjestite uvijek na rotaciju u desno.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 9.

- Zautvrdivanje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje dr-
Zite isti pritisnut i dodatno koristite tipku za utvrdivanje 8.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 9. Kod aretiranja najprije priti-
snite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9, a nakon toga
ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-
sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povec¢anjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

—
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Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Dlijeto mozZete aretirati u 36 polozaja. Na taj naCin mozete za-

uzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u stezac alata.

- Okrenite prekidac¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj ,Vario-Lock” (vidjeti ,Namjestanje vrste rada®,
stranica 84).

- Okrenite stezac alata u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekida¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
polozaj ,rad sa dlijetom®. Stezac alata je time blokiran.

- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvijaca (vidjeti sliku L)

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvijaca potreban vam je univerzalni

drzac¢ 30 sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- OCistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scu.

- Univerzalni drza¢ uz okretanje stavite u steza¢ alata dok se
sam ne zabravi.

- Provijerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drzac.

- Stavite nastavak odvija¢a u univerzalni drza¢. Koristite sa-
mo nastavke odvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenje univerzalnog drzaca pomaknite Cahuru za za-
bravljivanje 5 prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ 30
iz stezaCa alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Nakon svake uporabe odistite stezac alata 3.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-

triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu

vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-

hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

—

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil vi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
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se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kiepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pinges-
tada seadme metallosad ja pdhjustada elektrilodgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

—

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

GBH 2-26 E/RE

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plast-
materjalide 166gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleerita-
vad ja parema/vasaku kdiguga varustatud seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustoddeks. Samuti sobib see pui-
du, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasa-
ku kdiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keerami-
seks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun (GBH 2-26 DFR)

SDS-plus vahetatav padrun (GBH 2-26 DFR)
SDS-plus-padrun

Tolmukaitse

Lukustushiilss

Vahetatava padruni lukustusrongas (GBH 2-26 DFR)
Reversliiliti (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

Liiliti (sisse/valja)

Tooreziimiliiliti vabastusnupp (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
Tooreziimiliiliti (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks

Siigavuspiirik

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

Tooreziimiliiliti ,,Puurimine/Iookpuurimine® vabastus-
klahv (GBH 2-26 E/RE)

Tooreziimiliiliti ,,Puurimine/I66kpuurimine”

(GBH 2-26 E/RE)
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17 Kaepide (isoleeritud haardepind) 25 Saugfixi klemmkruvi*
18 Hammasvodpadruni kinnituskruvi* 26 Saugfixi siigavuspiirik*
19 Hammasvoopadrun*® 27 Saugfixi teleskooptoru*
20 SDS-plus-adapter padrunile* 28 Saugfixi tiibkruvi*
21 Padruni kinnituskoht (GBH 2-26 DFR) 29 Saugfixi juhttoru*
22 Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss (GBH 2-26 DFR) 30 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*
23 Kiirkinnituspadruni rongas (GBH 2-26 DFR) *Tarnekomplekt ei sisalda kaiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

24 Saugfixi tolmueemaldusava* g . S y :
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Puurvasar GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Tootenumber 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Poorete arvu juhtimine ° ® [ ) °
Poorlemise seiskamine - - ) ) °
Parem/vasak kaik - o - ° °
Vahetatav padrun - - - - )
Nimivéimsus w 800 800 800 800 800
Lookide arv min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
L6ogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 ko-

haselt J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Poorete arv mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Padrun SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Spindlikaela libimoot mm 50 50 50 50 50
Puuri max ldbimoot:

- betoonis mm 26 26 26 26 26
- miiiritises (06neskroonpuuriga) mm 68 68 68 68 68
- terases mm 13 13 13 13 13
- puidus mm 30 30 30 30 30
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Kaitseaste [o/1 O/ [Oo/1 [o]/11 [Oo/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Puurvasar GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26 DE 2-26 DRE 2-26 DFR
Miira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miira-
tase on dildjuhul

Helirohu tase dB(A) 91 91 91 91 91
Miiravimsuse tase dB(A) 102 102 102 102 102
Modtemadramatus K = dB 3 3 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
Betooni [66kpuurimine:

a m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5

K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Piikimine:

ay m/s? - - 14 14 14

K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud stan-
dardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-

tamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks t6odeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda.

See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurenda-

da.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult t6ole rakendamata. See voib vibratsiooni tdoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, forl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 14.

Lisakdepideme keeramine (vt joonist A)

Lisakdepidet 14 voite vastavalt oma soovile podrata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t60.

- Keerake lisakdepidet 14 vastupaeva ja seadke lisakdepide
14 soovitud asendisse. Seejarel keerake lisakdepide 14
paripdeva kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vas-
tavas soones.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Siigavuspiirikuga 13 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja paigal-

dage siigavuspiirik lisakaepidemesse 14.

—
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Stigavuspiiriku 13 rihveldatud pool peab olema suunatud
alla.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik

L6okpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus-tar-
vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-
ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse iima
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).
Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit voi ham-
masvoopadrunit.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus vahetatava padruni 2 saab kergesti
asendada tarnekomplekti kuuluva kiirkinnituspadruniga 1.

Hammasvoopadruni vahetamine
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Et to6tada SDS-plus-kinnituseta tarvikutega (nt silindrilise sa-
baga puuriga), tuleb seadme kiilge kinnitada sobiv padrun
(hammasvdo- voi kiirkinnituspadrun, lisatarvik).

Hammasvédpadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Keerake SDS-plus-adapter 20 hammasvddpadrunisse 19.
Kinnitage hammasvéopadrun 19 kinnituskruviga 18. Pan-
ge tahele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake hammasvoopadrun koos adapteriga pdord-
liigutusega padrunisse, kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvodpadrunit.

Hammasvéopadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke hammasvoopadrun
19 maha.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine
(GBH 2-26 DFR)

Vahetatava padruni eemaldamine (vt joonist D)

- Tommake vahetatava padrunilukustusrongas 6 taha, hoid-
ke seda selles asendis ja tommake SDS-plus vahetatav
padrun 2 voi kiirkinnituspadrun 1 suunaga ette maha.

- Pérast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit maardu-
mise eest.

Vahetatava padruni paigaldamine (vt joonist E)

- Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun ja maarige
selle sisseasetatavat osa kergelt.

- Votke SDS-plus vahetatavast padrunist 2 voi kiir-
kinnituspadrunist 1 terve kaega imbert kinni. Liikake va-
hetatav padrun pdérdliigutusega padruni kinnituskohta
21, kuni kuulete fikseerumisest marku andvat heli.

- Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks tdbmmake vahetatavat padrunit.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0401(9.1.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-314-005.book Page 90 Wednesday, January 9, 2013

90 | Eesti

Tarviku vahetus

Tolmukaitse 4 kaitseb seadet téotamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-

kaitse 4 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist F)

SDS-plus-padrun véimaldab tarvikut todriista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

- GBH 2-26 DFR: Paigaldage SDS-plus vahetatav padrun 2.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

- Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seet6t-

tu tekib tiihikdigul kerge korvalekalle. See ei mojuta puuri-

mistdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.

SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist G)

- Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke tarvik valja.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Markus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid
|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Léokpuurimine ja mei-

seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-

nit.

- Paigaldage hammasv6dpadrun 19 (vt ,Hammas-
voopadruni vahetamine®, [k 89).

- Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvoopadrun 19
lahti. Paigaldage tarvik.

- Asetage padrunvéti hammasvodpadruni 19 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik thtlaselt kinni.

- GBH 2-26 E/RE: Seadke t6oreziimi liiliti 16 siimbolile
LPuurimine®.
GBH 2-26 DE/DRE: Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse
LPuurimine®.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Keerake hammasvodpadruni 19 hiilssi padrunvétme abil
vastupaeva, kuni tarvikut on véimalik eemaldada.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

(GBH 2-26 DFR) (vt joonist H)

Markus: Arge kasutage iima SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! Léokpuurimine ja mei-
seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-

nit.

- Paigaldage kiirkinnituspadrun 1.

- Hoidke kinni kiirkinnituspadruni rongast 23. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 22 lahti nii palju, et tarvikut on
vdimalik kohale asetada. Hoidke rongast 23 ja keerake
eesmist hiilssi 22 tugevasti noole suunas, kuni on kuulda
fikseerumisest marku andvat heli.

- Kinnitumise kontrollimiseks tommake tarvikust.

—

Markus: Kui padrun on I6puni avatud, véib padruni kinnikee-
ramisel kostuda fikseerumisest marku andev heli, kuid pad-
run ei sulgu.

Sel juhul keerake eesmist hiilssi 22 korraks noolele vastupidi-
ses suunas. Seejarel on vdimalik padrunit sulgeda.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,,Puurimine®.

10:41 AM

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26 DFR) (vt joonist I)

- Hoidke kiirkinnituspadruni rongast 23 kinni. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 22 noole suunas lahti nii palju,
et tarvikut on voimalik kohale asetada.

Tolmueemaldus Saugfix abil (lisatarvik)

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on védhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Saugfixi paigaldamine (vt joonist J)

Tolmueemalduseks laheb vaja Saugfixi (lisatarvik). Puurimi-

sel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati tihedalt

vastu aluspinda.

- Vajutage siligavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja votke
stigavuspiirik maha 13. Vajutage nupule 12 uuesti ja pai-
galdage Saugfix eestpoolt lisakdepidemesse 14.

- Uhendage Saugfixi avaga 24 imivoolik (Idbim66t 19 mm, li-
satarvik).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Puurimissiigavuse reguleerimine Saugfixil (vt joonist K)

Soovitud puurimissiigavust X saate vilja reguleerida ka siis,
kui Saugfix on kiilge monteeritud.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

- Keerake lahti Saugfixi tiibkruvi 28.

- Asetage seade sisse liilitamata tugevasti puuritavale koha-
le. SDS-plus-tarvik peab seejuures pinnale toetuma.

- Nihutage Saugfixi juhttoru 29 nii, et Saugfixi pea toetub
puuritavale pinnale. Arge liikake juhttoru 29 iile teleskoop-
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toru 27 kaugemale kui vajalik, nii et skaalast jaab véimali-
kult suur osa teleskooptorul 27 ndha.

~ Keerake tiibkruvi 28 uuesti kinni. Keerake lahti Saugfixi
tiibkruvi 25.

- Nihutage siigavuspiirikut 26 teleskooptorul 27 nii, et joo-
nisel ndidatud vahemaa X vastab soovitud puurimissiiga-
vusele.

- Keerake klemmkruvi 25 selles asendis kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

GBH 2-26 E/RE: Tooreziimiliilitiga ,Puurimine/lI66kpuurimi-

ne“ 16 valite seadme tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusklahvile 15 ja
keerake tooreziimillitit ,Puurimine/I6okpuurimine” 16
soovitud asendisse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Tooreziimililitiga 11 valite seadme

tooreziimi.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 10 ja
keerake tooreziimiliiliti 11 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

Markus: TooreZiimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

ja liilitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT iT &
Asend l66kpuurimiseks betoo-
] nis voi kivis ] T
Asend puidu, metalli, keraami- 1] .g.

liste plaatide ja plastmaterjalide
puurimiseks ning kruvide kee- fi )
ramiseks

Asend Vario-Lock meisli asendi ir

reguleerimiseks
Selles asendis ei fikseeru too- T
reziimililiti 11 kohale.
iv &
Asend meiseldamiseks I’T
Poorlemissuuna iimberliilitamine

(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|liti (sisse/valja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-
na muutmine véimalik.

<

—
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) Parem kaik: Keerake reversliiliti 7 mélemal pool I6puni
asendisse «mm
> Vasak kaik: Keerake reversliiliti 7 molemal pool [dpuni
asendisse mm
- Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks liilitage
seade alati paremale kaigule.

Sisse-/viljaliilitus

- Tooriistasisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja) 9.

- Liliti (sisse/valja) lukustamiseks hoidke seda all ja vajuta-
ge samal ajal lukustusnupule 8.

- Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 9.
Kui lliti (sisse/valja) 9 on lukustatud, vajutage sellele koi-
gepealt ja seejdrel vabastage see.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Pdorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju lilitit (sisse/valja) 9 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 9 annab madala pdorete ar-
vu/Io6kide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
vétta stabiilne todasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on vdimalik valida op-

timaalset to6asendit.

- Asetage meisel padrunisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Vario-Lock® (vt
LTooreziimivalik, [k 91).

- Pdorake padrun soovitud asendisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse ,Meiseldamine®.
Padrun on sellega lukustatud.

- Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonist L)

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-

kinnitusega universaaladapterit 30 (lisatarvik).

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaaladapter poordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaaladapterit.
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- Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-

sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

- Universaaladapteri eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
5 taha ja votke universaaladapter 30 padrunist valja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse viljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

- Puhastage padrunit 3 iga kord parast kasutamist.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Bosc-

hi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditdokojas.
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téoriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasdastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroo-

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

—
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskri-
véjama skriive var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aiz izolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
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bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums
GBH 2-26 E/RE

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai betona, kie-
gelu mari un akmeni. Tas ir piemérots ari urbanai bez triecie-

niem koka, metala, keramiskajos materialos un plastmasa.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru un grie-
$anas virziena parslédzéju ir lietojami ari skrivésanai.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens

triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem ar kal-

tu. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un plastma-
sas beztriecienu urb$anai. Elektroinstrumenti ar elektronisko

gaitas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir lietoja-

mi ari skrivésanai.

—

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Nomainama bezatslégas urbjpatrona (GBH 2-26 DFR)
2 Nomainama SDS-plus urbjpatrona (GBH 2-26 DFR)
3 SDS-plus turétajaptvere
4 Putek|u aizsargs
5 Fikséjosa uzmava
6 Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens
(GBH 2-26 DFR)
Griesanas virziena parslédzéjs
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Taustins iesledzéja fiksesanai
9 leslédzéjs
10 Taustins darba rezima parslédzéja defiksésanai
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Darbarezima parslédzéjs (GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Taustin$ dziluma ierobezotaja atbrivosanai
13 Dziluma ierobeZotajs
14 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
15 Defikséjosais taustin$ parslédzejam ,Urbsana/Triecie-
nurbsana“ (GBH 2-26 E/RE)
16 Parslédzejs ,Urbsana/Triecienurbsana®
(GBH 2-26 E/RE)
17 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
18 Zobaploces urbjpatronas noturskrave*
19 Zobaploces urbjpatrona*
20 SDS-plus kats urbjpatronas stiprinasanai*
21 Urbjpatronas stiprinajums (GBH 2-26 DFR)
22 Bezatslégas urbjpatronas priek$éja aploce
(GBH 2-26 DFR)
23 Bezatslégas urbjpatronas noturgredzens
(GBH 2-26 DFR)
24 Uzsiksanas ierices Saugfix uzsiks$anas atvere*
25 Uzsiksanas ierices Saugfix dziluma ierobeZotaja
sparnskrive*
26 Uzsuksanas ierices Saugfix dziluma ierobezotajs*
27 Uzsiksanas ierices Saugfix teleskopiska vadotne*
28 Uzsilksanas ierices Saugfix sparnskrive*
29 Uzsiksanas ierices Saugfix vadotnes aptvere*
30 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

~
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Tehniskie parametri

Perforators GBH ... 2-26E 2-26 RE 2-26DE  2-26 DRE  2-26 DFR
Izstradajuma numurs 0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Grie$anas atruma regulésana ° ) [ ) )
GrieSanas izslegsana - = ® (] ®
Griesanas virziena parslégsana - ® - ° [
Nomainama urbjpatrona - = - - °
Nominala patéréjama jauda w 800 800 800 800 800
Triecienu biezums min.t  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Atseviko triecienu energija atbilstosi EPTA-

Procedure 05/2009 J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Griesanas atrums min. ! 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus  SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50 50 50 50 50
Maks urbumu diametrs:

- betona mm 26 26 26 26 26
- mri (ar kronurbi) mm 68 68 68 68 68
- térauda mm 13 13 13 13 13
- koka mm 30 30 30 30 30
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Elektroaizsardzibas [O/1 [al/1 [O/1 [O]/11 [O/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Perforators GBH ... 2-26E 2-26RE  2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsver-
ta trok3na parametru tipiskas vertibas ir $a-

das:

skanas spiediena limenis dB(A) 91 91 91 91 91
skanas jaudas limenis dB(A) 102 102 102 102 102
mérijumu izkliede K= dB 3 3] 3 & 3

Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilsto$i standartam

EN 60745:

Triecienurb$ana betona:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Veicot atskaldisanu:

ay m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lietots ins-
trumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments
tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas lime-
nis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika pos-
mam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstruments ir
izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vibracijas radito pa-
pildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet elek-
troinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst $adiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, fo—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 14.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Papildrokturi 14 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj drodi stavet un stradat bez piepdles.

- Atskrivéjiet papildroktura 14 apak$éjo dalu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 14 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskrive-
jiet papildroktura 14 apakséjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nold-
kam paredzétaja korpusa gropé.

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls B)

lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 13, var iestadit vé-
lamo urbsanas dzijumu X.

- Sim nolitkam nospiediet urb$anas dziluma ierobezotaja at-
brivosanas taustinu 12 un parvietojiet urbSanas dziluma
ierobezotaju papildroktura 14 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobezotaja 13 jabut verstam
augsup.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptvere 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urbanas dziluma iestadisanu.

- lzvelciet urb3anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb$anas dziluma ierobezo-
taja galu butu vienads ar vélamo urb3anas dzijumu X.

—

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus
darbinstrumenti, kas derigi iestiprinasanai SDS-plus urbjpat-
rona.

Urb$anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto darbinstrumenti
bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). So darbinstrumentu iestiprina$anai nepiecie$ama bezat-
slégas vai zobaploces urbjpatrona.

GBH 2-26 DFR: nomainamo SDS-plus-urbjpatronu 2 var vieg-
li nomainit pret kopa ar instrumentu piegadato bezatslégas
urbjpatronu 1.

Zobaploces urbjpatronas nomaina
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu), elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces vai
bezatslégas urbjpatrona; tas abas ir papildpiederumi).

Zobaploces urbjpatronas saliksana (attéls C)

- leskravéjiet SDS-plus katu 20 zobaploces urbjpatrona 19.
Nostipriniet zobaploces urbjpatronu 19 ar noturskravi 18.
Atcerieties, ka noturskrivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana (attels C)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, pavelkot zobaploces urbjpatronu
ara no turetajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana
- Pavirziet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet zobaploces urbjpatronu 19.

Nomainamas urbjpatronas iznemsana un iestipri-
nasana (GBH 2-26 DFR)

Nomainamas urbjpatronas iznemsana (attéls D)

- Pabidiet atpakal nomainamas urbjpatronas fiksejo3o gre-
dzenu 6 un, stingri turot to $ada stavokli, izvelciet nomai-
namo SDS-plus urbjpatronu 2 vai nomainamo bezatslégas
urbjpatronu 1 virziena uz prieksu.

- Péc nomainamas urbjpatronas iznem3anas veiciet pasaku-
mus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprinasana (attéls E)

- Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smer-
vielas.

- Satveriet plauksta nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2 vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu 1. Nedaudz pagro-
zot, iebidiet nomainamo urbjpatronu stiprinajuma 21, lidz
skaidri sadzirdat fiksatora klikski.

- Nomainama urbjpatrona automatiski fiks€jas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.
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Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs 4 novers urb3anas procesa radusos putek|u
iekluSanu turetajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu, seko-
jiet, lai puteklu aizsargs 4 netiktu bojats.

» Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-

na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadeé.

SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana (attéls F)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-

namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- GBH 2-26 DFR: lestipriniet nomainamo SDS-plus urbjpat-
ronu 2.

- Pirms iestiprina$anas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smer-
vielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpat-

ronas turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.
- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.
SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-
tveré iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, ins-
trumentam darbojoties tuksgaita, darbinstruments roté ar zi-
namu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekme urbumu

centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls G)
- Parvietojiet spiluzmavu 5 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Kaiestiprinatdarbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurb$anu un izciranu ar kaltu! Triecie-

nurb$anas un izcir$anas laika darbinstrumenti bez SDS-plus

stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

- lestipriniet zobaploces urbjpatronu 19 (skatit sadalu ,Zo-
baploces urbjpatronas nomaina*“, lappusé 96).

- Griezot zobaploces urbjpatronas 19 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

- Peéckartas ievietojiet urbjpatronas atslégu atbilstosajos
zobaploces urbjpatronas 19 atvérumos un iespiléjiet dar-
binstrumentu urbjpatrona.

- GBH 2-26 E/RE: Parvietojiet parslédzéju 16 pret simbolu
L2Urbsana“.

GBH 2-26 DE/DRE: Pagrieziet darba reZima parslédzéju
11 stavokli,,UrbSana®“.

Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 19 aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz darbinstrumentu klust iespéjams iznemt.

10:41 AM

—

Kaiestiprinat darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 2-26 DFR) (attéls H)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurb$anu un izcirsanu ar kaltu! Triecie-

nurbsanas un izcir$anas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

- lestipriniet bezatslégas urbjpatronu 1.

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
23. Griezot bezatslégas urbjpatronas prieks$éjo aploci 22,
atveriet tas turétajaptveri tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. Stingri turiet noturgredzenu 23 un
spécigi grieziet priek$éjo aploci 22 bultas virziena, lidz
klast skaidri sadzirdami sprida mehanisma klikski.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no turétajaptveres.

Piezime. Ja turétajaptvere ir atvérta lidz galam, tad var notikt

ta, ka pie méginajuma to aizvért klust dzirdami spriida meha-

nisma klik3ki un turétajaptvere neaizveras.

Sada gadijuma pagrieziet bezatslégas urbjpatronas priek$gjo

aploci 22 pretéji bultas virzienam. Péc tam turétajaptveri

klust iespéjams aizvert.

- Pagrieziet darbarezima parslédzéju 11 stavokli,,Urb$ana*“.
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Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

(GBH 2-26 DFR) (attéls I)

- Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
23. GrieZot bezatslégas urbjpatronas priek$éjo aploci 22
bultas virziena, atveriet tas turétajaptveri, lidz klust iespé-
jams iznemt darbinstrumentu.

Puteklu uzsiikSana ar ierici Saugfix (papildpiede-
rums)

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako puteklu uzsik$anas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jiisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

lerices Saugfix nostiprinasana (attéls J)

Lai urb8anas laika nodrosinatu putek|u uzsuk$anu, jalieto uz-

stik$anas ierice Saugfix (papildpiederums). Veidojot urbumu,
ar atsperi nospriegota uzsuksanas ierice Saugfix virzas atpa-
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kal, tapec tas uzsiikSanas galva pastavigi saglaba cieSu kon-

taktu ar urbjamo virsmu.

- Nospiediet taustinu urb$anas dziluma ierobezotaja defik-
sedanai 12 uniznemiet urb3anas dziluma ierobezotaju 13.
Tad no jauna nospiediet taustinu 12 un no priekSpuses
ievietojiet uzstksanas ierici Saugfix papildroktura 14 stip-
rinajuma.

- Pievienojiet putek|sticéja $|ateni (ar diametru 19 mm, pa-
pildpiederums) ierices Saugfix uzsiksanas atverei 24.

Puteklsacéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-

tek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-

$anai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Urb3anas dziluma iestadiSana uzsiikSanas iericei Saugfix
(attéls K)

Vélamo urbsanas dzilumu X var iestadit ari tad, ja uz instru-
menta ir nostiprinata uzsksanas ierice Saugfix.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptvere 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urbSanas dziluma iestadisanu.

- Atskravéjiet uzstksanas ierices Saugfix sparnskravi 28.

- Neiesledzot elektroinstrumentu, ciesi piespiediet to pie
apstradajama priekSmeta. SDS-plus darbinstrumentam ja-
atbalstas pret apstradajama priek$Smeta virsmu.

- Parbidiet uzsuksanas ierices Saugfix vadotnes aptveri 29
tas turétaja ta, lai ierices Saugfix uzsiksanas galva pie-
spiestos apstradajama priekSmeta virsmai. Neuzbidiet va-
dotnes aptveri 29 uz teleskopiskas vadotnes 27 vairak, ne-
ka nepiecieSams, nodrosinot, lai paliktu redzama iespéja-
mi lielaka teleskopiskas vadotnes 27 skalas dala.

- Stingri pieskrivéjiet sparnskravi 28. Tad atskrivéjiet uz-
stik$anas ierices Saugfix dziluma ierobeZotaja sparnskravi
25.

- Parbidiet dziluma ierobeZotaju 26 pa teleskopisko cauruli
27 ta, lai attéla paraditais attalums X atbilstu vélamajam
urbsanas dzilumam.

- Dziluma ierobeZotajam atrodoties $aja stavokli, stingri pie-
skriveéjiet fikséjosSo skrivi 25.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

GBH 2-26 E/RE: Ar parslédzéju ,Urbsana/Triecienurbsana“

16 izvélieties elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslegtu elektroinstrumenta darba rezimu, nospiediet
defikséjoso taustinu 15 un pagrieziet parslédzéju ,Urbsa-
na/Triecienurbsana“ 16 vélamaja stavokli, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu klikski.

10:41 AM

—

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Ar darba rezima parslédzéja 11 pali-

dzibu izvélieties elektroinstrumenta darba rezimu.

- Laiizmainitu darba rezimu, nospiediet defiksé$anas tausti-
nu 10 un pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 vélamaja
stavokli, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klikski.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba reZimu tikai

laika, kad tas ir izslegts! Pretéja gadijuma elektroinstruments

var tikt bojats.

GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iv e iT
Parslédzéja stavoklis, veicot ‘9‘
i triecienurbsanu betona vai ak- ‘ T
meni

&+

T Parsledzeja stavoklis, veicot iv
i los un plastmasa, ka ari skrivé-
Lock, kas lauj regulét kalta sta-
VSZIJ'(: stavokli darba rezima par- i ‘ ¥
GrieSanas virziena izvéle (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.
-
VOKIT mm .

urb$anu bez triecieniem koka,
metala, keramiskajos materia- .‘ T
Sanu
Parslédzéja stavoklis Vario- iT
slédzéjs 11 nefikséjas.
iv &
Parsledzéja stavoklis, veicot iz-
cirsanu ] T
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
) Griesanas virziens pa labi: lidz galam pabidiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to stavokli
(> Griesanas virziens pa kreisi: lidz galam pabidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to sta-
- Veicot triecienurbsanu, urbSanu un izcirsanu ar kaltu, vien-
mér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 9.

- Laiiesledzeju fiksetu ieslégta stavokli, turiet to nospies-
tu un vienlaikus nospiediet fikséSanas taustinu 8.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 9. Ja
iesledzéjs 9 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospie-
diet un tad atlaidiet.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.
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Grie$anas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-
dz&ju 9.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 9 athilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta ;
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. Sa-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» lIzslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Kalta stavokla iestadisana (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no

36 iespéjamajiem stavokliem. Tas lauj izvéléties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 stavokli ,Vario-
Lock” (skatit sadalu ,Darba rezima izvéle* lappusé 98).

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba reZima parslédzéju 11 stavokli, lzcirsa-
na“. Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

- Veicot apstradi ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa la-
bi.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls L)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Lietojot skravgrieza uzgalus, nepiecieS8ams universalais ture-

tajs 30 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu dar-
binstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikse-
jas.

- Parbaudiet fiksésanos, pavelkot universalo turétaju ara no
turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali. lzvélie-
ties tikai tadus skravgrieza uzgalus, kas ir pieméroti ieskrd-
véjamo skrivju galvam.

- Laiiznemtu universalo turétaju, pavirziet spiluzmavu 5 ins-
trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 30 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadé.

- Ik reizi péc lieto$anas notiriet darbinstrumenta ture-
tajaptveri 3.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

—

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
ty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

—
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» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

GBH 2-26 E/RE

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui su smagiu grezti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir
metalui grezti be smugio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu
stkiy reguliatoriumi ir deSininiu bei kairiniu sukimusi taip pat
skirti varztams sukti.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-
niui susmaugiu greZti bei lengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui grezti be smigio.
Jrankiai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir deSininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo keiciamasis griebtuvas
(GBH 2-26 DFR)
2 SDS-plus keic¢iamasis griebtuvas (GBH 2-26 DFR)
3 Jrankiy jtvaras SDS-plus
4 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
5 UZraktiné mova
6 Keiciamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas
(GBH 2-26 DFR)
7 Sukimosi krypties perjungiklis
(GBH 2-26 RE/DRE/DFR)
8 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
9 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
10 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
11 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis
(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)
12 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas
13 Gylio ribotuvas
14 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
15 Rezimy,Grezimas/grezimas susmugiu® atblokavimo kla-
visas (GBH 2-26 E/RE)
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16

17
18
19
20
21
22

Grezimo rezimy perjungiklis ,GreZimas/grezimas su
smugiu“ (GBH 2-26 E/RE)

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas*

Vainikinis griebtuvas*

SDS-plus kotelis griebtuvui*

Griebtuvo laikiklis (GBH 2-26 DFR)

Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo priekiné jvoré

(GBH 2-26 DFR)

23 Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo fiksuojamasis

Ziedas (GBH 2-26 DFR)

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH ...

24
25
26
27
28
29
30

wx

Nusiurbimo anga ,,Saugfix
UzverZiamasis varZtas ,Saugfix“*
Gylio ribotuvas ,Saugfix“*
I$traukiamasis vamzdis ,,Saugfix
Sparnuotasis varztas ,,Saugfix“*
Kreipiamasis vamzdis ,Saugfix“*
Universalus laikiklis su SDS-plus koteliu*

“x

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

2-26 RE

2-26 DE

2-26 DRE

Gaminio numeris0611 ... 2516.. 2517.. 2536.. 2537.. 2547..
Sukiy skaiciaus reguliavimas ° ° ° ° °
Sukimosi sustabdymas - - ° o °
Reversas - ® - ° °
Kei¢iamasis griebtuvas - = - - )
Nominali naudojamoji galia w 800 800 800 800 800
Smugiy skaitius min!  0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure

05/2009° J 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7
Sukiy skaicius mint 0-900 0-900 0-900 0-900 0-900
Jrankiy jtvaras SDS-plus ~ SDS-plus  SDS-plus SDS-plus SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50 50 50 50 50
Maks. greZinio skersmuo:

- Betone mm 26 26 26 26 26
- Miro sienoje (graztas su karina) mm 68 68 68 68 68
- Pliene mm 13 13 13 13 13
- Medienoje mm 30 30 30 30 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,7 2,7 2,7 2,7 2,9
Apsaugos klase O /1 [Ol/1 O /1 o)/ [O/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Perforatorius GBH ... 2-26 E 2-26 RE 2-26DE  2-26DRE  2-26 DFR
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo

lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis

Garso galios lygis dB(A) 91 91 91 91 91
Paklaida K= dB(A) 102 102 102 102 102
Dirbkite su klausos apsaugos priemoné- dB 3 3 3 3 3
mis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Betono greZimas su smuigiu:

a, m/s? 17,5 17,5 17,5 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Kalimas:

ap m/s? - - 14 14 14
K m/s? - - 1,5 1,5 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-

cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ot (U, forl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 14.12.2012

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 14.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. pav. A)
Papildoma rankeng 14 galite pasuktij norima padétj, kad buty
patogu dirbti.

- Pasukite apating papildomos rankenos 14 dal; prie$ laikro-

dzio rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 14 j norima
padétj. Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankena
14, sukdami jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamo-

ji juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

—
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Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

GreZimo gylio ribotuvu 13 galima nustatyti grezimo gylj X.

- Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisa 12 ir jstaty-
kite gylio ribotuva j papildoma rankena 14.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 13 turi bati nukreipti
zemyn.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. Priesingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali buti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Sunésiir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo gy-
liui X.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezZti su smugiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-

riuos baty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint grezZti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir

plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus

sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jirankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

GBH 2-26 DFR: SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2 galima len-

gvai pakeisti kartu tiekiamu greitojo uzverzimo keiciamuoju

griebtuvu 1.

Vainikinio griebtuvo keitimas
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su cilin-
driniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj arba
greitojo uzverzimo griebtuva — papildoma jranga).

Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. pav. C)

- |sukite SDS-plus kotelj 20  vainikinj griebtuva 19. Pritvir-
tinkite vainikinj griebtuva 19 apsauginiu varztu 18. At-
kreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra su kairi-
niu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo uzdéjimas (Zr. pav. C)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas

- Stumkite uzrakting mova 5 atgal ir nuimkite vainikinj grieb-
tuva 19.

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas
(GBH 2-26 DFR)

Keiciamojo griebtuvo nuémimas (Zr. pav. D)

- Kei¢iamojo griebtuvo fiksuojamajj Zieda 6 patraukite atgal,
tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS-plus keiCiamajj
griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo keiciamajj griebtuva 1
traukdami j priekj nuimkite.

- Nuimtg keiCiamajj griebtuva saugokite nuo nesvarumy.
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Keiciamojo griebtuvo uzdéjimas (Zr. pav. E)

- Kei¢iamajj griebtuva pries jstatydami nuvalykite ir Siek tiek
patepkite jstatomajj gala.

- SDS-plus kei¢iamajj griebtuva 2 arba greitojo uzverzimo
keic¢iamajj griebtuva 1 apimkite visa ranka. Keiciamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio 21, kol
aiskiai isgirsite, kad uzsifiksavo.

- KeiCiamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikrin-

kite, ar uzsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

|rankiy keitimas

Dirbant apsauginis gaubtelis 4 neleidzia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad Sis gaub-

telis 4 nebuty paZeistas.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (zr. pav. F)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy galite

lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- GBH 2-26 DFR: jstatykite greitojo SDS-plus keiciamajj
griebtuva 2.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patep-

kite.
- Sukdami jstatykite darbo jrankjjjtvara ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksa-

Vo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis
tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos

greziamos kiaurymeés tikslumui, nes greziant graztas centruo-

jasi savaime.
SDS-plus darbo jrankio iSémimas (Zr. pav. G)
- Patraukite uzraktinge mova 5 atgal ir iSimkite darbo jrankj.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas
(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)
Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus greZti su smugiu

arba kirsti! rankiai be SDS-plus ir griebtuvas greZiant su sma-

giu ir kertant bus pazeidziami.

- Jstatykite vainikinj griebtuvg 19 (Zr. ,Vainikinio griebtuvo
keitimas*“, 103 psl.).

- Sukdami atverkite griebtuva 19 tiek, kad galétuméte jsta-
tyti jrankj. statykite jrankj.

- Griebtuvo rakta jstatykite j vainikinio griebtuvo 19 atitinka-

mas angas ir tolygiai verZzkite jrankj.

GBH 2-26 E/RE: Rezimy perjungiklj 16 nustatykite ties
simboliu ,Grezimas®.

GBH 2-26 DE/DRE: Pasukite grezimo-kirtimo rezimy per-
jungiklj 11 j padétj ,Grezimas".

Darbo jrankiy be SDS-plus i§émimas

(GBH 2-26 E/RE/DE/DRE)

- Sukite vainikinio griebtuvo 19 mova griebtuvo raktu prie$
laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima iSimti.

—

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas (GBH 2-26 DFR)

(zr. pav. H)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smigiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su sm-

giu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite greitojo uzverZimo keic¢iamajj griebtuva 1.

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj Zieda 23. Sukdami prieking jvore 22 atidary-
kite jrankiy jtvara tiek, kad buty galima jstatyti jrankj. Tvir-
tai laikykite fiksuojamajj zieda 23 ir stipriai sukite prieking
ivore 22 rodyklés kryptimi, kol aiskiai iSgirsite traksteléji-
ma3.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uzsu-

kant jrankiy jtvara gali bati, kad traksteléjimas girdésis, bet

jtvaras neuzsidarys.

Tokiu atveju prieking jvore 22 vieng kartg pasukite priesinga

rodyklei kryptimi. Tada jrankiy jtvara galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
,GreZimas*.

Darbo jrankiy be SDS-plus iSémimas (GBH 2-26 DFR)

(zr. pav.1)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda 23. Sukdami priekine jvore 22 rodyklés
kryptimi atidarykite jrankiy jtvara tiek, kad baty galima i$-
imti jrankj.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (pap. jranga)

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

»Saugfix“ montavimas (Zr. pav. J)

Dulkéms nusiurbti reikia ,Saugfix“ (papildoma jranga). Gre-

Ziant ,Saugfix“ spaudzia atgal, todél ,Saugfix" galvuté visada

yra sandariai prispausta prie pagrindo.

- Paspauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavi$g 12 ir iSim-
kite gylio ribotuva 13. Dar karta paspauskite klavisg 12 ir -
statykite ,Saugfix“i$ priekio j papildoma rankeng 14.

- Prie ,Saugfix“ nusiurbimo angos 24 prijunkite nusiurbimo
zarng (skersmuo 19 mm, papildoma jranga).

160992A040((9.1.13)
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Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac¢ pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ant ,,Saugfix“ nustatymas (zr. pav. K)
Norima greZimo gylj X galite nustatyti ir montuodami
LSaugfix”“.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 3. PrieSingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali buti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- Atlaisvinkite sparnuotajj varztg 28 ant ,, Saugfix”.

- Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greZiama vieta. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirSiumi.

- Pastumkite ,Saugfix“ kreipiamajj vamzdj 29 laikiklyje tiek,
kad ,Saugfix" galvuté priglusty prie greziamo pavirsiaus.
Stumkite kreipiamajj vamzdj 29 iStraukiamuoju vamzdziu
27 ne daugiau nei reikia, kad likty matoma kaip galima di-
desné skalés dalis ant istraukiamojo vamzdZio 27.

- Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 28. Atlaisvinkite uz-
verZiamajj varzta 25 ant ,Saugfix“ gylio ribotuvo.

- Pastumkite gylio ribotuva 26 ant iStraukiamojo vamzdzio
27 tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstumas X atitikty
norima grezimo gylj.

- Sioje padétyje tvirtai uzverzkite uzverziamajj varztg 25.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Veikimo rezimo pasirinkimas

GBH 2-26 E/RE: Grezimo rezimy ,,Grezimas/grezimas su

smugiu“ perjungikliu 16 pasirinkite elektrinio jrankio veikimo

rezima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$g 15 ir sukite grezimo rezimy ,Grezimas/grezi-

mas su smigiu“ perjungiklj 16, kol i3girsite, kad jis uzsifik-

savo.

GBH 2-26 DE/DRE/DFR: Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu

11 pasirinkite elektrinio prietaiso veikimo reZima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi§a 10 ir sukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj
11 j norima padétj, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis prie-
taisas iSjungtas! PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj prie-

taisa.

—
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GBH 2-26 E/RE GBH 2-26 DE/
DRE/DFR
iT iT &
Padétis, norint grezti su smi-
] giu betong arba akmen; ] T

iv

<+

iT Padétis, norint grezti be sma-
gio mediena, metala, keramika i T
i ir plastika bei sukti varztus.

Padétis Vario-Lock, norint pa- iT

keisti kalto padétj.
Sioje padétyje grezimo-kirtimo [ 7
rezimy perjungiklis 11 uZsifik-

suoja.
iv &
@

Sukimosi krypties keitimas (GBH 2-26 RE/DRE/DFR)

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj
7 abejose pusese iki atramos j padét] «mm .

O Kairinis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj 7
abejose pusése iki atramos j padét; s .

- Norédami grezti su smugiu, grezti ir kirsti, visada nustaty-

kite desinine sukimosi krypt;.

Padétis, norint Kirsti

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9.

- Norédami jjungimo-i$jungimo jungiklj uzfiksueti, laikykite
ji paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy 8.

- Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 9. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 9 yra
uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso sakiy/smugiy skaiciy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-igjungimo jungiklj

9.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 sikiy (smd-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stkiy skaiCius didéja.

Bosch Power Tools
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Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-

kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios

jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-

tai stovéti.

» Jeigraztasjstrigo, bitinaisjungtiprietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Darbo patarimai

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

(GBH 2-26 DE/DRE/DFR)

Kaltas gali buti perstatomas ir uzfiksuojamas 36 padéciy. Pa-

sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-

giausioje ir maziausia varginancioje dirbanciojo kina padéty-
je.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LVario-Lock” (zr. ,Veikimo reZimo pasirinkimas*, 105
psl.).

- Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 11 j padét;
LKirtimas“. Tada jrankiy jtvaras uzsifiksuoja.

- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. pav. L)

> Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio 30 su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- | universaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite tik
varzto galvutei tinkama suktuvo antgal;.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
rakting mova 5 Zemyn ir iSimkite universaly antgaliy laikiklj
30§ jrankiy jtvaro.

—

Prieziura ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

- Jrankiy jtvarg 3 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi biti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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2602025141
2607000207
/ 613001010
2608550074 (@ 40 mm) 2605 438 098
2608550075 (@50 mm)
2608550076 (@ 68 mm)
- ~—— 2608550057
PN .
P NN SDS-plus
1 %/\/ :
2608596 157
(@8 mm)
GBH 2-26 E/RE/DE/DRE GBH 2-26 DFR
M s 000132 2608572212
P 250 mm
1608571062
®}é c @1,5-13mm
2608572213
SDS-plus
1607 950 045 @50 mm
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McGrp.Ru

CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs
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